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J)ie fjragc, ob ©cneca Sl^rifi gcipcfen fei, barf atö entfd^ieben 

betrad^tct tocrbcn. 3^^^ ip 5lmeb6c gtcur*; in feinem jtpeibänbigen, 

mit aUzm Sluftoanb üon ©etel^rfamfeit gefd^riebenen SBerfe „Saint 

Paul et 86n6que, Recherches sur les rapports du philosophe 

avec Tapötre, Paris 1853" noä) einmal für bie atte, fd^on üon 

(Sxa^mn^, ^einfing, Saroning nnb Slnbern atö l^attto^ crfannte 

p| S^rabition eingetreten. Slber anftatt il^r ju nügen, f)at er il^ren ®egnern 

o SOSaffen in bie .^änbe gegeben; benn unter ©enutjung beg öon ^Jteur^ 

t. mit ftaunengtpertl^em tJt^iße gefammetten SWateriatö l^aben 5lubertin 

r4 (fitude critique sur les rapports entre Söneque et Saint Paul, 

Paris 1857) unb befonberg g. ®^. «aur (in ^itgenfctb'g ßeit- 

^ fd^rift für toiffenfd^aftüd^e 5i:]^eotogie, ^Jena 1858) bie gänjtid^e 5Rid^tig* 

Jtr feit ber Uebertieferung untoibertegüd^ bargetl^an. ^a in neuefter 3^it l^at 

^ ein geiftöoüer Söiann, Sruno Sauer, bie Se]^au^)tung aufgepeüt unb 

ju bemeifen gefud^t, ba^ ©eneca ba^ S^riftentbum beeinflußt l^abe, unb 

nid^t biefeg {enen, unb bag ©eneca im neuen S^eftamcnte jU fud^en 

fei, unb nid^t bag neue S^eftament in ©eneca (S^riftuS unb bie Sä* 

faren, «erün 1879, ®. 32, 47 ff.). 

Ungenügenb beantwortet ift l^ingegen nod^ bie fjrage, toie bie ©age, 
bag ©eneca S^rift getoefen, entpanben fei. SKeine ©d^rift — bie 
©rtoeiterung eineg im SSerein ber Seigrer beg ®^mnafium§ unb ber 
Sßeatfd^ulc I. D. ju Sarmen gel^altenen 3Sortrag§ — fud^t ju betoeifen, 
bag ebjonitifd^e, gegen ^autug gerid^tete SSerbäd^tigung , ba§ bie ab* 
fi^t, ben ^eibena^)oftet ju biöcrebitiren, ben 5lnta§ ju jener SK^tl^en* 
bilbung gab. 

2ltö Slnl^ang ift eine neue JRejenfion be§ apo1xt)pf)tn Jörieftoed^fetö 
jtoifd^en "ißautug unb ©eneca mit l^anbfd^rifttid^em Kommentar bei* 
gefügt. 

3). 93. 



%nctUn Act Sage. 

©teron^muö bcrid^tet in feiner ©d^rift de viris illustribus 
c. 12 über ben ^]^itofo^)]^en ©eneca gotgenbeS: Lucius Annaeus 
Seneca Cordubeusis, Sotionis stoici discipulus et patruus 
Lucani poetae, continentissimae uitae fuit. quem non pone- 
rem in catalogo sanctorum, nisi me illae epistulae prouocarent 
quae leguntur a plurimis, Pauli ad Senecam et Senecae ad 
Paulum, in quibus^ cum esset Neronis magister et illius 
temporis potentissimus^ optare se dicit eius esse loci apud 
Buos cuius sit Paulus apud Christianos. hie ante biennium 
quam Petrus et Paulus martyrio coronarentur, a Nerone 
interfectus est. 

^aäf biefen SBortcn e^iftirtc im Qfal^re 393 n. (Sffx., in totläft» 
bic ©d^rift be§ ^ieron^ntnS fäöt, eine öielgelefcnc ®orref^)onben| 
beö 5l^)ofteIg ^autug mit 8. ©eneca, toetd^e ben Sird^enöatev 
bejiimmte, ©eneca in ben catalogus sanctorum, b. 1^. in ba8 8Ser* 
jeid^nig ber lird^ßd^en ©d^riftfteüer, anf gnnel^men. 

Qmi J)ejennien f^)äter (im ^. 414) toirb berfcCbe S5riefö)ed^fet 
)7on 9[uguftinud ern^äl^nt. Epist. 153 (ad Macedonium 14) ed. 
Ben ed. IL p. 524: Merito ait Seneca, qui temporibus aposto- 
lorum fuit^ cuius etiam quaedam ad Paulum apostolum le- 
guntur epistulae: „Omnes odit, qui malos odit**. 

©eibe 3^"9"Uf^ unterfd^eiben fid^ jebod^ fcl^r »cfenttid^ öon cin^ 
anber. ^ieron^muö regiftrirt ©eneca auf ®runb be§ Sriefwed^fetö 
ol^ne SBeitereö in ben Sanon ber Sird^enautoren ein; er fd^eint atfo 
an ber Sled^tl^eit ber ©riefe ni^t ju jtoeifetn (ogl. ®. 6.). 

3luguftin bagegen ertoä^nt fie nur fo nebenbei (unb gttjar nur bie 
beö ©eneca) unb legt i^nen fo tuenig SBertl^ bei, bag er ba!^, too er 

SSefictburg. ^ 
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|i(^ mit ©encca ouScinanbcrfcfet, too er ]^ert)or]^cBt, bo§ bcrfelbc, öor* 
urtl^cltölofer otö 3Sarro, bcn 5RonfenS ber römifd^cn ©taat^rcligion 
burd^fd^aut fjobt — nämtid^ in bcm aßer äBal^rfd^cintid^feit mä) 
\p&ttx ötö bcr ©rief an ÜWaceboniuS gefd^riebenen fed^fteif ©ud^e 
ber ciuitas dei c. 10—11 mit feiner ©itbe jener öermeintlid^en ©e* 
jiel^ungen beS ^]^i(ofo^)]^en ju ^anlnö gebenit. ®eneca§ ©eifteSfreil^eit 
toirb nid^t ettoa ans biefem SJerl^ättniß abgeleitet, fonbern fie ift 
SBirfung bcr ^f)xlo\op})H^); eS tüirb mit l^erbem S^abet Bemerft, 
ba§ er biefe greil^eit nur tl^eoretifd^ befeffen, nid^t and^ ^)raltifd^ 
geübt l^abe*-^); feine 5leu§emng über baS bebenfüd^e ffiad^i^tl^nm bei^ 
^^ubentl^umS in bem leiber nid^t mel^r erl^aUenen dialogus de super- 
stitione ta)irb.mit ben Sorten gtoffirt: Mirabatur haec diceos et 
quid diuinitus ageretur ignorans'). 5Wur in einer ®teöe fönnte 
man eine Slnbeutung beö fragtid^en SJerl^ättniffe« finben. 5luguftinu8 
bemerft nämtid^*), ba§ ©eneca in eben jener ©d^rift über ben 5lber* 
glauben bie Sl^riften in neutram partem ju ertpSl^nen getoagt 
l^abe^ ne uel laudaret contra suae patriae ueterem consuetu- 
dinem uel reprehenderet contra propriam forsitan uoluntatem. 
Aber mm in biefen SBorten eine 5lnf^)ietun8 liegt, toaS id^ bejtoeifete, 
fo jeigt bod^ aud^ l^ier bajg SBörtd^en ^forsitan"* jur ©enüge, bag 
auguftin jene SK^tl^e nid^t für l^intängtid^ begrünbet ^ielt*). 
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^ Der Brief an JXlacebonxns tfi aus bem 3* 414^ De cioit. dei wixxbt 
nad^ ber (Eroberung Homs burc^ bie (Sotlien, alfo nadj b. 3. 410, Begonnen, 
tx>ie 2(ugußin felBfl Berichtet Retract. 11. 43, 1, fc^ritt aBer nur langfam voran: 
Qnod opus per aliquot annos me tenuit, eo qnod alia multa intercurrebant, 
quae differre non oporteret. Doüenbei n>urbe bos IDerF et^ ums Z* 426. 
Die brei erßen Bücher (bie fragliche SttUe iß ans bem fec^ßen) n>urben feporai 
lieransgegeBen«. De cioit. dei Y, 26. 

>) Sed iste, quem philosophia quasi liberum fecerat, tamen 
quia illustris populi Bomani Senator erat, colebat quod repreheudebat, 
agebat quod arguebat, quod culpabat adorabat: quia uidelicet mag^num 
aliquid eum philosophia docuerat, ne superstitiosus esset in mundo, sed 
propter leges ciuium moresque hominum non quidem ageret fingentem 
scenicum in theatro, sed imitaretur in templo, eo damnabüius pp. 

') Semca^s 2(eugerung ogl* S* 36. 

*) Christianos tamen iam tunc Judaeis inimicissimos in neutram partem 
commemorare ausus est, ne pp. 

»> XDie Bruno Bauer (Cljrißus unb bie Cäfaren 5. 29) fagen fann; 
„2Lnqnftinns enpäi)ni smar (fipi% 153) bie girfulation biefer Sd^retBen, 
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!Dag fcd^pe SÖuä) de ciuit. dei ip, toic bemcrft, oDer SEol^r* 
fd^cinfid^Icit na^ \p&Ux afö bcr ©rief an SWaccboniuS gcfci^ricBcn toorbcit. 
Seibe ©tcHcn finb bal^cr tDof)l fo ju vereinen'): at^ Sluguftin on 
aWatcboniuS [einrieb, fanntc er bcn Sticfwcd^fcl nur öon ^örcnfagen 
(leguntur); alö er aber ba§ fed^fte S3ucl§ de ciuit dei öerfa§te, 
l^atte er benfctben, üieHcid^t burd^ 5luto^)fie, fowcit fcnnen gelernt, ba§ 
er e^ für geratl^en fanb, benfetben ju ignoriren. ©ei bicfer Qfntcr* 
^)retation fommt freitid^ bo§ Dbjeft ber ^ragc fd^ted^t tueg: aus bcm 
©d^ufejeugen ber ®orref^)onben3 tuirb ein ©etaftnnggjeuge. 

• (gbenfotoenig tt)ie SluguftinuS in ber Oiuitas dei, crtoäl^nen 
frül^ere 5lutoren ©eneca« Sejiel^ungcn ju^autug unb beut ßl^riften* 
tl^um. Seber bie lird^fid^en nod^ bic ^jrofanen toiffen titioa^ bat)on; 
öon ben ^)rofanen nid^t ber, toetd^er 3lüei^ aufgeftöbert ^at, toaS ge* 
eignet toar, ben Sl^arafter ©eneca'S ju tjerbäd^tigen , SaffiuS !j)to; 
öon ben lird^tid^en nid^t bie, tuetd^c bie ©d^riften beS ^^]^itofo^)]^n 
fennen unb feine bem ©^riftentl^um öcmanblen Slnfid^ten l&eröorl^eben, 
SCcrtuttian unb SactantiuS. Setjterer nennt il^n öiclmel^r mit 
bürren ©orten einen Reiben; nad^ Slnfül^rung einer ©enecafteüe ruft 
er auS: (Div. instit. VI, 24): Quid uerius dici potest ab eo 
qui deum nosset, quam dictum est ab homine uerae reli- 
gionis ignaro. ^a noäf mel^r: er Bebauert, ba§ ©cneca feinen 
„gül^rer jur toal^rcn SBeigl^eit" gefunben ^ait, benn bann toürbc er 
3eno unb ©otion öerad^tet l^aben: Potuit esse uerus dei cultor, 
si quis illi monstrasset, ac contempsisset profecto Zenonem 
et magistrum suum Sotionem, si uerae sapientiae ducem 
nactus esset^). SQBenn aber S^ertuIIian fagt (de anima XX) 
„Seneca saepe noster", fo l^eigt baS nid^tS 3lnbcreS, ate ba^ 
©eneca oft mit ben d^riftlid^en Seigren übereinftimme ^). 

oi{ne fic^ über bte €c^ti{ett berfelben aus3ufprec^en, jeboc^ i{l er von ber 
grünblid^en €inweilinnQ Seneca*s in bie c^ripiic^en Vily^^exten 
üBerseugt nnb tabtlt ilin nur, ba% er es nic^t „^ewa^t^ liahe, in feinen 
jaljlretc^en Schriften bie Cljriften 3U exvo&fyien'* — oerjielje ic^ nic^t 

*) (Dber foflten bte IDorte bes Briefes an lYIacebonius „cuius etiam 
quaedam ad Faulum legnntnr epistulae*" ein ^infd^tebfel eines Späteren fein? 

») cf. Div. inst. I, 5; n, 9; V, 9. 

3) Baur 1. c. 2lubertin 5. 25. f leury L 5. 9 ff. Bruno Bauer 
S. 28» cf. Tertull. Apolog. 12. — 2Iuc^ bei f^ieronymus finbet ftc^ fonfl 
nirgenbs eine Be5tel;ung auf Stnecas Ci)rt{lenti)um, Denn mit Unrecht t)ai 
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fjittbet fld^ boc^ fettji in bcr 3cit na^ ^icron^mu« btö gum 
neunten ^al^r^unbert, »enn toir bon einer Shiönal^me abfeilen, fein 
toeiterer ©c^ufejeuge für ©eneca'ö SSerbinbung mit ^au(ug')- 9?ur 
ber aSerfaffer ber unter bem 9iamen beö 8inuö gel^enben Passio 

man (sulefet Bruno Bauer 5,29) fo aufgefaßt bte Stelle (adv. Jouinianl, 
30): Scripserunt Aristoteles et Plutarchus et nosterSenecade matri- 
monio libros. Denn „noster** bebeutet l|ter, wk 2(uberttn 5. 42 not. 2 mit 
Hec^t betnerft, „öcrivain de notre langue" (-nostras). — Uebrigens l^at man 
einen jieinernen geugen 3U fin\>en geglaubt in ber 3nfd?rtft: „D. M. | 
M. ANNEO. I PAVLO.PETRO | MANNE VS.PAVLVS. | FILIO.CARIS- 
SIMO.", »eld^e von Visconti bei ©ftia in einer „anfc^etnenb bem€nbebes 
in. ober bem Einfang bes IV. 3at|rt|unberts angefjöngen <3rab!ammer" ge- 
jnnbtn »urbe, nn'b beten i,fc^one Sc^rtft3Üge oon de Rossi bem sweiten 
ober bem Beginn bes britten 3al|rl^unberts 3ugefc^rteben »erben". S. Kraus, 
Oblnger OSuartalfc^rift 1867 S. 621 ff. €. l^enan, ber 2(nttc^rtft 5. 10. 3d? 
Ijalte es inbeffen nid^t für nStl^ig, btefes §eugm§ näl^er 3u erörtern. Denn gefefet 
auc^ alle Porausfefeungen, bie man 3ur Derwenbung machen mug, »ären ebenfo 
ri(^tig,»te fle in IPaf^rf^ett 3U)eifeIl^aft finb, nämlt* bag 1. bie 3nfc^rift äd^i t(l 
(pgl. Kraus 1. c), 2. bte An^ei 2lbfömmltnge ber gens Annaea ober ^vei* 
gelaffenen berfelben ^nb, 3. biefelben bas Cognomen „Paulus" megen ber 
angeblichen Be3ieljungen bes pi^ilofopl^en 3u bem 2lpoftel fül^ren — menn, 
fage tdf, btefe Dorausfe^ungen alle begrünbet mären: mas mürbe baraus folgen? 
Dag bie Senecafage, meiere für bas oterte Jal^rl^unbert ^ieronymus be3eugt, 
f(^n 3U €nbe bes yoeiien ober am Einfang bes britten Jaf^rf^unberts (bie 
Hic^tigFeit biefer d^ronologifc^en Bejtimmung be Hoffi^s oorausgefefet ! ) 
e^fttrte unb uon c^riftli(^en 2lngel^Örigen ber gens Annaea geefjrt mürbe. 
IHel^r nic^tl 2(uc^ Kraus permirft bie Jnfc^rift als geugnig. 

') IHan Ijat 3mar eine Stelle bes 14. Canons bes 3meiten Concils 
3U Cours C3* 567) f^erange3ogen: Aliqui laici dum dinersa perpetrant ad- 
ulteria, hoc quod de se sciunt in aliis suspicantur. sicut ait Seneca 
Pessimum in eo uitium esse qui in id quo insanit caeteros putat furere. 
PgL ^leury I. 5. 14, 2lubertin 5. 47—49, ^vnno Bauer 5. 29. 
if leury finbet in biefer Berufung auf Seneca eine „singularit6 qui 6qui- 
yaut presque ä une d6claration dadoption de S6n^que parmi les fid^les". 
Hhex 2lubertin bemerft richtig (S. 49): „L'emprunt fait ä S6n^que par les 
p^res du concil de Tours ne signifie pas que cet auteur füt alors regard6 
comme une des lumi^res de ll^glise, mais que ses extraits formaient une 
partie consid6rable du savoir philosophique de ces temps-lä.". Die an^ 
ge3ogene „Senecajtelle" ijt nämlic^ bem ben Hamen bes Seneca tragenben 
über de moribus entnommen, einer im Mittelalter äugerft beliebten Spruc^^* 
fammlung, meiere in il^ren ^auptbeftanbtf^eilcn 2lus3ug aus Seneca i% iebodj 
andf ^rembes, namentlich Cf^riflltc^es, entl^ält. bgl. ^aafe III S 20. 
IPölff lin im pfjilologus Vni S. 184 ff. Der lüortlaut (Hr. 35 bei fjaafe) 
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Petri et Pauli attcftirt Wcfclbc. Qn bicfer ©c^rift, toeld^e »cnig* 

ftcng in tl^rcr jcfeigcn gaffuttg nac^l^icron^mwnifc^ tft, ba bic ©ibet 

citate tl^cHlüeifc ber SSuIgata entnommen finbO^ ^^^6^ ^^ (Biblioth. 

Patrum Colon. I. p. 73) : Goncursus de domo Caesaris fiebat 

ad eum (Paulum) credentium in Dominum Jesum Christum 

et augmentabatur quotidie fidelibus gaudium magnum et ex- 

ultatio, sed et institutor imperatoris adeo fuit illi ami- 

citia copulatus uidens in eo diuinam seien tiam, ut se a col- 

loquio illius temporäre uix posset^ quominus si ore ad os 

illum alloqui non ualeret, frequentibus datis et acceptis 

epistolis ipsius dulcedine et amicabili coUoquio atque con- 

silio uteretur. et sie eins doctrina augente spiritu sancto 

multiplicabatur et diligebatur, ut licite iam doceret et multis 

libentissime audiretur. disputabat siquidem cum ethnicorum 

philosophis et reuincebat eos, unde et plurimi eius magisterio 

manus dabant. nam et scripta illius quidam magister 

Caesaris coram illo relegit et in eunctis admirabilem red- 

didit. senatus etiam de illo t ^It^ i^on mediocriter sentiebat. 

^6) toerbe anf blefe SBorte \p&ttt anSfül^rfic^ gnrüdfommett, 

SSorlänfig conftatire ic^, baß fie bag einjtge einfc^Iagenbe 3^"9"i6 pKi> 

bis in bem Sl^roniften f$recul))]^ud im 9. ;3[a]^r]^unbert. Srflbiefer 

beginnt bie Sieil^e ber Senner unferer ©age^). Slfie inSgefammt l^ben 

aber, toie fc^on Slubertin ®. 50 bemerft, nur bie unS befannten 

Quellen benu^t, inbem fie enttoeber ^ieron^mujJ ober ^feubo* 

Sinud audfc^reiben, ober ben ©eric^t beiber combiniren, ober Slugufiin 

citiren ober fic^ auf bie apotxtfpfjt (£orref))onben} jtoifc^en 

^aulujj unb ©eneca (f. ®. 7.) berufen, ©emeinfom ip aßen ber 

©taube. !Die greunbfc^aft beiJ ^]^iIofo})l^en mit bem Äpopel loirb 

ifl: Hoc habet onmis adfectns, nt in qnod ipse insanit, in idem pntet 
ceteros farere. 

>) 5. Cipftus, (Queüen ber Hö^ntfc^en petrusfage S. 119. 

') 3tn Vin. 3afjrl^ttnbert rechnet ein fo bebeutenber ITtann iDte ^eba 
btn Seneca 3U ben infideles: Cum nnper illa quae dicnntur Senecae pro- 
nerbia per alphabeticum ordinem distincta legissem, primo quidem mirabar 
tantam cniquam infidelinm pmdentiam inesse potoisse pp. S. Bedae 
opera ed. Basil. II, 284. — giotfc^en (f reculpl^us unb bem näc^jlen geugen 
tft eine große Cücfe. Denn biefer näc^jle geuge ijl Honorius Augusto- 
dunensis (um 3. 1120). 



eine ^ijlottfc^e jt^atfa^e, bie ?Hemanb in Sroüftl gle'^t, üi im 15. 
imb 16. Qa^^unbett ein grogeteä SKag ton Siffen unb Urt^eitähaft 
in beifetben eine ^bel ettennt'). S)o^ ein i&^tS Sekn ^a&en St' 
bi^tungen firtfilic^er 3Iatur. SHe unfere fanb no(^ im 19. JJol^r» 
^unbert geteerte Sßertl^eibtger. 

U. 

3)ec Qpo&cyplte £rüfn)e(&f«f des Hpo^eh 
^aufns mit Seneco. 

aiS bie aQeinigen OucQen ber @age beS äßtttetalteriS ergaben 
fic^ im »engen Sapilet: ^ieion^muiB, ^ugupinuS, $feubo< 
ginuS. !Cie beiben erften Ibenifen {lä) auf einen ju i^rer Qtlt efipi> 
tenben Srlefwed^fel beS ^pojlelä Paulus mit ©eneca, unb aut^ '5ßf eubo = 
linud ((^eint auf einen folc^en ^injubeuten: sed et institutor 
imperatoris adeo fuit illi amicitia copulatuB — , ut so a col- 
loquio illius temporäre uix poBset, guominus — frequenti- 
bus datiB et acceptis epistolis ipsius dulcediae et ami- 
cabiti colloquio atque conBilio uteretur. SSJaS ^at t& mit biefec 
Sorrefponbena für eine öeroonbtnig? 

^aß ^ugujttn nti^t biet Don berfelben geilten ^aben tonn, ift 
f^on bemerft norben; ebenfo, bag ^ieton^mus nit^t an i^ter 
Sliit^entie geätteifett ju Mafien fd^eint. Slenu btefet SKrt^enüater ^tte 
ja ni^t etroa noc^ anbete ©riinbe, bie i^n beftimmten, ©eneca in ben 
cataloguB BaDotoruin onfjune^men, fonbetn ber einzige Semeggtunb 
ifl bie @;i{lenj ber Briefe: „Nod pouerem in catalogo sancto- 
mm, nisi me illae epistulae prouocaront." (Einen üßann wie 
@eneca in bie ^in^engefc^ic^te einoerleiben, t)it^ abev cttoaS. ^mar 

') iSn gemiffer Sfeptirismus tritt fi^n bei pefrarca lieroot. ^n 
feinem Briefe an Seneca i)eigt es: Nee tibi aliter nideri potuisse certoB 
snm, praosertim Fanli apostoli eacna monitia anrem non neganti et oblätam 
caelitos amicitiam complexo: qnam utinam arctina temiiäsea, ne diuellereria 
in finem 6t cum illo saltem praeco aeritatis pro ueritütc ip^a et pro acteni 
praemü possessione morereris. — 2Im energifdiftcn bcE.impft untw bni 
3IeHeten Sie Sage tgrasmns in ber Dorrebe ju feinet Sniei-a-HuMatt..^ 
Ueber bie ganje £iterahit oqL bie eminent fleigige Sarfiellinti} ,flL-nr('»jr 1 
5.393 f., ber ausfaiirlii^e Belege siebt, im 3Ius]ug ipiebertipll ran ilu 
S. 4S ff. 
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ma^le i^ ^ieron^ntufi babuic^ no^ nic^t o^ne fEiätettS jum Soften, 
ta?te ^ubetttn @. 19 mit ditUft htmatt ^at. @önnte et iod) md) einem 
Qofep^u« unb ^l^ito einen ^aft in feiner ©i^rift, nii^t ettoa weit er 
fie för e^riflen gehalten ^ütte, f onbern h)ei( fti^ 3of ep^u« in einer übrigen« 
befonntlldÖ interpotitten ©teße (Antiq. XVm 3, 3 ed. Bokker.) 
über ben Stifter beS S^ti{lentt|umS yitn^g auS^t^ptoüftn, $^ito ober 
ble Slfe^anbrinif^en S^riften getobt ^tte. Wx-c eS Ift boc^-nt^t ju 
fiberfe^en, baß ^foSep^uä unb ^^Uo Quben waren, boflegen ©eneco ein 
„$eibe" unb jmar fein unbetannter. Xßenn ^ieron^mnS einen folt^ 
auf ®tunb bes fragli^en SSriefwec^feW in feine ^rljltic^e 8lteratiir= 
Qt\ätxä)te aufnahm, \o mug ec, bS^te ii^, »on ber WijÜftit jenefl 
^robults überjeugt geloefen fein, mag ou(^ fubjeltib fein ©loube bur^ 
ben äßuiift^ gefürbert würben fein, ben §elben ä" ifig™» l^oS au^ 
baS ffi^riftent^um ^I^Hofop^n — unb wrf^e! — aufjilDciten ^ätte')- ^ 

S9 eflfitrt nun t^atfä^tti^ eine folc^e auS Dierjel^n Briefen bf 
fie^enbe Eorrefponbenj,- welt^e, mit @eneca'8 ©riefen an 8uciliu8 
überliefert, mä) g. ^aafe'8 Urt^eit*) ble Urfac^e war, ba^ biefer 
legten fo wert^uoßen ©ammlung Im ÜJHttelafter ffleac^tung geft^enft 
unb uns auf biefe 3ßeife refatlD gut ermatten würbe. !33enR im anittel= 
öfter war bie äei^ti^eit jener @eneca=$au(inif^en iöriefe ebenfo unfie» 
ftritten at« bie Ueberliefcrung Über ©enecaS S^riftent^um (einem 
gioelfet begegnete. 9iD(^ im XV. ^a^r^unbert nennt fie ©abelli' 
cu8^) in einem 9tt^m mit ben fanonlfi^en ®cl&tlften be8 9((>ofteI8. 
^tjntage glaubt SHemanb mel^r an bie Kei^tlieit, aui$ fol^e nl^t, 

') 3n See Dorrebe fagf er nömlid?: Diacant Celans Porphyrins Jnlianni, 
rabidi aduersus CLrietom canes, diiicant eornm sectAtores, qni pntant 
eccIeBiam nnllos jibilüsophoa et eluqueutes nnllos habaiase doctores, quanti 
t qualee nin jB^m faDdauerint eitruxerint ornanerint, et desinaut fidem 
■" ""~ 1 aimplicitatia arguere suainque potioa imperitiam 
(|Htn I. c. 
taeM-7lKSijabe III p. VI: Epiatnlae nt piaecipao in 
^Omo inaipidus, qui finxit Senecae ad Paulum «poato- 
B epistulas iuepciääimaa, qiias ego ab hac editione 
ir, quod ipains qaoqoe Senecae 
, qnippe qnibua illae adiimgi solerent. 
Die Stelle fautet (Ennead. VK lib. 11): 
I CürintliioB Galatas Ephesioa alioBqne 
1 Annaeiiiii äenecam Donunllae, rnraua Se- 
p hahnit: Confiteor pp, (nadj flenirf). 




toü<l)t cm ber ©age, ba§ ^autuS mi ©eneca befreiuibet aetoefen feien, 
fep^(ten, toie t^feurQ. Qii^att uitb ^onit Verbteten eS eben ^lAä) 
tategori[^. 3^"" ^^ augerorbenKit^ bfirftig, too er nic^t täc^erlii!^ 
erf(|eüit; biefe tjt, nai^ ®at|bou mie in grammotif^er nnb lefifalifc^er 
^inflc^t, mit ©eneco« ©(^reibreeife ttergliil^en, barbarif^. ^ii Wifl 
eine lurge 9Inal^[e ber Sammlung geben. ICiefetbe loirb erüpet mit 
einem ©^reiben beS ®eneca, roortn er bem Slpoftel mittl^ettt, bag er 
mit SucitluS unb ben Segteitern be» ^auIuS in ben ©aßuftianift^en 
©arten einige ber ^auttnifi^eit ©enbfd^reiben getefen ^abe unb baoon 
ij'6^^ erbaut genefen fei. ^auIu^S antnortet verbinblt^ß; er f{^ä^t 
ft(^ glüdli^ ob beS Urt^eilS eines fo großen iSlanneS. !3)ie Reiben 
folgenben fDriefe finb fe^r in^altSfeei. @eneca gebenit bem Saifer 
ein? feiner Serie borjulefen, unter 3ui>^ung beS ^aulus, toenn ber 
ffaifer nouas aures afferat; wenn nii^t, fo »erbe er bemnä^ft mit 
bem Wpo^ti baS OfJuS gemeinf^aftlic^ burt^ge^en. ^aului^ antwortet 
mit einigen Äomplimenten, o^ne inbeg auf bie Sorfc^läge btS iBruberfl 
einjuge^en. !Cie SStiefe 5 unb 6 fmb fe^r m^fleriiM. @eneca ift 
befolgt flbei bte ^uräcf^attung (seccBsu) beS äl^oflels. „3Bad ift 
bie Urfac^e? " fragt er. „SSJenn ber Untoitle ber §errin ') baran f^utb 
ift, quod a ritu et secta uoteri recessoris et alios rursuB 
conuerteria, [o toirft Du ®elegen^eit finben ju forbern, ut tradi- 
'-.iono') factum, non leuitate hoo existimet", ^auIuS vertoeigert 
iebe o^ene SluSlunft: über foti^e Dinge tonne man fi^ ni^t mit Sintc 
unb ^er äußern; man muffe Stflen mit ffi^rerbietung begegnen, 
juntal bann, teenn fie na^ einer oßcasio indiguandi ^afc^ten; mit 
@d)ulb Werbe man fiegen. Die fofgenben brei iSriefe (7 — 9) be= 
jle^en fit^ auf einen bemetlenStnert^eu SJorfatL ©eneca ^atte, wie er 
feinem Sruber gepe^t, beffen SSrlefe an bie ©aloter, Rorint^er unb 
Äi^äer bem ffiaifer »orgetegt, melier biefelben fe^r HJeife fanb unb 
feine ißernjunberung barübcr Äußerte, baß „ein SKenf^ o^ne bie '^pc 
fömmfic^e SSilbung" (non legitime imijutus) folc^er ©ebanlen fä^ig 
[ei (epiat. VII). ^autuS ift mit biefer Slffäre \d^ Wenig jufrieben. 
i£sim er aui^ wiffe, f^reibt er in epiat YIII, ba§ ber jtaifer 



') dominae, nii^t domini, toie man in älteren Jlnsgaben ließ, ift J^aoA* 
f(^ft(i(ife Ueberlieferung. 

*) So Itat A nnii mit IPeißilinmelnng (aradicione) K, mSifimb äie 
gota i&tione bietet 



iDui- ^m 



gu Qtiittt am SSuiibeibaren <SkfatIen finbe '), fo fei boc^ bie StecUation 
»on Seigren, bie feinem ritus unb feiner diaciplina juii?iber(iefe«,ilbet 
angebrai^t getoefftt. ©eneca möge ^oläftS ja ni^t me^i t^utt. ©onfl 
Werbe bie domina i^m (bem ^autuiS) jümen, jwar nic^t, wen« fle 
fidl als Königin fü^fe, too^I aber als 23eib (si est regina, non 
iodi^abitur, ei mulier est, offendetur). Seneca entf^ulbigt fic^ 
l^ierauf jiemlit^ I^))ifc^ unb fiigt feinem ®rief ein $ut$ „de verbo- 
i-um eopia" an. ffiS folgen jwei Sriefe boit etwas i&^cxliäftm ijjn^lt 
mib bo^ icerben gerabe biefe buri^ iai 3^"d"'6 ^^ ^ieton^muS be> 
gfauBiflt; benn bie Sffiorte, we(^e er aus bem Sriefwet^fet anffi^, 
finben fic^ in etWaS abweii^enber |$orm in einem betfelben. ¥au(uS 
entfi^ulbigt fic^ namlic^ in ep. X bariiber, bat er bei Slbreffinmfl 
feiner fflriefe ben eignen Slomen bem befl ©eneca »orfege, Wü^renb 
itoä) ©eneco oEä ©enator not^ ben gefe^lic^en Seftimmungen barauf 
älnfpru^ ma^en tonnen, juerft genannt ju Werben'); biefeS fein ^er^ 
fa^en fei fe^r unfiaffenb unb nlc^t tm ^inttang mit ben @ntnbfä|jni 
feiner reli^iiöfen @enoffenfd^aft, fintemalen er. Wie ec oft betont ^abe, 
mit Süen StDeS fein muffe'), ©eneca beruhigt i^n in ep. XI in 
^Öc^ft f<^mei(f|et^ftei Seife; er (©eneca) muffe fii^ freuen, wenn fein 
^amt mit bem eines Paulus fo verbunben fei, baf er glei^fam für 
beffen jWeiteS 31^ gehalten »erbe; fei bot^ ^aulu« Tertei et al- 
tissimum omnium gentium cacumen*), ougetbem fei berfelbe 
ja ein eiuis Romanus, alfo — fo ip ber ®ebanle ju ergönjen — 
i^, bem ©eneta, ebenbürtig; „benn", fü^rt er fort, „bie ©teile, bie 
i^ einnehme, nlmmft auc^ 3)u ein'), ic^ wlinfc^te, i^ näi^me ani) bie 



*) S. öen Itanbfifrriftlitfiert Kommentat im Mnltanä. meine Uebeife^ng 
entfptit^t ber Sesait Don A. 

") Dies i^ ber in bnr t^anäfc^Tift litten Uebtiliefecung fteilid; fet(r DCt- 

miii^te 5inn von ep. X. Dgl. unten S. Ifi. 

') debeo enim, nt saepe profeaaus sum, cnm omnibns omnia esse. 3In' 
fpielung auf L^Coon Üi. IX, 'J2. Vql. unten. 

Sie IDorte Ijeigen: nam qni meuB, tnns 

„apnd U" tjoH« idj für ein (Bloffem; 

iDoUen, feite man im antjong S. 48. Xlaäf 

Difi^ ausgebrütft eins esse loci apnd anos, 

Pergl. unten. 




©ehtiflf ein". Der folgenbe 12. ©rief, ebenfalls öon ©eneca, fiejlel^t 
pt^ auf ben großen ®tabtbraiib tm Qa^re 64 n. (S^r. ©eneca (iJti^t 
ferne Sntiüftung litier bie S^rifietibetfolgung auS, iotiäft bie ^olge 
jenes 6ieigiii[fe0 loar, unb matinl jut (ätgeliung in bie giigungen be3 
©c^iilfalS. ®o ^A^ie au^ bie fdi^eie 3elt ben änacebonter, $^iUfj))'8 
®di)n, ben 'J)ariu8, ben SDion^fmä, fo ^abe bie jüngpe Qtü ben 
@atus Sfifar ertragen muffen. ^S fei belannt, roer ber tua^re Ut> 
^e6er beS ©ranbeiS fei; btefer nät^tlit^e ©töreii^Heb, beffen SJergnüge« 
baS ^entern unb beffen Steib bie Süge fei, ffiäte aber für feine 3"* 
beflimnit; er werbe für aflc biifen unb mit geuer Berbrannt »erben. 
©(^Uegli^ erfolgen mir, ba§ ber ©raub fe^S 2:age gercätirt ^abe unb 
132 Käufer, »ier insuko eingeäfi^ett irorben feien, üu^ ber fotgenbe 
©rief ift Don ©eneca, ber bann bem %))Opel ben Sßat^ erteilt, etnafl 
me^ auf bie äußere ^orm in feinen ©Triften ju atzten unb ein 
beffereä Satetn gu ((^reiben ')= Mihi concedas uelim latini- 
tati morem gerere, honestis uerbis speciem adbibero, at 
generosi muncris coocessio digno a te poasit expediri. ^auluS 
antwortet auf biefen guten 9Iat^ nt(^t. ©ein ©(^reiben, baS te^te 
ber ©ammtung, ift bielme^r ein faftungSBoße» äbfc^iebSmorf, worin 
er ben ^tiitofop^en In feierlicher Seife ermahnt, bie 8ef|re Script ju 
uertünben, fpejidl bor bem seitfi^en Sänig unb beffen ©etreuen. 

in. 
£ritif<&e ^cüfnng der Kciefc. 

®« ergebt fi^ biegrage: finb biefe SBriefe ibentifd^ mit benen. 
Wellte ^ieronijmnS tannte, unb auf @runb beren er ben ©eneca in 
ben catalogiia sanctorum einrangirte? 9io^ ber ^erf^enben UnfU^t 
aüerbing«. öaur*), fiitjfiuS»), SranS'), leuffel'), Slubertin») 
jweifeln uii^t baran; ja Si)}fiu!S ^att bie ©ammtung nod^ fflc ec> 
^ebtid^ älter üi& baS IV. ijja^r^imbert. Unb bett^eibigt jle nl(^t 



') Hudf fdfcn in ep. Vn fieigt es; uellem 
Bennonia non desit 

') 3" ^n im fonport enDäl]titen merttgoollen Slbttan'bluii^. 
^ (Batlltn in xSmi\d)tn petms^a^t S. 133. 
*) Cübinget Sfieologifi^e djuarlalft^rift 1867 S. 
') £iterohirgef(^i£^te S. 624 (3. llup). 
•) S. 394 ff. 
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^ieron^mu« felbp? I)if SBotte, bte « ou8 ben Sriefen dttrt, 
pnben fii^ in einem berfrfben (ep. XI), unb fe^en in t^ret Snappl^eit, 
i^er et)igrümmati[^m S^fpfBunfl' gar nii^t fo au8, ais ob fie erft 
ben Mn ^ieron^muS angefü£)tten nac^gebilbet feien '). gerner ift bie 
©pra^e ber Srleff äWar t^eitoeife fe^r ft^Eet^, bo^ lü^t fii{| ni(^t 
nac^weifen , bog fie nii^t bon einem 3Iutoc beS Dierten ^tir'^unberts 
^errü^ren lönnen*). SBoHte aber ^emaub einiuenben, baß berQm^att 
beS Elaiotate« ju jämmetli^ fei, fo (önnte man auf eine flattti^ 
Steige Don noc^ eCenberen unb bo(^ jtveifeKoS jener Qeit ongeliärenben 
@eifieSprobutten ^intoeifen. 

flfteur^ ^at inbef SffiibetflinHfi erhoben, inbem er (II ®. 267 ff.) 
gu bemeifen fut^te, ba§ ber Sriefracc&fel erft naä) bem (elften 
^a'^r^unbert entflanben fei; unb naäj meiner 3Reinung ^at er, 
alleTbingg nur in befi!^tanftem SOIa^e, Steigt, obwohl {ein SÖaoeli nit^^ 
ftic^^altig ift unb DerooQflänbigt tverben mug. @r Pt)t fi(^ auf bie 
SEBorte ©enecQ« in epiat. IX: „Miai tibi librum de copia uer- 
borum". @tit fod^ed J5u^ ^at ©eneca ni^t gefc^rieben, aber eine 
in ber jroeiten §älfte beS fei^ften ^Q^rffunbertS »erfaßte, bem XKp 
got^if<^en Sünig Sßtro gewtbmete @i^tft beS Martinus Da- 
mieasis, «tf^of« Bon «raga (f 580), loeti^e im SOHttflalter Diel 
fletefen unb fap aOgemein bem ©eneca jugefproi^en lourbe'), fü^ 
onflatt i^reS filmen SitelS „Formula uitae hooestae *) [iiel do quat- 

') Dergl. 5. 9 nefcfl Mnmerfuitg. 
>) Dergl- 5. 14. 

^ "Die ^irtleitnng mit bct ICHtnniing , Gloria sisaimo ac tranqaüiBsimo 
et insigni catliolicae fidei pr&edito prietate Mironi regi Gothorum Martinoa 
Iraimlia (fo XOelbner) episcopns" feljlt nämlic^ in ben meifien ^anlifi^tiftni, 
fb caui} in ben Slte^en in beiben Don n^eibner (f. unten) benagten Codices, 
bem ood. SAL Uon. 144 (Batisb. Emmer. B 115), saec. IX. — Jlligebirucft 
ift Me S^rlft bei ^aaf e m. p. 468 seq., welcher in ber praefatio p. XXI 
n. :t fagt; liber-medio aeuo Se.uecae nomine notiasiinaB; nee credo 
Q Seuecae libnim adei) freqnenter lectum et descrip- 
ie. €ine neue Hejenfion wn TOeibner etfi^ten im 
Sagogiiims ium Kloftcr Unfcr Sieben Jrauen in Hlagbe- 

Monac. 144 (Ratisb. Emmer. E 115) eaec. IX 

Lat. Monao. 14738 (Eatis. Emmer. G. 133) 

ietet: .libellus de qnattnor tiittntibns pradentia. 

institia. qni praetitniatnr formnia nitae honea- 
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tuor uinutibuB cardinalibuB]" in einigen ^anbf^tiften ') Mefeit 
«Hälften „De uerborum copia" — ein litel, her fi^ freili^ »o^t 
utf))Tting(id^ nic^t auf änartin'S ©d^rift allein begog, fonbern, nie t^ato 
fäd^lic^ im BambargeDsia M. IV. 4, auf eine ©annntuna? be= 
{te^enb: I. aus ber Pormula uitae booestae o^ne ^itel, SSibmung, 
©nteitung unb ©d^lug, 2. auS einer Knja^E öon ffifäer(3ten ou8 ©e> 
necaS Briefen ($oafe III p. XXII). gleurq behauptet nun, baß 
ber SJerfaffer ber ©riefe jene« ja ol« ©gentium ©eneca« geltenbe 
JBuii^, bej. baS ©onimeiwert, beffen jC^eil tS roav^), im Suge gelabt, 
mithin \Jf&ttx al^S 3ßarttnuS gelebt ^abe. (Der ®^{ug iftinbiefer 
t^orm anfechtbar. Qvoat bag ein 3iifammen^ng jnifi^en beiben (tc' 
fc^nungen befielen muffe, ip einteui^enb^). Slber er lann ein anbcrer, 
er lann, tsie ©aur 1. c. glaubt, gerabe ber entgegengefetjte gemefen 
fein: eben weit nion tn ben ©riefen ein „Über de uerborum ., 
copia" ernannt fanb, eine fol^e ©^rift €eneca8 aber ntc^t e;ifKrte, 

tae editHB a quodam Martino epo. adraironem regem." J)ie Dulgafa: „L. 
Anuaei Cordnbensis (Martini Dnmiensis episcopi ad Uiroüem regem Oal- 
liciae) de fornmla honestae nitae (nel de qaatnor nirtutibna cardinaliboB) 
liber." S. Wtiinei nnb Eiaa\t I.e. VtnZttti .Formnla nitae honestae' 
btim^t ber Derfajfet felbft mit &en Iforten: ,Titii]iw aatem libelli est for- 
mola nitae honestae.* Die Sejeicfeniing ,De qnattuor iiirtntibus (cardina- 
libns)- ift Znitaltsanqabt, iie nielleidjt von Ittaitinns felbjl iternittTt Vql 
3fit)<>tus de niria iUnstr. noce MartinnB (nad| Jlenty, id; i^abt bie SfeDe 
itic^t einfetiert fBititen); .Hning (Martini) qnidem ego ipse legi librnm de 
differentia qnattuor nirtntom.' 

') So im Bambergensis M. IV. ,4 B«ec. XIV nnb im Qnelferbyt, 
No. 794 (f. ßaafe 1. c), bessleit^en nädj Jleurf in pielen £janbfi^riften 
ber parifer Bibliotlfef. 

') XIad} f leutf bejhirib bos bem KSnig lUiro unter bem ttifef „Por- 
mola n. b." gemibmete Wtrt niartin's 1) aus bem Stattat de qoattnor 
nirtutibaa (uvfpcänglidf fepatat Ijerousgegeben), 2) aus einer Sammlung pta(- 
tift^er febenstegeln; con biefev leftteren Sammlung fei eine Sejenfion in bem 
,4jiber de moribus" (!) eine anbete in ben .Jroiierbia Senecae per ordinem 
KlpliBbeti" (!) er[|alten; aas bem (Eitel biefer jmeiten Hejenfion fei bar4 
CormpHon bie Sejeidtnung „Copia nerbonun" = „Copia ptouerbiomm" ent- 
flanben. n 5. 373 ff. 

») Dies ninree aui^ im IHittelalter bemwH. So Ijeigt es im cod. Pa- 
. riaiims No. 6707 nad; ^leury: „Incipit liber de copia uetbomm Senecse 
qnem scripüt apostolo Paolo"; im c«>d. Paris. No. 8543: ^Senecae de qna- 
tnor niirtatiboB aine eecnndum qnosdam de copia uerborom quem misit 
Paolo apostolo." 




fißertrug man ienen litet ouf ein Suä), WS ©eneca'fi^e ®eban(en ju 
^aßen fd^ien. S8 mag auffatlenb erfreuten, bag ein %[utor bes hinten 
ga^r^rnibert« leine ©t^tift upti ^eneca cltiren fijnnte, DtUDo^I er ga[fl= 
fttate auf beffen 9tamen onferiigte, imb otitVD^I gerabe @eneta bon 
Triften fleigig getefen touibe. 8(6ei tierrätl^ benn bie ^ötf^ung bte 
gecingjte Selanntfi^aft mit ©eneca? Sein ©ebante erinnert an i^n, 
gefi^weige ein aUort. Unb Ba8 ^eigt über de uerborum oopi»? 
@^eint nic^t ber SSerfaffer barunter eine 9Irt dictionnaire de poche 
verftanben ;u ^a&en, tueld^ed @eneca bem ^autuS ü&errett^t, bamit 
leftteter im ©tanbe fei, ber SRa^nung feines JJreunbeS, ein beffereS 
Satein gu ff^reiben (op. VIl u. SIII), gotge jn (ciflen? ©enug, 
bie gteur^'ft^e ^^pot^efe ifl nid)t fti^^altig. ©ie würbe e« etft ^ 
bonn Werben, wenn fid^ nad^weifen liege, bag bie Sriefe, ober biel-' 
lei^t ein S^eil berfelben, aus anberen @ränben in ber 3^'t nac^ 
^ieron^muS gefd^ieben fein muffen. iCiefen ?ta^weiS glaube i^ 
aber fü!^ren ju Bnnen. 

!Die Srieffammlung ift fcineSroeg« ein ein^eitlid^efl Oonje, wie 
mon bisher angenommen ^at Sie befielt »ietme^r au8 jWel 
ganj Decfc^iebeneu ®c^i<$ten, einer älteren unb einet 
jüngeren. 5Die eine ©tufjpe umfaßt bie beiben ©riefe üßer baS Serc 
monletl bei tbrefftrung (ep. X u. XI) fowie bie Spifiel aber ben 
Sranb SRomS (XII), ju ber anberen ©tuppe gehören aüi übrigen. 
®^on formell bieten fit^ Differenjen. ©ie erfie ©ruppe ift batitt 
unb jwai rid^tig batiit, wenn wir von einem Keinen SSerfe^ abfeßen. 
Weites auf bie Uebetßefeiung jurüdgefit^rt UKtben tann, inbem tS 
barin befiel, baß fialt einer UI eine IV «berUefert ifl'). S)le 
jweite @ruppe iß ni^t batirt mit KuSna^me bon ben jwei legten 
örlefen (ep. XIH u. XIV), bereu Dotum fit^ fofort atfi fpätere 
t]rfi[f4nng utonifelUrf, inbem t& ein Sonfutpaar angiebt, wet(^8 fa^fd^ 
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niemaliS e^ijUrt '^at')- Wan fragt fit^: tvarum batirte ber SSetfaffer 
nut getabe iene btet, Weber ben Anfang tiot^ ben ®i^Iug ber ®aniin= 
luttg bilbenben iSriefe, ba i^m bo(^, rote t^r rii^tigeS X)atum beneifl, 
bie anittet jar l^atirung ju ®eboh jlanben. §tlft man fi^ (toie 
gteut^ II ®. 324) mit ber Unterftetlung, ba§ bie Data fpöter ^inju^ 
gefügt Worben feien, \o begreift man bo(^ wiebenim nt^t, TOarum iiefe 
na^trägli^e jeitlic^e O^ifining auf jene ®nt))t)e tef^ränft rourbe. 'Haä) 
fefet bie fällte 33a£irung ber beiben legten iBriefe bie (Datirung ber 
bot^ergc^enben Oriippe DorauS; benn berjenige, welker ep. XIll a. 
XIV mit Sonfutn Derfa^, t^at bieä in SRadfi^t auf bie 35ata Bon 
cp. X — XII; biefe (enteren muffen mithin alte Ueberlteferung fein'). 
genier fonnte eä einem %&l]it)n niäii beifallen, ben 12. iBrief iregen 
(eine« ^f^^oft^^ {©tabtbranb) bem ^. 64 juäuroeifen, ben unmittelbar 
ttor^etge^enben aber fünf gatjre früher anjufegen, er mürbe einen 
türjeien ^tviff^cnraum DorauSgefetjt t)aben. 

Sine weitere Sßerf^ieben^eit Befte^t in ber fpra^ti^en gotm. 
©er aJerfaffer ber grägeren Oruppe war etenfo unttar al« ©enler 
wie ungefi^ictt unb unroiffenb als ©i^ftfleller, bo^ Sonfiifiott unb 
üto^eit bie $auptmertma(e feiner corrut)ten @t}ra^e finb, wett^e tion 
fpro^wibrigen aJerbinbungen, imlogift^en ober fc^tefen üBenbungen, 
Derworrenen, taum gu conftruirenben ®&^m wimmelt 3?Ian tami 
jttor liiert betjauptcn, baß ber SBerfoffer wegen biefer ©prod^e nit^t 
im IV. i^a^^unbert gelebt ^aben tünne, na^bem 9Iubertin in 
feinem freili^ ort SOK^öerftänbniffen reii^en (äfcurS (©. 424 ff.) 
gejeigt ^at, baß bie meiflen ber Borlommenben iÖarbariSmen f"^ 
bei anberen Tutoren biefer unb ber früheren 3^'' na^Weifen 
(äffen, ^ber anbererfeits ifl auc^ bie '3Sta.\\t beS @c^Ie^ten 
unb ijfel^terbaften ouf deinem Sfioume fo groß, bog e« f^wertic^ 
Qfemonb einfatfen würbe, bie ©riefe bem IV. Qol^r^unbert äuju- 
weifen, wenn man nid^t glaubte, baß bafi B^fS»'^ ^^ ^ieron^uS 
biefetben bedte. 

•) Leone et Sabino cosb. lEtn ConfuI Leo (bre Cäfot 4S7— 474) tritt 
erft im J. 458 anf! 

*) Jlenry ^ä^i feine Hn^d)t, bog &ie Data fämmtlic^ not^frHiittifce ^äl' , 
fi^nng feien, auf bie Ctiatfadie, ba§ biefelben in Dielen BBfi^t. fth 
ber AmbroBianns fyit biefelben nnbim Argentüri 
wai nad{ Ktans 1. c. 5. 604, platj für fie gelaffi^n^ 
fie a(fo. 
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aSJefentfi^ anberS pe^t eS um bie btei ©riefe bet anberen 
©nH)})e (5 — XII). 2f6gefe^en »on bem SBerbutn subsecundo ep. X 
(an bie jtDeite ©teüe fe§en), Wel^eä ni^t nac^geloiefen werben Iown, fi(| 
jeboi^ burc^ bie Sitbung subsecundarius neben bem freittdj in ganj 
onberer Sebeutung gebraui^ten ©erbum sccnndare alS möglii^ legi' 
finiirt, entliatten fie ni^tS, »oä ni^t ber 'CurAft^nittä.Satinität beS 
bierten igo^r^unbertä entf^iradie. 35enn in ep. XI ^atte ber Stutor 
nt^t gefc^rieben haut itaque te indiguum prima Facie epistola- 
rum nominauduDi censoas, fonbeni haut itaque te indigaum 
prima facie epistolarum conscas, ba nominandum offenbaret 
QJloffem ift; unb in ep- XII ift nic^t ju tefen Christiani et Judaei 
supplicio adfccti fieri solenfc. foitbem, Wie SrauS 1, c. mit^ötfe 
beä ArgentoratODsis, toeli^er solet bietet, ri^ig erlannt l^at: 
— aupplioio adfecti, at fieri solot! Ser @agbau i^ jtemtic^ 
faubet, befonber« in ep. XU, bie öer^ältnißmäfig rec^t gut ftilifirt 
ijl Ep. X leibet in ben ^onbfc^riflen an einiger Eonfufion. ©iefe 
ifl ober nii^t auf ba« ftonto beS äutorS ju feften, fonbem mü% ben 
librarii „angetreibet" werben, totiäje ben @tnn beS iöriefeS nic^t »er- 
jlanben, iitbem fie gloubten, ba^ ^antuS fi^ barüber entf^utbige, baß 
et ni(^t feinen Siamen an ben ©£^tu6 ber Sriefe rüde (wie Wir), 
nä^enb eS fti^ in äSa^r^it um bie @itte ^anbelt, bei 9rtefabref^> 
rangen ben 9iamen be« ^ö^er geitellten SWanneÖ Doranjufeften (»o= 
rüber glei^ me^). SBenn man bie Sorte perlecta epistola ulti- 
mum locum eligere, m\äit in ^cl^t jeneS 3)li§berftänbniffe!8 inter= 
)K>{irt toorben finb, flreic^t unb gegen ben @i$lug bie fc^üne, offenbar 
ri^ttge SmenbationSraud'S hör cum aporia etdedecoro cuins- 
piam efßcere für bo« Ueberlieferle ne cum aperia ot dedecore 
onpiam efGcere aufnimmt, ifl au(^ biefer ©rief oller crucea ent> 
lAigt 

3(u(^ ber ©ilbungSgrab briber ©erfaffer ift er^bli^ Der° 
^^ÄCTi. ^rc 5Berfaffer ber größeren ®ru|)|)e ip ein fe^ unwiffenber 
@r Weig Weber, ba§ bie $autinif(^en ©riefe in griec^ift^ 
©Jirat^e BerfoEl fuib, — benn er giebt in ep. XII^ bur^ ©eneta ' 
Lbem ^ouüiä tat Sfiat^, in feinen ffierfen ein befferefi Sotetn jn 
nod) ifl er im ©tanbe, bie ^onltnift^ ©enbfc^ben richtig 
, benit in ep. VII erwö^nt er einen ©rief an bie Sl^öer 
1 nit benen an bie @a[atn nnJQ %sräi&|a\ -^^c^jesj»«^ 
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bene me acceptum lectione litterarum, quas Galatis, Gorin- 
thiis, Achaeis misisti (35gl. j[ebod^ Kommentar), ^irgenbd 
} finbet fic^ ein S(nt(ang an bte Scriptura Sacra, ntan mügte benn 

mit Söanx in ben Sorten ep. VI de bis quae mibi scripsistis, 
non licet arundine et atramento eloqui eine 9(nfpie(ung auf 
n Job. 12 nnb III Job. 13 erbfiden- In ep. Xu beruft er fic^ 
jtoar auf eine Sleußerung bed 9l^)oftetö (nee uerere pp.), aber er 
I muß barunter eine münblid^e berftel^en, benn bie bon fjleur^ er* 

; »älftnten ©teflen I. Corintb. 1,17, II. Oorintb. 11,6, IL Corintb. 4,2 

ftimmen nid^t. 

©onft finbet fid^, abgefel^en öon ber oben befprod^enen Srtoäl^nung 
ber öermeintüc^en ©c^rift ©enecad de uerborum copia, nod^ eine 
fiterarifd^c JReminiöcenj: bie 5lnfpietung auf bie öon ©icero (de nat. 
deor. II 2, HI 5), aSaleriuS 5Wafimu« (I 8, 1), gactantiujJ 
(div. inst. II 8) erjäl^Ile ©age, baß bie ©iodluren im jttjeiten 3)iace* 
bonifd^en Sriege bem Meatiner ?. aSatiniuS (ober SßatienuiJ) ben 
©ieg beiJ SlemiliuS ^auIuS öerlünbet l^atten; ep. VII et dato ei 
exemplo Yatieni bominis rusticuli, cui duo uiri apparuissent 
in agro Beatino, qui postea Castor et PoUux nominati sunt, 
satis instructus uidebatur (Caesar). SBol^er ber f^älfd^er bie 
fjabel genommen l^at, fann nic^t feftgefteflt »erben. Qu ber fjorm 
beS 9lamenS, Vatienus ftatt Vatinius, ftimmt er mit ben ©icero* 
nifd^en ^anbfd^riften unb mit QanuariujJ iWepotianuö, bem ffi^ji* 
tomator bed SSateriui^ aWafimuö, überein (Vacienus). 

^ijtorifc^ enbüd^ bettjegt [lä) ber gälfc^er in lauter giftionen, 
toelc^e jeboc^, toie ic^ fpäter geigen merbe, nic^t einmal fein Sigen* 
tl^um finb. 

®anj anberg ber SSerfaffer ber jtoeiten Oru^jpe. ©er 12. Srief 
bejiel^t fid^ auf bie l^iftorifd^en gacta, baß 5Rom im ^a^xt 64 n. (S^r. 
unter bem ©onfutate beS S. ßäcaniuS Saffui^ unb be§ 2R. 8iciniu§ 
ffiraffuS grugi nieberbrannte; baß biefer Sranb, nac^ bem Siaciteifd^en 
Seric^te, bie Urfac^e ber erften El^riftenöerfolgung toar; baß bie an* 
Wage gegen bie ©Triften be^l^atb ©tauben fanb, toeil man i^nen aüeiJ 
Söfe jutrauteO; baß jebod^ uon mand^er ©eite 9?ero at§ Url^eber ber 

*) Ep. XII: Putasne me haut contristari — , quod tarn duros tamqne 
obnoxios uos reatui omnis populus iudicet, putans a uobis effici, quidquid 
in nrbe contrarium fit. Tacit. A. XV, 4A: Ergo abolendo rumori Nero 
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grcöcltl^at itttaä)tzt tourbc'). ©nc fo rid^tigc !Darftcaung (rid^tig 
tocnigftenö na<S) bcr l^crrfd^cnbcn SJorjtcöung) tüifl aber tttoa^ l^ißen 
ju einer Qdt, in njelc^er bte Erinnerung an bie toal^re Urfad^c ber 
erpen ©l^ripenuerfotgung bei ben Eöriften faft öottftänbig erlofd^en ift unb 
festere genjöl^nüd^ auf ganj anbere SKotiöe jurüdgeffil^rt tüirb^). @jj ifl 
bal^er fel^rttjal^rfd^einlid^, baß ber aSerfaffer be^ Sriefe« ben Siacitetf d^en 
Seriell benufet l^at, fo tüunbertic^ aud^ bie 5Wotij, ba§ 132 ^äufcr, 
üier insulae niebergebrannt feien, neben ber ©arfteüung beS Siacitu^ 
(XV, 40) erfd^eint, tüonadö uon ben öier jebn {Regionen ber ©tabt brei 
böflig, fieben ii^ auf toenigc Srümmer eingeäfd^ert ttjorben feien. !Der 
aSerf affer, offenbar ein Stein jiäbter au§ ber ^roüiuj, toar mit ber 
9?0ttienclatur groger ©täbte nid^t Vertraut, ©r (aö bei JEacituö XV, 
4±: Domuum et insularum et templorum, quae amissa 
Hunt, numerum inire haud promptum fuerit, njugte aber nid^t, 
»ag insulae toarcn, fonbem badete fid^, toie eö fd^eint, eine Slrt 
©tabttl^eile barunter unb ibentifijirte fie mit ben regiones, öon benen 
üorl^er (cap. 40) bie SRebe getoefcn toar, toäl^renb er unter domus 
gang richtig l^errfc^aftUd^e Käufer berftanb. ©o lägt fid^ ttjenigften^ 
bie läc^erlid^e Slngabe, bag neben ben 132 Käufern ganje öier in- 
sulae^) ein D})fer ber flammen geworben feien, erltären unb auö 

subdidit reos — , quos per flag^tia intdsos nnlg^s Christianos appellabat. 
— multitudo ingens haud perinde in crimine incendii qnam odio generis 
hnmani connicti sunt. 

') Ep. XU: Incendium urbs Romana manifeste saepe unde patiatnr 
constf .t. sed si effari hamilitas hmnana potuisset, quid cansae esset — , iam 
omni i omnia niderent pp. Tacit. XV. 38: Sequitur clades, forte an dolo 
principis incertnm, nam ntrumque anctores prodidere. c. 40: nidebaturqne 
Nero condendae urbis nonae et cognomento sno appellandae gloriam qoae- 
rere. c. 44: sed non — decedebat infamia, quin inssum incendium credere- 
tur; cf. Sueton. Nero 38. Dio Cassius LXH, 16. 

*) Z^ rvnribevt mic^, ba% Bruno ^an er, »elc^er, feinen 2(njtc^ten über 
bte (Ent^eliunQ bes €t|rtfientfjums entfprec^enb, bie (5Iaubu)ürbtg!eit bes Caci- 
teifc^en Berichtes energifc^ befämpft, (Ctirijius unb bte Cäfaren 5. 150 ff,) 
auf biefes Schweigen ber c^rtfiltc^en Quellen nid?t aufmerffam madft Denn 
es ift atterbtngs auffattenb, haf; yvei €reigmffe von fo eminenter Bebentung, 
bie (Etnäfd^erung Homs unb bie erjie Cf^rifiennerfolgung, in ber c^riftlic^en 
(Erabition if^re §ufammengel|öngfeit, it|r caufales Derl^ältnig fo wenig be- 
walivi l^aben. 

3) Sueton. Nero 38: Tunc. praeter immensum numerum insula- 

Seft«reurg. 2 
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SCacitui^ ableiten. Sie Singabc bciber über bie Sauer beö Sranbe^ 
fihnmen jtentlic^ überein; ber 9loti} beö SBriefcö: (insulae) sex 
diebus arsere, septimus pausam dedit, jtel^en jWar bie SBorte beö 
Siacitud c. 40: Septimo demuin dio apud imas Esquilius finis 
incendio factus, junäd^ft entgegen; allein SacituS fäl^rt ja fort: 
necdum positus mctus, et rediit haud lenius rursus grassa- 
tus ignis. ^a6) ©ueton bauerte ber SBranb fed^ö 2iage unb fieben 
5«äd^tc (Nero c. 38) »). 

!J)a8 Eeremoniell, über toeld^eö bie ©riefe X u. XI l^anbeln, ift 
für bie 3cit ^^^ 3t^o eine täd^erlid^e giction. 3lber im vierten ^Jal^r- 
l^unbert fonnte man biefeö Säd^erlid^e nid^t empfinben; für bicfe Q^it 
ift bie giction ganj angemeffen. !J)enn gemeint'^) ift offenbar bie fd&on 
im jtoeiten Qal^rl^unbert n. ®l^r. auftretenbe Sitte, bafe man im brief* 
tid^en SSerlel^r mit ^od&gepellten (j. 33. mit ben ©äfaren) bei ber 
$Jnfcri^)tion ber ©riefe ben eigenen Slamen bem beiJ 2lbreffatcn nad^^ 
e^te (öenecao Paulus S.), tt^äl^renb in frül^erer 3^it ber Slame bc§ 
Slbfenberd ftetiS bie erfle ©teile einnal^m (Paulus Senecae S.). 
SOSäl^renb ber jüngere ^liniuS in feiner ©orref^jonbeng mit Sirajan 
nod^ bie alte ©itte betoal^rt^), finbet fid^ bie neue bei gronto in 
feinen ©riefen an Slntoninuö ^iu§, aWarc 3luret, 8uciu§ 3Seruö, unb 
tuar, toie bie jal^lreic^en ©riefe bei ben Scripte res historiae 
Augustae, einerlei ob fie äd^t ober unäc^t finb, betoeifen, imbritten 
Q^al^rl^unbert fd&on ganj allgemein*), ©aß biefe« Eeremoniell, ettoa 



mm domus priscorom ducum arsemnt pp. — 2lu4 (f leury ©ermutiget, n)ie 
ic^ fef^e, ba% ber Dcrfaffer insulae nnb regiones ibentiPsirt f^abc. 

') 2lnc^ Sulpicius Seuerus (um 400) f^at ben Cadtcifc^en Bericht 
benufet nnb 3utn (Eljetl ipörtlic^ abgefc^riebem DgL bte ausgcjeic^nete 21b* 
I^anblttng von Z* Bemays „Uehev bte Cf^romf bes S» 5/' Pott Seoenis 
iDetc^t ber Perfaffer ber Briefe aber baritt ah, ba% er ben üblen £euntunb ber 
Cljrtjlen nic^t, i»ie jener, feftretiri 

*) Die I^anbf(^riftL Ueberlieferung ^at biegen urfprüngL Sinn freiltd? 
fiarf t)eripif(^i PgL Kommentar. 

') Die IPtbmung IHartials 1. VIII: Domitiano — Valerius Martia- 
lis S., bürfte nid?t l^ierljer gel^ören, ba biefelbe mel^r ben Cljarafter einer 
Potiofc^rtft als eines <3rnges I^at. 

*) Das erfie Beifpiel bei ben scriptores historiae Augustae bietet ber 
Brief bes 2lntoninus Diabumenus an feinen Vatex IHaainus: „Patri Augusto 
filius Angustus". Aelii Lampridii Diadum. Anton 8. Diefcr Brief get^ört, 
eine 2lec^ttjeit ©orausgefe^t, bem 3. 217 ober 213 n. €lj r. ait. — Ucbertrie- 
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für bcn amtlid^en SScrfcl^r, aud^ gefe^Hd^ fejigcfctät getocfcn fei, toic 
bcr SSerfaffer unfcrcr ©riefe mit f^jejießer ^itibeutung auf bie 2fa* 
flprüd^e ber ©enatoren (ep. X: quod lex honori seuatus con- 
cessit) anfliebt, ift freitid^ nid^t toal^rfd^einlid^, bocj^ ift bie ©el^au^jtung 
angefid^t^ beö aßgemeinen ©ebrcmd^ej^ erüärli^. gelterer bürftc 
übrigen^ eine genauere Unterfud^ung öerbienen. ^(f) l^abe mid^ öer* 
gebtid^ nad^ einer fold^en umgefel^en. SBaö id^ jufanunengefteöt l^abe, 
reid^t für meinen Qtoed auS, ift aber natürtid^ ganjs lüdten^aft. 

gemer geigen bie Sriefe ber jtociten ®xuppt eine getoiffe Senntnig 
ber l^eitigen unb :profanen Siteratur. ^Die SBorte beö 10. Sriefcj^ 
^^dcbco euim, ut saepe professus 8um^ cum omnibus omnia 
esse" finb eine 3lnf^)ielung auf I Corinth. IX, 22, toäl^enb bie 
©tetle in ep. XII „ut optimus quisque unum pro multis 
donatum est caput" auf ben SSerö SScrgitö Aen. V, 815 

Unum pro multis dabitur caput 
toeift. 

atleö toaö id^ biö ietjt jufammengefteßt l^abe, um bie SSerfd^iebcn« 
l^eit ber beiben ®ru^)^)en ju betoeifen, toirb aber überboten burd^ bie 
SBal^rnel^mung , ba§ biefetben beg. ber Sluffaffung bcS 3Scr^ 
l^ältniffeö, tocld^eö jtoifd^en 9?ero einerfeitS unb ^auIuiJ 
unb ©eneca anbererfcitö öorauSgcfetät toirl), eine unauj^^ 
füKbarc Stuft trennt. SBer beibe ©ru^j^^en atö ia^ SBerf tint^ 
3lutorö betrad^tet, gerätl^ auf SBiberf^^rüd^e, bereu Unißöbarfeit fd^Iagenb 
bie 9iid^tigfeit meiner Sel^au^jtung bartl^ut. ^Die Sejiel^ungen beS ffiä^ 
faren ju ©eneca finb in ber größeren @x\x)ppt burd^toeg frcunbüd^e, 
unb ebenfo ip baö 35er]^ältni§ 9?eroö ju $autu§ feinegtoegS ein fcinb* 
lid^eö. ©eneca f^jrid^t in ep. III bie Hoffnung auj^, bem Saifer 
unter 3w3*^^""g ^^^ ^auluö ein SBerf öorlefen ju fönnen; in ep. YH 
berid^tet er, ba§ er bem Äaifer ^aulinifd^e ©enbfd^reiben mitgctl^eitt, 
unb ba§ biefer biefeC6en betounbert l^abe; ^aulud herbittet pd^ ber^ 
gleid^en mit SRüdtfid^t auf bie Domina, toetd^e barüber in 3ont ge* 



bene ^ö^xd^Uxt ift es, wenn ber Katfer (Llanb'xns im 3. 269 fc^retbt: „Se- 
natui populoque Romano Claudius princeps". Treb. Poll. Claud. 7. 
Sel^r c^araftertfttfd? tjl es, ha% haqe^en bas fjecr, bcr eigentliche Hegent bes 
Heic^es, nadf bem (Tobe bes Kaifers 2lurelian (3. 275) fein Sd?reiben an hen 
Senat fo abrefprt: „Felkes ac fortes exercitus senatui P. P. R.". Flav, 
Vopisc Aurel. 41. 

2* 
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tätigen fönnc (ep. VIII), abtx im testen ©riefe bev ©ammfung er- 
mal^nt er ben ©eneca, bem „regi temporali eiusque domesticis 
atque fidis amicis" baö (Söangelium ju öerfunben. SBie ganj 
anberS ip baö SSerl^ältnig , toeld^eö m^ in bem ber jtoeiten ©ru^jpe 
ongel^örenben ©riefe XII entgegentritt. Sie grimmig ijl ©eneca'S 
$o§! *) SBie labt er fid^ an ber ^offnnng, ia% Sfleto für feine ©d^anb* 
floaten im fjegfeuer braten toerbe! ÜKan foöte meinen, jtoifd^en 9iero 
unb bem S^riftentl^nm tonne feine ©rüde mcl^r gefd^Iagen »erben, 
unb bod^ forbert ^autnd, afö lüenn nid^td gefd^el^en tuäre^ im legten 
©riefe ben ©eneca auf, eben biefen 5Rero ju befel^ren! ÜKit feiner 
©übe ttjirb auf ©enecai^ ©d^reiben ©ejug genommen, toäl^renb man 
bwi^ ertoarten foöte, ba§ ^autuj^ in ©rtoiberung beffelben feine ©enti- 
menti^ über bie entfet}Iid^en ©reigniffe bem ©ruber mittl^eilte. Slud^ 
lann man biefen Siberf^jrud^ nid^t zttoa baburd^ befeitigen, ia^ man 
Jenes l^aBerfütlte ©d^reiben ©enecaö an ba§ @nbe ber ©ammlung 
rüdtte^). 5Denn atö toirftid^er ©d^Iußbrlef legitimirt fid^ ep. XIV, 
»eld^ burd^auö ate ein feierlid^ej^, ©eneca jum ©erfünber beS gött* 
lid^en Sorte« toei^enbei^ 2lbfd^iebö»ort «) beö Sl<?opete erfd^eint. 

^iemad^ bürfte bie Slnnal^me atö tool^fbegrünbet erfd^einen, baß 
ber uni^ überlieferte ©riefwed^fel bie arbeit üon jtt)ei Tutoren entl^ätt. 
Seld^e ®xnppt bie ältere ift, fann nid^t jtoeifel^aft fein. (gS ift bie 
Heinere, batirte, beffer gefd^riebene. Da biefe aud^ bie öon ^ieron^* 
muj^ bictirten Sorte entl^äft, fo ift nid^t ju j weif ein, ba§ fie ein 
SReft jener öietgetefenen ©ammlung beö vierten Qfa^rl^unbert« ijt. 
!E)cnn crfennen toir aud^ in biefen ©riefen fofort eine fjätfd^ung, fo 
finb fie bod^ immerl^in öon einer ©efd^affenl^eit, ba§ ein 3^i^9^"offe 
aiarid^S getäufd^t toerben fonnte. UebrigenS fotgt ber ©rief über 
ben ©raub {Romö (XII) nid^t unmittelbar auf bie beiben anbern (X 
unb XI). Dai^ be»eip bie Datirung, toeld^e jenen fünf ^a^xt 

Grassator quisqnis est, iste, cui noluptas camificina est et men- 
dacimn velamenttim, tempori sno destinatus est. 

*) Daran backte idf frül|er, n>etl im Mediolanensis ber 12. Brief 
i{tnter bem 10., bann nochmals von fpäterer E^anb am Sc^Iujfe ber Sammlung 
fielet. Irtan wvi%ie offenbar nic^t, ix>as man mit bem feltfamen Briefe machen 
foUte. Dag man iljn 3n>ifc^en ep. X unb XI jiellte, (fo auc^ im Argento- 
*^ ratensis), mät^renb boc^ biefe beiben Briefe nic^t 3U trennen fxnb, gefc^atj 
in ber 2lbfic^t. auf je einen Brief bes Seneca einen bes Paulus folgen 3U laffen. 

3) aus Peranlajfung ber 2lbreife bes 2lpojieIs oon Hom. Pgl. S. 32. 
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fpätcr anfcfet (ögt. ®. 13). 5Dtc «riefe, wetd^e in bie ßtoifd^enjeit 
fielen, finto eBen verloren gegangen. 

!Die ©riefe ber jüngeren ®x\ippt finb bagegen erft nad) $iero* 
n^mnö gefd^rieben toorben, ate bie ber älteren bis anf Jene brei öer* 
toren gegangen toaren. !Der fpateren Slbfaffung entfprid^t bie Qnafität: 
^ieron^muö l^fitte bnrd^ biefeö aWad^wer! nii^t getänfd^t »erben 
fönnen. Der Ueberfetjer, ©ommentator nnb Sejrtreöibent ') ber ©ibet 
fj&ttt nid^t einer ©antmtnng, bie einen ©rief toie ben breijel^nten ent^ 
isit, einen fotd^en SQSertl^ beilegen fönnen, ate er nad^ ®. 6 getl^an. 
Denn in jenem ©riefe toirb öon ber SSorauöfefenng ausgegangen, bag 
bie Urfprad^e ber ^autinifd^en ©enbfd^reiben bie tateinifd^e toar, 
ba beut Slpopet geratl^en toirb, in feinen ©d^riften ein beffereS Sateln 
ju fd^reiben. 

^n einem anberen ©riefe ber Jüngeren ®ru^?<}e (IX) fd^reibt 
©eneca: misi tibi librum de uerborum copia. ffietd^en ©d^Ing 
gleur^ ans biefer 5Rotij gejogen l^at, l^abe id^ frül^cr bemerft: 
nämlid^ baß ber ©erfaffer beS ©riefwed^fete jünger fei ate ber bem 
fed^pen i^^l^^^nnbert angel^ßrenbe Martinus Dumiensis, beffen 
„Formula nitae Lonestae** unter obigen Sorten mitüerftanben werbe. 
Senn id^ bort bie ©ülttgfeit beS gteur^'fd^en ©d^IuffeS bepritt unb 
»erlangte, baß anbereS ©etoeiSmatcrial l^ingutrete, fo ift biefe ©e«» 
bingung jefet erfüöt. 

SWartinuS jlarb im Qfal^re 580. ®ie ©riefe ber jüngeren ®x\ippt 
finb alfo jebenfaös nad^ biefem Qfal^rc »erfaßt toorben. Da aber bie 
Sluftöfnng ber ÜKartitffd^en ©d^rift in baS mit bem litel „Copia 
uerborum Seuecae*' bejeid^nete ©ammetoerf toieber einen längeren 
Zeitraum »oranSfeftt, fo muß ber gätfd^er nod^ erl^ebfid^ f^jäter gelebt 
l^abcn. ^ä) »ermut^e: in ber Sarolingifd^en Qüt Denn in biefer 
©pod^e taud^t bie ©age »on bem ©erl^ättniß ©enecaS ju ^auIuS 
toieber auf, nad^bem pe ^^al^rl^unberte lang öerfd^tounben getoefen toor 
(pel^e ©. 5). ^anbfd^riplid^ pel^t biefer ©ermutl^ung nid^tS ent^ 
gegen, ba feine ^anbfd^rip ber ©riefe ätter ip ate baS neunte Qfal^r^^ 
l^unbert, unb anbererfeitS bie bemfelben i^al^rbunbert angel^örigc 
SDJünd^ener ^anbfd^rift ber Formula, Iber Cod. Lat. Monac. 144 
(f. ©. 1 1 Slnmerf . 3), in toetd^er pd^ bie Sibmung an aDWro bereits 



\^ 



^) Noyum testamentom graecae fidel reddidi. De nir. illnst. 135. 
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n\ä)t mel^r finbet, jcigt, bag bcr ^rojcß ber ^luflöfung Bereite bamafö 
öoßjogen toar*). 

IV. 

3)ie €^ueffen der jüngeren ^riefgruppe- 

Sluf wcld^e Quellen gel^t bie jweitc gätfd^ung jurüö ? ©ie Se* 
antwortung biefer g^age fd^eint toenig 333iffeni8»ertl^eS bieten ju fönnen, 
unb bod) ift fie, tt?ie fid^ jelgen wirb, üon ber größten ffiid^tigfeit für 
eine anbere, tool^t ber ©rforfd^ung würbige ^Jrage; ber g^age: toic 
tarn überl^an^jt btc giction, ia^ ©eneca ©l&rift gewefen fei, 
auf? 3Kan nimmt an, baß feine bem ©l^riftent^um öertoanbten 2ln* 
fd^auungen baju geführt l^ätten. ®S ift nun wal^r, bag fein anberer 
antifer ©c^riftfteller ber Seigre bei^ ©l^riftentl^umS fo nal^e gefommen 
ift wie @eneca; aber bie ©runbanfd^auungen finb bod^ t^öUig t)tx^ 
fd^ieben^), unb beffen waren fid^ bie fird^üd^en ©c^riftftetter, wie id^ 
oben ©. 3 gejeigt l^abe, wol^t bewußt; felbft ^ieron^muö grünbet 
ja feine ^el^auptung nid^t etwa auf ©enecad ^nfid^ten, fonbern einjig 
unb allein auf bie @f iftenj be§ ©eneca^^aufinifd^en ©riefwed^fels. ^ij 
l^abe bal^er jene l^errfd^enbe SKeinung junäd^ft bei mir in Qtozx^el gc* 
jogen unb bin bann ju einer ganj anberen gefommen. ^d) glaube, 

Tlndi feine (Zitate ans bcn Briefen jlet^en im IDege. Denn ber ältefte 
r>on benen, meiere IDorte aus ben Briefen anfüt^ren, ifl Peter oon Clugny 
im Xn. Zalixli, 5. (f leury I S. 303. X)gl. Kommentar 3U ep. I u. VII. 

^ cf. bie 2lbt^anblung Baur's in f^ilgenfelb's geitfc^rift f. ipiffen- 
f(^aftlid?e (Lt^eologie I S. 171 ff., n?orin bie neueren Vertreter bcr 2lnfid?t, ba% 
Seneca unter bem €injlu§ bes Cf^riftentt^ums pbilofopt^irt l^ahe, befonbers 
Jleury, rortrefflic^ ipiberlegt loerben. Die ^Argumentation bes großen 
Jorfcbers liat nur ben einen (fetaler, ba% (te bie Ct^ronologie ber IDerfe Se»» 
necas nic^t berücfpd^tigt. IHit Benu^ung biefer fann man nämlic^ (f leury 
nnb <5enoffen in eüibentejter IDeife ad absurdum fül^ren, inbem ftd? t^eraus- 
fleUt, ba% Seneca einen guten (Elieil ber vermeintlich bem Paulus abgeborg- 
ten 3^^ß" in Schriften an ben Vflann bringt, bie nodf ror ber Hegierung 
tteros Tjerf aßt ujorben ftnb. Diefe Wa^e t^at tt^eilmeife 2lubertiu angc- 
ujanbt, beffen be3. Darftellung (5. 179 ff.) übert^aupt aUes ^oh üerbient. 
Bruno Bauer enblic^ liat bie frage auf ben Kopf geffeUt, inbem er nac^- 
3nipeifen fuc^t, ba% bie literarifc^e 2lbl|ängigfeit bei Paulus, ober rielmef^r 
bei ben Perfaffern ber ben: Hamen bes Paulus tragenben Schriften 3U finben 
fei nnb Seneca im neuen (Eeffament, nic^t biefes in jenem jlecfe (Et^rijtus ixnb 
bie Cäfaren 5. 47 ff. 
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ba§ antt^jaulinifd^c Jcnbcnjcn, ba§ cbionittfd^c (Srbtd^tun* 
gen ben $cibcnapo[tcI in SScrbtnbung mit bcm (Srjiel^er be§ fd^rcd» 
lid^cn El^riftcnöcrfolgcrö brad^tcn, unb jtpar l^abc xi) bicfc 5lnftd^t gc* 
tDonncn, inbcnt id^ nad^ bcn Quellen fud^tc, aix^ benen bte j»eitc 
^ätf^ung gefloffen ift. 

©ie @nt[te]^ung ber jtoeiten gätfd^ung ift gewiß burd^ bic erfte, 
bem t^ieron^muS befanntc, äußerlid^ l^croorgerufen toorben*); aber in 
il^rem ;3n]^alt tourbe jene burd^ biefe nid^t beeinflußt Denn in ben 
©riefen ber älteren ®x\xppt toirb ia ein feinblid^eS 3Serl^aIten Sfltxo^ 
gegen baö Sl^ripentl^um üorauögefefet, toic cö ber fatl^olifd^en Zxa^ 
bition tnt\pxai) , toä^renb in ber jüngeren ®ruppe ein xdatio gutei^ "^ 
SSerl^ättniß jtoifd^en 5Wero unb ^auIuS fingirt toirb. (Sbenf owenig fonn 
öon freier ©rfinbung bie 9iebe fein. ^Denn erften§ toiberf^jric^t Jene 
tjerl^äftnigmäßig ttjol^Iwottenbe ©efinnung 5Rerog gegen ba§ ©Triften* 
t^um ber fird^Iid^en Ueberlieferung, toefd^e jur Qüt ber gäffc^ung bic 
l^errfd^enbe war, fo grünblid^, baß ber ®ebanfe baran in jener 3^^ 
nid^t auggel^edtt »erben fonnte. Qmikn^ gelten bie m^jleriöfen an- 
beutungen über Sejiel^ungen beö Sl^jofteK jur Saiferin, toie fie fid^ 
in ep. V u. VIII finben, auf eine alte ©age jurüdE (wie toir f^jäter 
feigen werben), unb finb nic^t ber ^l^antafie beS fJalfariuS entfprungen. 
©0 muß alfo eine ältere Quelle t)orau§gefet}t werben. Sine fold^e ' 
läßt fid^ benn aud^ wirftid^ nad^weifen. 

@ö ifl auf @. 5 bemerft werben, baß außer ^ieron^muö unb 
Sluguftinug bie Passio PetrietPauli, weld^e unter bem 9iamen 
beg Sinuö gel^t (bal^er bie Sejeid^nung ^feubo(inui^), baö SSer* 
l^äftniß ©enccaS ju ^aufuö bejeugt^). Der ;3nl^att biefer ©c^rift, 

*) Denn wenn ber Perfaffer etipa nur bas geugntg bes X^teronyinus 
xDildfes \n ben ^anbfc^rtften ben Briefen rorgefefet ijl, ^efannt liätte, unb 
burd? basfelbe allein 3U feiner 2lrbeit üeranlagt roorben n>äre (bie bann ein 
2lnbcrer mit ben Heften ber alten Sammlung rerbunben l^ätte), fo mürbe er 
gcn)i§ bie von f^ieronymus citirten IDorte t^ineingenommen traben, mät^renb 
fid? biefelben bod? in bem ber älteren (Sruppe anget^örenben elften Briefe ftnbem 

2) Heber ben ocrmeintlic^ gried^ifc^en Urfprung ber Schrift f. 2lnt^ang II. 
— Set^r ausfüf^rlid? I^at über bie Passio get^anbelt £tpfius in feinem fc^arf- 
ftnnigcn Buc^e „Die Quellen ber Hömifc^en petrusfage (Kiel. 1872)^' 
5. 112 ff., auf »eld^es xdxv nod? öfters I^inmeifen werben. 

€r erfennt in berfelben Hefte ber von üerfd}iebenen Kirc^enüätern 
feit bem 4. 3af^rl|unbert erroäf^nten gnoflifc^en ^cten bes Petrus unb 
Paulus, u)eld?e felbft er ipieber auf ebjonitifc^e 3urucffüt^rt, mit ber €in* 
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totiäft in jWcl i^ieitc, in bic Passio Petri unb bie Passio Pauli, 
jcrfäKt, bitbct bic ScibenSgcfd^id^tc Bcibcr St^joftct in 3tom: ^ctruö toirb, 
um il^ren Qfnl^oft ganj !urj anjugebcn, tjon bem ^räfectcn 3[gri^}}ja 
gelrcujigt, ttjcil er bcffen öier ßoncubincn jur Rcufd^l^cit befel^rt fjatte; 
^auluö, todd^cr crp nad^ bem Jobc beö ^ctruö nad^ 8lom fommt, 
toirb öon 5Wero entl^au^jtct, ate er beffcn ÜKunbfd^enfen öom 2^obe auf* 
ertoeöt l^attc. Qfn bem jweitcn 2]^eilc, ber Passio Pauli, lefcn Wir 
nun, Bei ©d^ilberung ber großartigen SBirffamfeit beiS 5(<}oftete öor 
ber Sataftro^jl^e (ögl ben tateinifd^en STeft auf ®. 5): „3[ud^ 
ber (Srjiel^er (institutor) beS Saiferö, toetc^er göttlid^e SSSeiöl^eit in 
^auluj^ erfannte, toar fo burd^ greunbfd^aft mit il^m öerbunben, baß 
er feinen Umgang faum miffen fonnte unb bal^er, fo oft münblic^c 
Unterrebung unmöglid^ toar, burd^ l^äufigen Sriefroec^fel mit il^m t?er= 
leierte". Dann ettoaS toeiter: „(^auIuS) big^jutirte mit ben l^eib* 
nifd^en ^l^ilofo^jl^en unb toiberfegte biefelben, in golge beffen öiele feine 
Seigre annal^men. ^Denn aud^ feine ©d^riften laö ein gewiffer 
Seigrer (magister quidam) beö SaiferS in beffen ©egen- 
Wart t)or unb mad^te $aulud jum @egenftanb ber 3e« 
n^unberung. 

Offenbar toirb in beiben ©teilen ©eneca gemeint, obtool^I er nid^t 
genannt toirb. Denn toäl^renb bie erfte fic^ ganj erfid^tlid^ auf feine 
Sorrefponbenj mit ^aului^ bejiel^t, tl^eift bie jtoeite Dinge mit, bie 
ben Qfnl^aft mel^rer ©riefe ber jüngeren ®ru<}pe bitben (ep. VII — 
IX). Denn aud^ biefe bejiel^en fid^ ja auf baiS factum, baß ©eneca 
bem Äaifer ©d^riften beS Slpoftetö, nämlid^ feine ©riefe an bie ®a* 
later, Eorintl^er unb Sld^äer öorgetefen, unb baß 5Wero biefelben be- 
tounbert l^abe. Diefe Uebereinftimmung ift pd^ft bemerfeniStoertl^. 
ajian fül^It fi(^ junäd^ft öerfud^t bicfetbe auf ©enufeung be§ einen Slutorg 
burd^ ben anbercn jurücf juf ül^ren , alfo anjunel^men, ia^ enttoeber 
^feubotinuö ben SSerfaffer ber ©riefe, ober biefer ben 
?ßfeuboIinu§ auSgefd^rieben l^abe. $Jene 5lnfid^t vertritt 8i^)fiuö 



fc^ränfung, ba% bte bieten bes paulus im IDef entließen freie €rftnbung ge* 
tpefcn feien. IDie fel^r mit bicfem l^e\n\tai — obtpol^l auf ^an^ anberem 
Xt^ege gefunben — unfere 2ln(tc^t übereinfHmmt, mirb bie folgenbe Darftel* 
lung (im Cejte) jeigen. Der Differenjpnnft ifl, ba% nadi unferer IHeinung 
andf bie bieten bes paulus nichts ix>aren als eine Bearbeitung 
ebjonitifc^er Quellen. 
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(®. 133), bicfc ©aroniuö (annaL ad a. 66) mib Äraui^ (1. c. 
©. 607). ^einc tfl rid^tig. Die crftc ift djronotogifd^ un* 
müQÜä). Denn ble ©riefe VII — IX gel^ören jn ber ©ammlung, 
toetc^c, wie toir erfannt, frül^efteng im 7. Qfal^rl^unbert entftanb, toäl^renb 
$feuboIinu§ a\x6) in feiner je^äigen nad^l^ieron^mianifd^en ') JRecenfion 
jlDeifetloS älteren ÜDatnmö ift, ba il^n $fenbo«2lbbiaö auögefd^rieben 
f)at (ügt 8i<}fiug ©. 55 n. 146). Die jtoeite Slnfid^t - ©enut}nng 
beS ^fenbolinug burd^ ben SSerfaffer ber ©riefe — fommt ber ffial^r* 
l^eit näl^er. Denn in einer 5Rotij, gleid^ berjenigen, wetd^e mir an^ 
bem falfd^en Sinns angefül^rt l^aben, ift aüerbingö bie Qneüe ber 
Gpp. VII — IX. SRur jlanb biefelbe nic^t in bem unö erl^attenen Sinnig, 
fonbem mit nod^ anberen, nid^t in ber Passio, tool^t aber in ben 
©riefen crl^attcnen 5(ngaben in einer ©d^rift, weld^e bie Qnette 
fottjol^l beö Sinus als ber ©riefe toar. ©eibe Slutoren ]^aben^ 
einen Dritten ausgebeutet! DaS SBerf beffelben ift verloren gegangen, j 
ober toir Wunen burd^ Sombination ber beiben Slbteitungen unb burd^ 
^injujiel^ung anberer |>ütfsmittel feftfteüen, öon weld^er ©efd^affenl^eit 
baffetbe getoefen ift. 

(SrftenS mug in bemfe(ben baS ©d^idCfal beS $au(uS abgefonbert 
üon bem beS ^etruS bargefteüt toorben fein. Die ©riefe ermäl^nen 
letätercn niemals ; bei ^feuboünuS aber fommt ^auIuS erft nac^ 9iom, 
als ^etruS gcftorben war. 

Zweitens mug in bemfetben erjäl^It worben fein, baß 5»ero gegen 
Lantus unb baS Sl^riftentl^um wenigftenS anfangs üerl^ättnigmägig 
tool^lttjoüenb gefinnt getoefen fei. Die ©riefe l^aben biefe Sluffaffung 
gauj treu bewal^rt, toäl^renb bei ^feubotinuS bie l^errfd^enbe Slnfc^au* 
ung öon fcer rabicaten geinbfd^aft IKeroS gegen baS ©l^rijlentl^um im 
ungemeinen acceptirt toorben ijl, unb nur S^rümmer auf bie anberc 
auf f äff ung jurfidtmeifen: nämtid^ erftenS bie ganje ©nieitung mit ber 
©d^ilberung ber großartigen ffiirffamteit bcS ^autuS in 9iom unb ber 
oben befprod^enen Slngabe, baß 9?ero bie il^m öon ©eneca öorgelefenen 
©d^riften beS SlpoftelS betounbert l^abc (eine ©ewunberung , bie aud^ 
ber ©enat tl^etftc: senatus quoque de illo non mediocriter sen- 
tiebat); jmeitenS in ber fpäteren Darftellung bie ©rwäl^nung eineS 
ttjol^toollenben 5Wcronifd^en SbicteS, beS 3"^^^^^^ ^^6 5Wiemanb toagen 



•) Dgl. 5. 5 2Lnmcvt 
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foßtc, bie ©l^rifteu ju berül^rcn ober aud^ nur ju bcläftigen, ol^nc tjor* 
l^crige bircctc @nt)d^cibiin9 bcö SalferS, gegrünbet auf crfd^öpfcnbe 
Untcrfud^ung icbe§ ctnjelncn fJattcS (ut nemo änderet eontingere 
Christiauos nee quidquam eis molestiae inferre, doncc relatio 
plenissimae cognitionis ex delatione cuiusqae referrctur ad 
Caesarem). ®cwi§ ein Befonnener, wol^tooöenber ®rla§, ber 5Wera 
nur eieren fönnte, toenn er l^iftorifd^ toäre! Qnx ÜDarjtellung bei 
^feuboünuS paßt er aber gar nic^t, wie fd^on gtpfiuS erfannt l^at 
(®. 146). i«ero erläßt ba§ ©biet, ate nad^ feinem «efel^Ie, bie 
©l^rijlen ju »erbrennen, ben ^auluö aber nad^ einem öefc^Iuffc bei^ 
©cnatö ju entl^au^jten, in golgc ber S^öbtung vieler römifd^cn 
ei^riften ein 2lufru]^r auöbrid^t. Dod^ fe^rt pd^ ber Satfer in ber 
weiteren ^anblung gar nid^t an biefen (Sxla% fonbern fobalb ^aulu^ 
toiebcr öorgefül^rt wirb, öerorbnet er ol^ne weitere Unterfud^ung feine 
fofortige ©ntl^au^jtung. (So iji bal^cr f{ar, baß ber falfd^e 8inu§ nid^t 
etwa felbft biefen mcrfroürbig gnäbigen, feiner fonftigen Darfteöung 
ganj unb gar wibcrf^jred^enben (Srtaß erfunben l^aben fann, fonbern er 
muß il^n einer Quelle entlel^nt l^aben, bie ben ©ac^tjerl^att anberS bar= 
fteüte, unb in ber 9?ero nid^t alö ber SBütl^erid^ crfd^ien, jU ben il^n 
^fcubolinuö — üon ber Einleitung abgefel^en — mad^t. 

ADamit ftimmt eine (Srjäl^fung bei ;3o]^. ©l^r^f oftomuS, ber bejüg* 
lid^ beö ©agenfreifeg, welcher fid^ an ^aulug tmpft, an^ berfelben Quefle 
gefd^öpft l^aben muß, wie ^feubolinuS, ba er Einiget l^at, wag pd^ 
fonft nur bei biefem pnbet'). SSgt. Sipfiu« ©. 135. 5Derfe(be be^ 
rid^tet (adu. uituperat. uitae monast. I 3), baß 9?ero ben ^auIuS 
getöbtet l^abc, weit burd^ biefen bie Eoncubine beö Saiferö jur tofd^* 
I|eit belel^rt worben fei. S5abei erfd^eint 5Wero feineöwegö aU ber 
I^rann ber d^rifttic^en ®age, wenn wir btoß auf bie erjä^tten 2^t|at* 
fad^en, nid^t auf bie r^etorifd^e (SinHeibung feigen. §Kero wirft ben 
^auIuS junäd^ft inö ©efängniß, unb erft, a(S er i^n nid^t überrebeu 
fann, feine ®inwirfung auf bie Eoncubine einjufteüen, tobtet er i^u 
cnblid^ 2). 



') So befonbers bie (Ersät^Inng von ber Befet^rung bes IHunbfc^enfen 
bes Kaifers burc^ paulus. In Act. hom. 46. In 11 Timoth. IV 16. DgL 
unten 5. 32. 



— 27 — 

©iefc Scgcnbe ffil^rt un§ auf eine brittc (Sigcntl^üinfid^feit bcr ju 
(j^araftcriprcnben ©runbfd^rift. ^n berfclbcn mn§ bic ©emal^ün Sflzxo^ 
atö ©önncrin beS ^au(u§ iinb Slnl^ängcrin feiner Seigre eine üioüc 
gefpieö l^abcn. S)ie ©riefe erwäl^nen fie jtoclmat mit ber ©ejcid^nung 
„domina". ^n ep. V ift baö SSerl^ältniß nod^ ein gegnerifd^eö: 
bie Saiferin ift erjürnt, bag $aulu§ fid^ öom 3«i>^nt^wine (a ritu ot 
secta ueteri) abgetoanbt l^abe. Dod^ wirb ein SSerfel^r tJorauj^gefet}t; 
benn ©eneca f^jrid^t öon einer ©elegenl^eit (occasio) ju forbern ut 
traditiono factum non leuitato hoc existimet. SBiebernnt tritt 
bie ^aiferin in ep. VIII auf. $anlu§ erfud^t bort ben ©eneca, 
SRero, ber ja bie l^eibnifc^en ®ötter öerel^re, ja nid^t mel^r mit ben 
Seigren beS S^riftentl^umd befannt ju mad^en: fonft tuerbe bie domina 
t)er(e|jt tuerben (cauendum est enim ne, dum mc diligisi offen- 
sum dominae facias, cuius quidem offensa neque oberit, 
öi perseuerauerit, neque, si non sit, proderit: si est 
regina, non indignabitur, si mulier est, offenditur). Sßei^^atb? 
fragen tPtr. 9lu^ $ag gegen baS S^riftentl^um ober and Siebe junt 
Sl^rijlentl^um? ^xü bie domina bie (Sinmeil^ung ißerod in d^rijlßd^e 
Sel&ren beg^alb nid^t, weil fie biefc iia^t, ober beg^atb nid^t, loeil fie 
ffird^tet, baß IKero gegen biefelben auftreten werbe? S^näd^ft ift man 
mit JRüdffid^t auf ep. V geneigt fid^ für jene Sluffaffung ju entfd^eiben. 
aber bie anbere ift bie rid^tige. Denn erftenS fpielen bie ©c^tugtoorte 
„si regina est pp." auf bie SOSirfung bej^ S^riftent^umS in bcr 
Saiferin an (fiel^e ®. 28), unb jtoeiteniS erfd^eint bie Äaiferin 
iw(S) in anberen )7erwanbten OueQen a(^ ^reunbin bed $au(ud, 
nirgenbiS atö fj^inbin '). — 5Die ©teile aus ©l^r^foftomuS l^abe id^ 
fd^on angeführt SBenn bort üon ber Soncubine anftatt t^on ber ®e^ 
mal^tin IKeroS bie Siebe ip, f o barf man baran feinen Stnftoß nel^men ; 
ganj abgefel^en baüon, ba§ l^ier fatl^oßfd^e Umbitbnng t^ortiegen fann, 
wie 8i<}fiui5 üermutl^et, ip ber 2lugbrudf ^jerföntid^ begrfinbet (fie^e 
unten ®. 29). — ^feubolinug erwähnt bic ^erfönUd^feit, um bie 
t^ fi(^ l^anbett, nid^t. 2lber ba§ biefclbe in ber ©runbfd^rift bei^ 
falfd^en Sinuö eine 9iotte fpiette, jcigt , um üon ben ©riefen ganj ab* 
jufel^en, nid^t nur ®]^r^foflomu§, ber auS berfclbcn Queue gef^ö^jft 
ffatf fonbern aud^ ©puren bei SinuS fetbft. ^n ber Passio Petri 

*) 2luc^ bie Wovie „si perseuerauerit** fprec^cn für unfere 2luffaffung. 
Denn Subjcft tft offenbar domina: ^^loenn fie fianMjaft bleibt". 
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Joirb «ämli^ berietet, bag ?ßetru« tt^^^atb tton bem faiffttit^n ^rä- 
feden aigrippa getßbtet werben fei, »eil er beffen Bier ffleift^läfetlnnen 
(%ti))f)ina, f&aäfaxia, <£up^emia utib ^ione) jur Seitfc^I)eit befe^ 
^ätte. Dlefe Siarjleßung miberfptit^t ber fon|l |lreng fejige^aftenen 
@agenfomt bur^aibB. UeberaD wirb ergN^tt, ba§ $etiu8' SreHji= 
gwng ein SRnd^eatt beS über ben JaD beS Simon SKagn« aioflttt 
SRero gemefen fei. ©effen ip fit^ au(^ ber aSerfaftet ber Passio totf^l 
ittoxtH; benn er lügt 9Iero üi&er bie Z^at %Qxiippa.h in 3o"> S^' 
rotten. Weit $elm8 für bie ajcrnic^tung ©imonS, Don bem fonp gar 
ntd)t bie 9{ebe t|t, iiot^ ^rter ^ätte beftraft werbfn folten! SS ifl 
y' ba^r Hat, baß ^feubolinuS bie @oge umgebitbet ^at; bafe er in haS 
äRatt^rium be3 ^etiu^S gebrad^t \fat, tvaS md) feiner Quelle in baS 
SWartgrium beä ^auluS get)Örte. SBei biefer Uebertragung warben au3 
bem Seibe beS 91ero (unb bem bed Slgrififia? fie^e ©. 30) uier Son' 
cubtnen itS 3(gri)>pa. - fßo^ antece Quetleit fennen bie @ema^rin 
5Rero« al« E^tiftin. ©o Wirb fie aWeimül in ben IIpäEei! Tliipou 
xal riauXou (bei üfc^enborf Acta apoetol. apocr, ©. 1 — 39; 
bgl. über bie ©^rift ©, 31 änmerf.) erwähnt (als fiv^ toü Nspttt- 
vos). 9iac(| ber einen ©teüe, einem ^ufa^ ber ^arifer ^bfc^ten. ju 
«. 84, Wirb fie bur^ bie ^aatuSf^üterin ^olenliano belehrt unb fliel^t 
mit einigen ©enatorenfrauen auS bem $a(ati«mj no^ ber anbereit 
(o. 31), Wo fie ben Slamcn Siuio fil^rt, erfolgt i^re 8e!efining g(ei4= 
jeitig mit berjenigen ber Slgrtppina, ber ©ema^lin beS Sparc^ 
ägrippQ, bur^ <Pelruä')- — 3^ie Sirfung ber ©rfe^rung iji über= 
aH — bei E^r^foftomufl, ^feubo^SinnS, in ben ripäjets — SBer= 
toeigerung ber e^eli<^en $fltc^l. (Ebenbarauf beutet aber au^ offenbar 
bie ©teile in ep. VIII, wo ^antu3 bie ©eforgnig auSfprii^t, baß 
bie doaiina nii^t alS SSünigin, wol^l aber atfl Selb UnwiOen 
empfinben werbe, wenn fte erführe, bog man bem EÖfaren d£)tiptic^e 
Se^ren mitgettieilt ^abe; unb auc^ bie ©«^eimt^uerei iu op. TI f(^eint 
ft^ auf bi(feti ?un(t ju bejie^en. 

89eEanntU^ tvor Slleto jraeimat Dermä^lt, juerft mit Octabia, bei 
ungtüdli^en Zolltet ieS Efaubiufl, bann, feit 62 n. ^fyc., mit bet 
f^iSnen unb ^oii^begabten, aber nieberträd^tigen ^oppaa @abina. %a\ 






iiti Ti); tl&v {{luiv dvSpCv nicupüc. 
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ml^t öon Beiben Bejlel^t fid^ We ©age? auf $o^)päa (Sabina, 
tt)ic ep. V) comBinirt mit ber Sl^atfad^e, baß ^o^jpäa, toenn nid^t 
^rofel^tin, [o bod^ ©ßnnerin bei^ Qfubentl^umö toax^), Betoeiji. 2)enn 
ber ritus unb bie secta uetus, üon bem pd^, wie jener ©rief fagt, 
$au(u§ oBgefel^rt ^at, ift baö Qfubentl^um unb bic iSefänUjfung bcj^*^ 
fetben burd^ ben ^eibena^joftel erregt bei ber ;3ubengenoffin (junäd^ji) 
Stajloß. ^l)x 5Wame war ober in ber ©runbfc^rift nic^t genannt. j)a* 
l^er ber tounberlid^c 3lnad^roni§muö , bag bie Ilpajet? il^r ben ?Ramen 
ber Siöia, ber ©emal^Iin beö Saiferg Sluguftuö, beilegen; benn bic 
Sefel^rungögefd^id^te in ben Ilpajetc ift tool^t, toie Sipfiu« @. 124 

*) nachträglich felje tc^, bag fc^on Jlenry biefen Brief auf poppäa 
Sahim besogen Ijai n S. 318—319. 

') lDal|rfc^einItc^er aber {% ba% (>o^pda tuirflic^ eine jübifc^e Profelytin 
n>ar, boc^, n?ie es ftc^ bei bem naüonaUn £Jag gegen bie 2^ben von felbji vet" 
fiet^t, eine lieimlic^c» Xladi 3ofepl^us Arch. XX, 8, 11 ertpirft fte im 3. 62 
bei Hero ben 3uben Derseiljung für eine burc^ religiöfe IHotiüe »erfuc^te 
Unbotmägigfeit gegen ben procurator Jejius. 3^^ Pert^alten mirb mit ben 
XPorten motioirt: „benn fte n>ar gottesfürc^tig'' (Oeoaeß^c T°^P ^^)» ^o" ^er 
(Sefanbtfc^aft, meiere bei biefer (5elegenl|eit nac^ Hom gefommen n>ar, tperben 
bie beiben fäljrer, bie Priefler Z^mael unb f^ilfias, als (Seigeln 3urücfge* 
galten, aber im £Jaufe ber Poppäa — ipo^l 3ur Befriebigung it^rer religiöfen 
Bebürfniffe! — €in 3at?t fpäter (n>ie 3öf ep^us angiebt, nac^ Qa nsr atlj 
ttentcftamentlic^e geitgefc^id^te n S. 443 bagegcn fc^on im ^afyce 61 n. (£t^r.) 
erfc^ien 3ofeplius in Hom, um bie <5nabe bes Kaifers für gefangen gel^altene 
jübifc^e €iferer anjuflcljen, (Er erreichte feinen groecf burc^ poppäa, bei ber 
er burc^ ben ITlimen 2lliturus, einen <5ünjiling tteros, eingefüt^rt n>irb, unb 
erfjält üon berfelben noc^ obenbrein reiche (Sefc^nfe, Jos. vit. 3. — yn 
3al?re 65 wirb (Sefftus florus procurator 3»^äas. Wenn 3ofep^us (Ant 
XX li, 1) bei ber €nDät^nung biefer €rnennutig bemerft, ba% bie (Semat^Iin 
bes Jlorus, Cleopatra, eine Jreunbin ber Poppäa getuefen fei, fo w\U er ujoljl 
anbeuten, ba% biefe lefetere mieber iljre B^anb im Spiele geljabt t^abe. — 3»" 3» Ö6 
fiirbt poppäa» Ueber iljre Beflattung berichtet Radius A. XVI 6: corpus 
non igne abolitum, sed regum extemomm consuetndine differtnm odoribos 
conditur tumuloque Juliorum infertnr. <5an^ nadi jübifc^er Sitte! Pgl. Ev. 
Job. 19, 40; Marc, 16, 1; Luc. 24, 1. IHan fönnte freiließ anc^ an ägypti- 
fc^en Brauch benhn. 2lber fc^merlic^ l|ätte Cacitus biefen fo allgemein he* 
3ei(^net (regum extemorum consuet.), gan3 abgefet^cn bavon, ba% es 3U jener 
Seit feine ägyptifc^en Könige met^r gab, mie fjausratlj 11 391 mit Hec^t 
bemerft, welcher mit Berufung auf Joseph. Ant. XIV 7, 4 an bie f^erobäer 
benfi — €xn weiterer Beweis für poppäas jübifc^e Heigungen ijt bann unfer 
Wef. liehet i^xen 2lberglauben ügL tlacxtus Hist I 22. PgL €. l^enan, 
3Md(tift S. 125. 
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[d^arfftnnig oermutl^ct, a\i& bcn Qucücn, au^ tocld^cn bcr fatfd^c Sinuj^ 
gcfd^ö^jft f)at {mä) 8i<}fiu§ bcn gnoftifd^cn Slctcn), genommen toorben'). 
aKit 8it)ia wirb in ben Ilpaceic 8lgrip:pina, bic ©emal^Iin beg 
(gpard^en "äffc'Dppa, Mei)xt Daffefbe ^aar begegnet un§ in bcr 
Pasöio Petri be§ ^fenbotinnö, nnr baß bort 3lgrip^)ina eine ber 
t)ier ©oncubinen beS Slgrippa ift. S33er ift 2lgril)pina? 8i^)fin« 
(®. 126) benft an bie 50iutter ^exo^f id^ glaube aber mit Unred^t. 
SScrmutl^üd^ ift ber 5Wame 2lgri^)pina erft burd^ ben 5Wamen Slgrip^ja 
in bic ©age gefommen; unter ägrippa aber [tedtt ©urru§, toie *ißo^}* 
päa ©abina unter giüia, inbem bie 9'ieronifd^e 3^it w^** Stugufteifc^cn 
©cpalten auggeftattet toaxi (ügt. 8i<}fiu§ ®. 126). Sonnte «urruö, 
ber eine ®rjie^er 5Wero§, feilten, toenn man ©cneca, ben anbern, in 
bie @age brad^te? Unb ift er nic^t aüer ffial)rfd)ein(id^feit nad^ ber 
©tabtpräfect, toel^em nad^ ber Jlpöftetgefd^i^te (28, 16) ^au(u§ bei 
feiner Slnfunft in SRom überanttoortet »nrbe? 

V. 

3)ie S^enden^ der ®ncUe. 

@o l^ätten toir ate Quelle ber Jüngeren &xvLp)pt ber ©riefe eine 
©d^rift erlannt, in toeld^er ber fd^redttid^e E^riften^jeiniger 5Rero jiemlid^ 
tool^Itooüenb gegen ^auluö, beffen ©d^riften er betounbert, gefinnt 1% 
loäl^renb feine jweitc ©emal^Iin, bie berüd^tigte fittenlofe ^op^jäa ©a* 
bina, bie inteßectueüe Url^ebcrin beö 5Weronif(^en SKutter* unb ®atten* 
morbeS (Tacit A. XIV, 1, XIV, 60 -65)2) ^^^ ©d^üterin be« 
?au(u§ iji. SaSic fommt ber ^opel in fo fd^ted^te ©efeDfc^aft? ©ewig 
fcurd^ ebjonitifd^e SSerbäd^tigung. SBir braud^en unS nur ber ^Jor* 
fd^ungen Saur'g, |)i(genfelb'j^, ßetter'S, aSotfmar^ö, ixp-^ 
fiuö'S, ^auöratl^'S^) unb Slnberer über bie urfprünglid^c Jenben j 



Poppäa mar von 58— 62 n» (£ljr. bte IMattreffe tteros unb ipurbe erfi 
bann, nadi bem Cobe ber (Dctavxa, feine redytmäßtge (Semaljltn. VqL Tacit. 
A. XIII 45, XrV 60. Der 2lusbrucf itaWotxU bei CIjrYfojiomus ijl alfo tn 
einem getptjfen Sinne beredyttgi 

*) unb 2lnfltftertn ber (Eljrijlenlje^e — ujcnn £el^mann's hefannte 
2(nf[(^t begrnnbet n>äre. Diefelbe bernl^t aber auf reiner Kombination, n>ie 
Banr (<Sef(^id?te ber Ct^riftL Kirche I S. 433) richtig bemerft. 

3) Baur, bie (Efjrijlnspartei in ber !orintt^» (Semeinbe, CEüb. geifd^rift 
für (Efjeologie 1831. (Sefc^ic^te ber (Et^rijiL Kirche I S 85 ff. - ^i Igen- 
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bcr ©imonfagc ju erinnern, um Kar ju feigen. 9lac^ benfetben 
tourbe ber ^eibenapoftef tjon ebjonitifd^er ©eite unter bem 5ßamen beg 
©imon 3Kagnug alö falfd^er aipoftel, a(^ ® aufler unb ©d^tolnbler 
bargefteßt, toeld^er öon ^etruS enttart?t, überaü übertüunben unb 
fd^Uegtid^ in 9iom öemic^tet toorben fei '). ©ort in 9iom — fo 
bid^tete man — l^atte fid^ ^auluö (®imon) ber ®unft bei^ 5Wero ju er* 
freuen, toeld^er feiner Se^au^)tung, er fei ber Sßeffiaö, ©tauben fd^enlt, 
in il^m ben 9ietter be» Staate^ erblidt, öon feinen ffinnbern, bie aber 
in SBirffid^fcit ©d^winbeleien finb, fel^r eingenommen ift unb enbtid^ 
feinen Untergang, feine SSernic^tung burd^ ^ctru^ an biefem 9l^ofteI 
räc^^t^). (£in SReft biefer ebjonitifd^en 3)arfteIIung finb bie ©agcn 
unferer ©runbfd^rift. ^auIuS, ber }a im 9iömerbrief ©el^orfam gegen 
bie Dbrigfeit eingefd^ärft unb im ^l^ilip^jerbrief (4,22) auf 35erbin* 
bungen mit bem laifertid^en ^ofe l^ingetoiefen l^atte, tritt in frcunbtid^e 
©ejicl^ungcn ju bem S^^rannen 5Wero unb gewinnt bie ©unfi ber ^ 
lüberlid^en ^oppäa! 5Die Srüdte bietet baö ^^ubent^um. (£r, ber 
Raffer be§ ;3ubentl^um§, f^Iei^t fid^ bod^ in jübif^er äRagfc bei ^o^)* 
ifädf ber IJ^ubcngenoffin, ein - ein l^ämifd^er 3"9f ber in ben IlpaSeic 
c. 63 — 64 toieberfe^rt, tt?o *ißetruS auf 5WeroS 5^age: „;3fl benn aud^ 
©imon befd^nitten? " antwortet: „SlnberS fonnte er ja bie ©eelen ^ 
nid^t täufd^en, als toenn er fid^ atö ij^uben unb Seigrer beö ©efetjeS 

®Otteö ausgab" (ou8^ yap SXkiaq r^Sövaio dirax^aat ^o)^ac, £? [i-i] 
'loüöaioy elvai saüxiv Girsxptvsxo xal xiv xoü ösoü vojjlov oiSotJai 

iTTsSsixvüxo). SSSeld^eö l^o^e SUtev fefet aber bieSenufeung beS gactumS, 
bag t§> ^op^}äa mit ben i^^ben l^iclt, öorauö! 

Sltfo bie ©agen ber ©runbfd^rift finb ebionitifd^, nic^t ober aud^ 



felb, bie dement. Hecogn. u. f^omtlien 5. 319 ff* — geller, 2lpofteIgefc^* 

5. 158 ff. — Polfmar, (Tl^eol. 3aljrK S. 279 ff. — Itpfius, QueUen ber 

Höm petrusfage 5. 1 ff. — fjausratl^, Xityxi^. geitgefc^. IL (E Hönatt/ 
ber 2lnti(^rift S. 25, paulus S. 279 ff* 

') Den Kampf im ©rtent bel^anbeln bie (Elemcnttnifc^en f^omilten 
unb He Cognitionen, Schriften rein ebjonitifc^en (£t^ara!ters; \>tn Kampf 
in Hom namentlich bie fc^on öfters eripäljnten üptif^etc II^pou xal üa'iXou, U 
n?eld?e 3n>ar condliatorifd^e ^Ibffc^ten verfolgen, aber bie ebjonittfc^en Q^yxzVizn 
pielfac^ fo ungenügenb in jenem Sinne bearbeitet ^ahtn, 'ba% ledere fic^ tt^eil* 
roeife reconftruiren laffen, toie es £ipfius 5. 48 ff. getljan i^at 

») Dgl. £ipfius S. 87 ff. 
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blc S^eiibetij. ©tcfetbc tji öictmcl^r conciliatorifd^*); in conctüo^ 
torifd^cm ©innc finb bic gacta bcr cbjonitifc^cn ©rbid^tung jurcc^t 
gepulst : $o<}}jäa ©abina ift ©J^riftin, bic ^auluö bcfcl^rt i)ai; atö 
fotd^c t\)nt fic baö cJ^elic^c Sebcn ob; bcßl^alb toirb il^r 35cf elfter unb 
©celcnarjt öon il^rcm ©cmal^Ic 9icro gctöbtct. 

!E)ag nfimlic^ in bicfcr ©cifc bcr ©rud^ jtoifc^ctt SRcro unb 
•i|JauIu§ motioirt tourbc, gel^t ouS bcm SBcric^tc bcj^ ©l^r^fojlomuö 
unmittelbar l^cröor^). (£§ ift aber l^öd^ft bcmcrfcnötüertl^, ba§ berfctbc 
fiird^cnüatcr an einer anberen ©teile (in Acta hom. 45) SScrantaffung 
nimmt, ^auluö toegen feiner Sejiel^ungen jum ÜKunbfc^enfen unb jur 
Soncubine be§ Saiferö ju öertl^eibigen. „^auIuS foß", fagt er, ,,ben 
ÜÄunbfd^enfen unb bie ©oncubine bei^ 9?ero geliebt l^aben. SSSie öiele 
SSorttJürfe l^aben feine ®egner tool^I beötoegen gegen il^n gerid^tet? 
?Rid^t mit SRed^t. Qtoax toenn er fie in unlauterer Slbfid^t geliebt l^ätte, 
nad^ ©ebü^r. SÖBenn aber in ©itttid^feit, tot^^ali? " ^) ^reitid^ ge^t 
au^ bem 35Borttaut nid^ l^ertjor, ob Jene SSorlüürfe in SBirttid^feit, ober 
nur im Äo^jfe beö ©l^r^foftomuö efiftirten. 

Snit (Sl^r^fojlomuj^ ftimmen l^infid^ttid^ ber 5£obe<^urfad^e it^ 
^autu§ ©imon äReta^jl^rafteö unb ber S^jantiner ®I^fag über:« 
ein, bod^ mit adextei 93ariationen , auf bie id^ mid^ nic^t einlaffe, ba 
baS 3^"9"^6 i^ii^'^ Slutoren boc^ feinen SBertl^ bat (fiel^e biefelben bei 
2x}f\xvL» ®. 162). ©ei ^feubolinuö toirb, toie erwö^nt, bie STobeiS* 
urfad^e beö ^au(u§ ju ber beö ^etru^S. Die ©riefe toeifen auf ben 
2:ob bed älpoftetö überl^aupt nid^t l^in, gefc^meige bag fie il^n atö burd^ 
Jene Slprrüeranlaßt l^infteüen. ^ijx SSerfaffer fonnte bie Äatapro^jl^a 
nid^t anbringen; benn nac^ bem 3^"9^i§ ^^^ ^ieron^muö, h)e(d§e§ 
ben ©riefen öorgcbrudEt ift, erlebte ©eneca ben S^ob bei^ ^aulu§ nid^t. 
Damit ift inbeg no^ ni^t SlüeS aufgettärt ©c^eint nid^t ep. XIV 
JU toiberf^jrec^en, toeld^e burd^auö ben S^aralter eineiS feierlid^en Slb* 
fd^iebötoortei^ l^at? ^ieron^muS löft aud^ biefei^ SRät^fel. "Slai^ 
bem 5. ^Qpittl ber ©c^rift do uir. illust. (worin er übrigeni^ (Sufe- 



^ nnb banehen gnofitfc^. 

») X)gL 5. 26. Zlodf et^c ic^ bic (Er3ät^Iung bes (El^ryfojiomus fannie, 
Ijatte tc^ übrigens »ermutiget, ba^ bie Sa^e fo nmgcbtibct njorbcn fei. 

^ X^etai N^pcovoc xal oivo/^ov xaX izaXkaxiha daTrcfaai. T:6(sa olt<5%t 
xax aOxou eipYjx^vai «Otoi»; hiä touto; ob $ixa{a)c* e{ fx^v. yÄp inX dacXyefa 
i^aicötaaTO t^ ItzX Tiovr^polc TrpötYfjiaffiv, e^x^xcoc. ei hi etc. 
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biuiS, Sird^engefc^td^tc II 22, auögcfd^rieBen l^at) toar ^auluj^ jtDcimal 
atö ©efangcncr in SRom. 5Der erftc Slufcntl^alt föüt in bic gute ^c* I 
riobc bcS 5Wcro, bcr bcn Sl^^oftcl jur ^rcbigt in bcn Occibcnt entlägt '). 
2lnf biefcn crftcn Slnfcnll^alt Bejicl^en fic^ bic ©riefe: ber Ict}te ber* 
feC6en, epist. XIV, ift ein Slbfd^ieböbißet be§ ^autnö bei feiner W)- 
reife nad^ bem Occibent; er crmal^nt ©eneca feinen §erm jn bef eieren, 
weit er beffen ©efel^rung nod^ für ntögßd^ l^äft (ögl. @. 20). 2)od^ 
glanbe id^ nid^t, bag ber SJerfaffer ber ©riefe 2) biefe ^ijpotl^efe tjon 
einer jtDeimaligen ©efangenf d^aft ^) beg ^anluS bem ^ieron^niui^ ent* 
lel^nt, fonbern ia^ er in bcr ©runbfc^rift biefetbc ©arftcünng gefnnbcn ly 
l)at; benn aud^ bei Sl^r^foftomuS finbet fid^ biefclbe befanntßd^. Unb 
toar fic nid^t ein öortrcfflid^eö SWittet, um bic ebionitifd^e 5Dorfteßung con*» 
ciliatorifd^ umjubitben? „^autuö n?ar ein greunb Sleroö", bcl^an^jtcte 
man brüben. n&axii rec^t", anttoortete man l^ier, „aber bei feinem 
erpen Slufentl^alt in SRom, ber in eine Qzit fäüt, too 5Wero nod^ gut 
mar. " *) 

55afür baß bic ©runbfd^rift eine ©earbeitung ebionitifd^er J)ar* 
fteüung ift, fprid^t aud^ nod^ folgenbe ©rwägung. Qfn ber Passio 
Pauli be§ ^feubolinuö toirb bic Sataftro^jl^e burd^ ein S33unber beg 
$aulu§ l^crbeigcfül^rt: bcr Slpojlct l^atte einen Qfüngting 9iamenj^ ^o^ 
troduS, 5Wero§ SKunbfd^enfen (pincerna) unb Suftfnaben (toclt^er 
njöl^rcnb einer längeren ^rebigt beS $auluö cingefd^Iafen, öon ber 
genperbant auf ber er faß, l^cruntcrgcjiürjt toar unb fofort feinen ®eift 
aufgegeben l^atte) »ieber tjon bcn lobten aufcrtocdtt ®affeC6e SÖBunber 
toirb nun auc^ tjon ^feubo==$egefip^)Uj^^) (de bello Judaico, 



') Dtefer gug feljlt bei €ufebtus. 

*) 3<^ t|abe immer bie Briefe ber jüngeren (Sruppe im 2Iuge. D<k^ 
feftt andf bie ältere <5ruppe, »ie epist. XTT betpeiji, bcn (Eob bes Paulus 
nic^t ins 3. 64 a» Ct^r., fonbern in eine fpätere geit. 

3) Ueber biefe fjypott^efe {von [IDic^tigfeit für bie frage nadi ber ilec^t* 
t^eit ber pafioralbriefe) ogL bie flare Jluseinanberfe^ung QoIt3mann's, bie 
pajioralbriefe (leipsig 1880) 5. 37 ff. 

*) ^ieronymus : necduin]Neronis imperio roborato nee in tanta emm- 
pente scelera, quanta de eo narrantlhistoriae. (Eufebius: aCxdc yi toi xaxA 
jjLEv dpxd; i^TTKorepov tou Niptovo« StaxeipiEvou ^aov ti^v bTzkp xoü S^YfiaTOC 
Tou Da'iXou xaTaSe^ö^vai dTroXoY^av. 

*) „Hegesippus iji aUer lDaf^rf(^einIic^!eit nad^ corrnmpirt aus Josephus 
(Josippus), beffen „^übifc^en Krieg" ber 2Intor (entroeber 2lmbroftus ober ein 

©efteffrurg. 3 
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ed. Weber unb Caesar p. 170 ff.)* bcSglcid^en in bcm Marty- 
rium Nerei et Achillei^ (bei ®uriuS SÜlai 12) unb — naä) 
güpfiujS ©. 142 — in bcr f^rifd^cn ^rcbigt bcö ®lmon ftc<)l^a 
in b€r (Stabt Sflom (bei ffiurcton ©. 35 ff.) crjäl^It: aber attc brei 
berid^ten baiS SSßunber nid^t aU S^l^at beiS $auIuS^ fonbern aU 
Sil^at bcS betrug, nad^bem bic Belebung bcS ^ünglingö 
burd^ bie QavLitxtün^t beö ©imon SWaguS nid^t gelungen 
tt)äre. 2lud& geben fie 9iamen unb S^obeSurfad^c beS QfünglingS nid^t 
an unb biöergiren l^infid^tlid^ feiner SebenSöerl^ältniffc (bei ^feubo* 
^egefi!p!puS iji eS ein adulescens nobilis propinquus Gaesaris, 
im Martyrium beS SicreuS unb Std^iUcuö ber filius unicus 
einer S33itttt)c, toic überl^aupt im SDetail ber ©rjäl^Iung). Sllfo nad^ bcr 
einen Oueüe ertoedCt ^aulus ben jEobten, nad^ bcr anberen öerfud^t eS 
©imon, öoübringt eS betrug ! ©n fonberbarer SSSirrtoar unb bod^ 
toie burd^fid^tig, toenn man mir nad^ bem frül^er ©efagten jugtebt, 
baß ber SJerfaffer ber Passio Pauli eine Bearbeitung ebionitifd^er 
SWärd^en benufet f)atl Unter ©imon jiedt ^aulug, bem alfo bie eb* 
jonitifd^en Slcten nad^fagten, baß er eine jEobtenbefd^toörung öorge* 
nommen l^ätte, bod^ ol^ne (Srfolg, benn erft $etruj^ l^abe ben S^obten 
toirlßd^ aufenoedft. 3)em gegenüber bcl^auptcte bie Oueüe beö falfd^en 
Sinus, baß ^autui^ in SSßal^rl^eit ia^ SBunber t^.oQbrad^t l^abe. 

SRan Ißnnte jtoar eintoenben: „S33ie ^feubolinug nad^ ©. 27 
einen Qvlq auS ber ©agengcfd^id^tc beg ^auIuS in bie beö ^etruS 
übertragen l^at, fo iji l^ier baS Umgelel^rte gefd^el^en: baS SSSunber »ar 
in ber ©runbfd^rift Z^at beS ^ctruS, toie bei ,^egefip^}u§ unb in 
ben anberen ©d^riften". SDiefe SWeinung l^abe id^ felbft einmal gel^abt, 
befonberS bcßl^alb, toeil eine üterarifd^e SSertoanbtfd^aft jtoifd&en ^feubo* 
Sinus, $feubo*^egcflp<)uS unb ben Slcten beS SiereuS unb Sld^iKcuS 
aöerbingS ejiftirt (fiel^e Slnl^ang II). Slber erftenS toeig ffil^r^* 
foftomuS (f. ©. 32) gleid^faüS öon einem SJerl^ältniß beS ^auIuS 
ju 5WeroS JKunbfd^cnlen ju erjäl^Ien^): biefe ^erfßnfid^Ieit mug 
bol^er in ber ©runbfd^rift toirfßd^ eine JRotte gef<)ieß l^aben. Qtotittn^ 
toürbe baS Sftätl^fel burd^ iene 3(nnal^me nid^t gelöfi. ÜDemt eS toürben 



Seitgenoffe beffelben) ansgefc^^rieben fyit V^l Me Unterfnc^^nng (Eäfar's in 
IPeber's 2Iusgabe p. 390 ff* unb £ipfius 5. 142. 

') PgL darüber Ctpftus S- 152 ff. 

') Seine 2Iufenpe(fung enpäi^nt er aüeMnqi» tiiä^ 




— So- 
lid^ bann bic fjragcn erl^cbcn: toanm toeid^t StnuS ab? toarum ötn- 
bicirt er baö SBunbcr bcm ^aulus mit fficgiaffung ber ©ünon* 
gcfd^id^lc unb überträgt bic SBeibcraffärc auf ^etruS? ^at er einen 
Stein bei^ SlnftogeS in beiben ©efd^id^tcn gefunben? ^at er il^re ur* 
f^rünglid^e S^enbenj burd^fd^aut? 

(Sin 3(na(ogon ber bef)}rod^enen SQ3unber(egenbe ijl bie @rjäl^(ung 
beS ^feubofinuS, baß ^auluö, toie öorl^er angelünbigt, nad^ feiner 
(Snt]^au^)tung bem 5Wero erfd^ienen fei, öergüd^en mit c. 52 ber 
IlpaSst?, toonad^ ©imon fid^ fd^einbar eniffanpizn ließ unb bann 
am britten S^age lieber öor 9?ero auftrat (in SBal^l^eit toax jiatt 
Simon ein SodC getöbtet toorben): 5Wero glaubte feft an biefeS SBunber 
beö ©imon unb atö bal^er f^)äter ber Untergang beS ©imon l^erbet* 
gefül^rt toorben njar, erwartete er öergebüd^ brei 2iage lang beffen 
Sluferftel^ung (c. 78). ©anj erfid^tßd^ [teilen ftd^ aud^ l^ier ebpnitifd^e 
3K^t]^enbilbung unb conciliatorifd^e Umbilbung entgegen (t?gL 8i<)fiug 
©. 87) — ein weiterer Seweiö für unfere Slnfid^t öon bem ßl^aralter 
ber ©runbfd^rift '). 

VI. 

Itefuftat für die Senecafage. 

3)aS aiefultat ber biöl^erigen Unterfud^ung ift, baß bie gemein* 
fame ©runbfc^rift ber Jüngeren ®xnppt ber ©riefe unb beö ^fcubo* 
linuS eine conciliatorifd^c Bearbeitung ebfonitifd^er SDWrd^en toar. Qfn 
berfelben ©runbfd^rift \pkü ©eneca bie SJermittlerroüc jtoifd^cn 5Wero 
unb bem 3l<)ojteI. @S bürfte tool^t leine fjel^lfd^luß fein, toenn id^ auf 
®runb biefer beiben ^rfimiffen bel^auiptc, baß aud^ ©eneca urf^}rüngüd& 



') Ucbrtgens l^ängt mit ber (Erßäl^Iung bes Cinus »on ber ^luferipetfmtg 
bes patrodus offenbar ber Bericht ber ^Ipofielgefc^tc^te 20, 9 ff ♦ 3ufammen. 
iSanj btefelbe (Er3äl^Iung, nur \>a% ber 0rt nic^t Hom, fonbern (Croas ifl, ber 
^üngftng nic^t patrodus, fonbern (Eutyc^es Ijetgi £tpftus (S 132) füljrt 
btefe Uebereinftimmung auf Benufeung ber 2lpofteIgefc^tc^te burc^ £tnus 3u* 
tücf* ^inflf^tltc^ ber äußeren (Einreibung bes IDunbers ntag er Hec^t \:iaheru 
2lber bos IDunber felbft Ijat pfeubolinus ntc^t ber ^Ipoflelgefc^if^te entnommen, 
tpie bie oben eripäl^nten geugniffe beweifen, welche jeigen, ha% in ^tn ebjo* 
ititifc^en bieten von biefem IDunber bie l^tbe war. 3^ mü inbeffen tjier bie 
Sac^e nxdii weiter ©erfolgen. 

3* 
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auö antipauUntfd^ctt Sicnbcnjcn mit bcm Sl^}oftcI in SScrbinbung 
gcbrad^t tporbcn fei. 

ÜDamatö ate fid^ Qfubcn unb ^cibcnd^rijtcn bcfcl^bctcn (ttma U^ 
gur SRittc bcö jtocitcn J^al&rl^unbcrtö), umftral^Itc baö Stnbcnicn bc<J 
?ßl^itofo^}]^cn nod^ fein ^citigcnfd^cin! ©amafö toax cö fein großes 
8ob, ein greunb ©enecag genannt gu toerben! 5Wnr faft in 2ln§brü(Jen 
ber ®ering[d^äfeung, ja ber ^Jnbignation nnb be§ ^ol^nei^ reben bie 
e^orfül^rer ber literarifd^en SBelt, ein gronto (tttoa 90—168) ') 
unb ©elUuö (125—175)2) öon bem ©enfer unb ©d^riftftetler 
®eneca, toäl^renb man il^n afe SKcnfd^ fd^toerlid^ öiel pl^er tajirte, 
atö eg im fotgenben ©acutum SaffinS S)io (LXI, 10) getl^an, 
njeld^er über il^n baö Urt^eit faßt, ba§ feine J^aten im fd^ärfften 
©egenfafe gu feinen !|)]^i(ofo<)]^ifd^en Seigren geftanben l^ätten^), unb il^m 
u. 21. öortoirft: enormen ßujntS, Snabenüebe unb SSerfül^rung beS 
SWero gu eben biefem Sajier, ©ul^Ierei fotool^I mit ber lungeren Qfulia*) 
atö mit ^Qxxppina, ber 3Äutter 5Werog. SBieöiel SÖal^reS in biefem 
Älatfd^ jtetft, barum l^anbelt ei^ fid^ l^ier nid^t, e§ l^anbelt fid^ nur um 
bie 5E]^atfad§e feiner ©fijteng. Uebrigenö finben fid^ aud^ bei Jacitug 
bittcrbßfe ©emerfungen; g. ©. legt er bem ?). ©uiüiuS bie SÖorte 
in ben 9Jiunb (A. XIII, 42): qua sapientia, quibus philoso- 
phorum praeceptis intra quadriennium regiae amicitiae ter 
millies sestertium parauisset (Seneca)? Romae testamenta 
et orbos uelut indagine eius capi, Italiam et prouincias im- 
menso faenore hauriri'). 

@in toeitereö crimen in ben Singen ber ;JJubend^ripen mußte eS 
fein, baß ©cneca in feiner ©d^rift über ben Slberglauben nad^ bem 
3eugniffe Slugufting bie $Juben angegriffen l^atte«). ©in ®runb, i^n 



') ed. Naber p. 155—158, 224. 
*) Noct. Att. Xn, 2. 

3) xal iv dfXXotc ittiEvta zä ivavxuiiTaxa otc i«ptXoa<J^et irotwv T^Xiy)^^. 

4) DgL Tacit. A. XIII, 42. Schol. Juv. V, 109. 

») Um intßoerftänbmffe 311 oermeiben, bemerfe xd} fjter noc^ he^onbtxs^ 
ba% bte angef »Irrten geugniffe ntd^t Seneca c^arafterifiren, fonbern nur jetgea 
foöen, ba% bie 3nftnuation, paulus fei ein ^f reunb Senecas geipefen, bie Be* 
beutnng einer Derleumbung l^ahm fonnte. 

") Angust. de cinit. dei c. 11.: Hie (Seneca) inter alias cioilis theo- 
logiae snperstitiones reprehendit etiam sacramenta Indaeonim et maxim» 
sabbata, inntiliter id eos facere affirmans, qnod per illos singulos Septem: 
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ju Raffen, ein ©ninb anä), i^tt alS ©otoffeit gu bem ^efceia bon 
iüi)i[[^em @efegedbann ju aefellen. 

©te ga&et, tia§ <ßaulu:a ber tJreunb ©enecaS gemefen fei, toat 
alfo rei^t ge^äfftg unti ioS^aft, gaiij im ®ei[tf bet fotifKgen eßioni= 
tif^eii Sßerbädjtigungtn. 6« ifi ba^et ni^t gu »etWunbern, baß fie 
eifl im öierten Qa^t^unbert ©laubige fanb, uub au« früherer ^eit 'ein 
^eugntg für biefetbe »or^anben ift. 

Ein fold^er ©täubige toor berjenige, Bon Wefc^em bie erjle 3Iitf= 
läge ber Stiefe (bie fteinere ©ru^ipe) ^errfi^rt. Sioc^ lonnte er nl^t 
bie 9ie6enuni|iänbe, roeli^e bie ©age begleiten, wS^renb ber jioeite 
gölfd^er (bet ajetfaffet ber größeren ©ruppe) au^ biefe 9iebenmit|tänbe 
in feiner Ouelle fanb unb benu^te. 



3)er apo^iyphe Mtiefwfiifet $enecm mit ^auFns. 

3)er SSriefmet^fet ©cnecafl mit $aulu8 War in früherer Qtlt bie 
gelrS^nti^e iSeigabe ber SluSgaben ©eneca^S (ed. princeps ^eaptl 
1475); am beften bei ffiraSmuS in feiner jffleiten Slnägabe, fflafel 
1529. Daneben erfi^ien er ^äufig in firc^fic^en ©ammelwetlen 
(öibelauSgaben, Sotlectionen apotr^p^er Siteratur n. f. »., »gl tJIenr^ 
II ©. 291 ff.), in »erborbenjter ©eftalt in ber Bibliotheca Sancta 
beS Sixtus Senensis (ißenebig 1566, t. p. 153 seq.), ber mit 
ber grögten SBiQtür ben S:e;t be^anbette, befonberS tii^tig ftrii^. ©onj 
abhängig Don biefem ifit ^''''f'ti''* (^^^- apocr. N. T. t. II 
p. 892 seq.). 

i^n neuerer 3eit ^at §aüfe bie SSriefe in ben britten ©anb 

interposiUia dies septimam fere partera aetatis snae perdant aacando 
et mnlta in tempore nrgentia uon agendo laedantor. — De Ulis saue lu- 
daeis cum loqneretnr, ait: „Cnm iuterim usqne eo sceleratissimae geatis 
consnetudo counalnit, ut per onmea iam terra» recepta sit: uicti uictoribns 
leges dedenmt". Uebtigens t>em«ft R 6 n a n Olntic^tift 5. 10) ju Wefer Stelle 
; „(Eiti ITIeiifd!, ber fo vom 3u!ietiiliume fprii^t, fonnte Paulus' Stautet 



feiner SeitecaauSgaße oufgenonimen, mläft in Zmintt im ^. 1853 
unb in neuer äluflage (naä) bem Zote beS @^(e^rten) 1878 (b. ^. 
pwB III) erf^ien. S)ie SSorrebe (III p. XXII) ip in Selben änf= 
logen ööllig glei^, ber left ber 33riefe (III p. 476 seq.) fe^ n)efent= 
lic^ üerfi^ieben. ^ ber erpcn Slufloge waren nämtii^ bte Öeiben 
fiepen ^onbft^ripen, ber cod. Argentoratoneis (c. VI 5) unb 
ber cod. Mediolanensis ober AmbroaiaDua (c. 90) ni(^t 
lienu^ tvorben (pi-nefatio: sed quoniam Codices uetuatiBsimi, 
Ai^entoratensis, quo opistulae Senecao, et Mediolanensis, qno 
dialogi coutinentur, — QODdum adhibiti sunt, sperare de iis 
optima quaeque licet; in ber jmetten finb biefetben, obmol^I nur 
t^eitoeife unb nii^f genügenb, ^erangejogen werben. 06 ber l^oc^» 
berbiente JDlann in bet ^l^iff^etiäfit ifie ^anbf^rtften fetbp einge[e^en, 
ober ob er äwel gleii^ jn erraft^nenbe iReferote über biefelben benufet 
^at, weig i^ ni(!^t 

©eibe Codices finb nämtic^ in ben fe(^jiger .^atiren fcefannt 
geUiorben: ber Mediolanensis (ober Ambroaianus), aQerbing^ 
nur t^ei(wei[e, buri^ S. Söai^Smut^, weti^er im 9l^einif^en äRufeum 
1861 eine änja^l fot^er Sßarianten aus bemfetben mitt^eilte, bneu 
Slnfna^me in ben Xcft er für nnbcbcnttic^ ^ielt; ber Argentora- 
tcnsis burc^ Ofi^anj XaDer ßrau§, welker benfelben in t$reiburg, 
wot|tn bie §Qnbfii^rlp auf Sierantaffung Süc^cler'8 gefd)idtt werben 
War, einfa^ unb auf ©runblage biefer Soöation, ber 5Piitt^eiIungen 
SBn^Smut^'ä im 9i^. SJi. unb einer anberefl jüngeren unb fi^lec^teren 
©traPnrger §anbfc§rift (c VI 17) eine 3tejenfion beS SSriefwet^felä 
in ber Sübinger S^^eofogifc^en Ouartafl^tift b. Q. 1867 tecöffenttiiJ^te. 

öeibe ^nbCicationen bemiefen, wie bcred^tigt bie Hoffnung war, 
rndi^e §aafe auf bie genonnten ^anbfc^riften fegte: eine SRei^e con 
@teG[en würben m& benfetben t^eits birect, t^eits tnbtrect burc^ Son^ 
jectur rti^tig gepelft. S!t&er fceili^ 5EBa[^!8mut^ tannte ni^t bie 
©tragbinrger, SrauS nur f^eilroeife bie 3Ratfänber, wä^renb bie Se= 
nugung ber jWeiien (tnterpolirten) ©trogburger ein 3)ti|griff war. 

Qa meiner Wecenfion finb nun beibe Codices, ber Mediola- 
nensis (M) unb ber Argentorateosia (A) OoQpänbig benu^t Worben. 

Tiit 33artanten biefeS ^abe ic^ ber (Sollalion non'SrauS entnommen, 
bie je^t vice codieia ip, na^bem bie |ianbf^rift felbp ein Oy ferji 
Selogerung b. Q. 1870 geworben; bie Sßarianten beS Modjg' 




terbanfe it^ ber aitägejei^neten ®üte it9 ^errn ^ofefforS ©0(^8' 
mut^, we^er mir mit feltener 8i6eralitüt eine Sltif^tift feiner l5ot> 
latlon iuf^fite, aI8 ic^ miSj mit einer änfroge über feine ofienerwä^e 
^ublication an i^n gewanbt ^alte. 

A bef^reifct Süt^eter in feiner Segrüßungflf^ft ber Irierer 
¥^i[o(ogen'3}erfannn(ung: „Senecae aliquot episiulas ex Bam- 
bergenei et Argentoratensi codd. ed. F. B., Bonaae 1879." 
3luf Quaternio I ber ^bfc^t jtonben utifere ^Briefe. 35iefer Qua- 
ternio ftammt öfter ouS einer anberen §bf(^t, in ber er fllei^folls 
bte erpe ©teöe eingenommen §atte, unb mar erft Borgefe^t ttorben, 
als bet urfi^rüngli^e Dectoren gegangen mar. Xiie ^bfd^t fefbfl 
Pammte au« bem neunten ober je^nten JJa^^unbert; ob on^ jener 
Quatemio, fagt ©ii^eler nid&t Ueber bie gatfcriptionen unb S>ota 
Öflt ©. U Sinmerf. 2. 

M bef^rel6t §. Ä. ffioc^ in feiner auSgote ber Dialoge ®e- 
necoS (3ena 1879). Sie ©riefe flel^en bort na(i^ ben dialogi. S)aS 
aut& in A Borgefegte testimomum Hieronymi, ber erfte Srief unb 
ber ®ru6 beS jioriten „finb öon einer onberen ^anb gefi^rietien, olS 
bie dialogi beS ©eneca, aber Don (einer fpäteren, loa» gang 
unjireifet^aft beß^afb ift, meit Bon berfelben §onb, bie bie dialogi 
unb anc^ bie übrigen epistulae gef^rieben I|at, einige SDtarginalnoten 
3u bem 5Eeft be« etften ©riefeS gemalt flnb". So Sat^Smut^ 
1. c. dagegen bemerlt Äoc^ p. XIV: „In folio octogesimi eexti 
parte aduerea duae epistulae Pauli manu recenti scriptae 
sunt, ia parte aueraa et folio octogesimo septimo reliquae 
epistulae litteris Longobardicis exaratae. 3luf reeller Seite 
bie aÜQ^r^eit ift, lann bei ber 3lrt ber aKitt^eilnngen unb in ffir= 
mägiing beffen, bQ§ fid^ Stoäi, Don Obigem abgefe^en, um ben Srief' 
mef^fel gar nic^t geliimmert ^at, nid^t jKeifel^aft fein. 9(ud^ über 
ba§ Sllter bet ^ibfc^t. finb beibe Derfc^iebener anficht; SEßad^Smut^ 
fe^t fie ins nennte, Sod^ inS elfte ^l^l&unbert. 

M unb A ftommen auS berfelben ^bfi^t., mle befonberS eine 
SReitje Don gemeinfamen vitia bcWeift (fo 3. S. ep. II rogo enim 
ergo, ep. VII legi nieae imbutus für legitime i., ep. IS nouae 
agamns [M: noua eagamus] für noiie ag., ep. XI similis tuis 

tui); beä} ift A Don Dorjügti^erer Xreue. ^m ^rc^et^puS 
r nämfic^ mele ajarianteii iibetgef (^rieben, bie Ijier imb ba A, 
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jiemüd^ l^äufig a&c» M aufnal^m. ©inen ©dcg bafür Bietet j. SO. 
bic ©teüc in ep. I ut uix suffecturas putem aetates hominum, 
quibus institui perficique possint. ©er ganje erfte 83rief ift, toie 
crtpäl^nt, nid^t t>on ber ^anb gefc^riebcn, »etd^e bie dialogi unb bte 
übrigen ©riefe fd^rieb; aber biefelbc f)at einjelne SWarginatnoten ju 
bem ©riefe gemacht, fo l^ier: quibus bis institui, ut non dicam 
perfici possit. Offenbar i^atte fie biefe SeSart, »eld^e in anberen 
^bfd^ten. öorlommt, im 3lrd^et^^}nS übergefd^rieben gefnnben. Qzx^t 
biefe ©teüe, baß ber Slrd^et^^}uö SSarianten l^atte, fo bereifen anbere, 
baß bie prima manus^öon M fold^e aud^ in ben Zzict aufgenommen 
l^at. Q. 35. gür bic S33orte in ep. VII uelleni itaque eures et 
cetera (überliefert: ceteras), ut l^aben fd^fed&te ^anbfd^riften uellem 
itaque, cum res eximias proferas, ut. 2Öa§ f)at M? uellem 
itaque, cum res et ceteras, ut. 3lIfo einen SH^eil ber anberen, 
offenbar übergefd^riebenen gegart, bie eine \pixUxt ^anb öeruoüjtänbigte, 
inbem fie ceteras auö<)un!tirte unb an ben 9lanb fd^rieb alii eximias 
proferas. 3lud^ A ift tl^eitmeife fo corrum^}irt morben; j. S. ift 
il^rc ßeöart in ep. I de plurimis aliquas literis eine SJiifc^ung 
aus ber rid^tigen ex plurimis aliquas litteras (M) unb ber cor* 
mpkn de plurimis aliquibus litte ris (fo öiele ^bfd^ten.); ferner 
l^at il^r librarius SinigeS nad^ ©utbünfen geänbert, befonberö 3Serbat 
formen, bic er für fatfc^ l^ielt, toie j. S. ju @nbc ber ep. VII uide- 
atur (M), tocId^eS im 2lrd^et^puS ftanb unb an^ bem rid^tigen uide- 
batur öerborben toar, in uidetur: bod^ giebt er baneben jal^Ireid^e 
Setoeife für feine beffere Streue, ^ier einige 33eifpie{e. In ep. XI 
l^at A: aptum actum erit de Seneca tuo, M: actum (corrigirt 
aug artum) erit pp.; baS rid^tige ift äweifeteol^nc optime actum, 
tt)ie ^aafc öermutl^etc, ober optume actum: aber ber Wcä)^tt)pn^ 
l^attc, toaö A l^at; benn ber librarius ber üJiaifänber ^bfd^t. toarb 
burdö bic Slel^nUd^feit ber formen aptum actum herleitet, bie eine 
toegjulaffcn. — In ep. I l^at M mit ber SSuIgata: tanta cnim 
maiestas earum rerum est tantaque generositate clarent, 
A (mit anberen ^bfd^tcn.) jiatt clarent — callens; unb bie§ ift 
iaS SRid^tige, refip. calens, n?ie ^aafc fd^rieb; benn ba§ bie *ißarti^ 
ci^}aIform baiS Urf^}rüngtid^e »ar, jeigt bie oben ernjäl^nte ®foffe: (ut 
uix suflfecturus putem aetates hominum), quibus his institui, 
ut non dicam perfici possit, ba possit nur auf 
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jogen tücrbcn fann. — In ep. XI l^at M mit bcr SSutgata: cum 
eis igitur uertex et altissimorum omnium montium cacumen, 
A patt montium — gentium. Dieö fü^rt jur ©mcnbation: cum 
s. i. u. et altissimum omnium gentium cacumen, fo ba§ 
bcr ©inn bcr S33ortc ift: ^auluö überrage aüc SSöIfcr (nid^t aUt ©crge). 
— In ep. XII l^at M: Christiani et Judaei — supplicio ad- 
fecti fieri solent, A: supplicio aflfecti. fieri solet. ©el^r 
l)iä)\6) i)at bal^cr Kraus bic ©tcQc fo cmcnbirt: supplicio adfecti, 
ut fieri solet. 

SSon Sonjiccturen frül^crcr Herausgeber l^abc id^ uur bteienigen 
im Sommentar ertoä^nt, meldte bcr Zt^t bcr Hanbfd^riften nid^t 
autiquirt ^at S33a§ bic beiben SReceufioueu ^aafc'ö betrifft, fo 
tüirb [tet§ bic jtocite gemeint, tocuu nid^t baö ©cgcntl^cit auöbrüdlid^ 
bemerit ift. ®o oft id^ gegen beibe ^anbfd^riften eine Slcnbcrung öor* 
genommen, l^abe id^ t§ [tetö angegeben. ') 



') Was bte 0rtl?ograpl?ie betrifft, fo liaht idf andi in ben meiner Utei* 
nung nadj erfi \n ber Karolingifcben geit ent^ianbenen Briefen bte übliche 
Schreibung beibel^alten, ohvoolil xd} voex%, ha% eine ^Inßal^l ber von mir nic^t 
aufgenommenen (formen bamals gebräuchlich wav. Da^u gel^ört auc^ (ep. I 
unb VII) bie form Lucillus (f ür Luciüus) ; benn biefelbe mirb, von \:ianb* 
fc^riftUc^en geugniffen abgefel^en, burc^ bas (Sebic^t 666 ber 2lntl?oIogie ed. 
Kiese beglaubigt. Dgl. Bücheier 1. c. p. VII. 



S. HIERONYMUS DE SENECA IN CATALOGO 

SANCTORVM. 

Lucius Annaeus Seneca Cordubensis, Sotionis stoici dis- 
cipulus et patruus Lucani poetae, continentissimae uitae fuit. 
quem non ponerem in catalogo sanctorum, nisi me epistulae 
illae prouocarcnt quae leguntur a plurimis, Pauli ad Sene- 
cam et Senecae ad Paulum, in quibus, cum esset Neronis 
magister et illius temporis potentissimus, optare se dicit eins 



1 Inscriptionem om M. incipit prolog^s A Jeronymus A 8 sautionis M 

atoyci M 5 cathalogo M sanctorom] iustomm cod. Hieronymi Parisinus teste 

Herdingio*) illae epistulae codd. Hieronymi epistolae M 7 aut Senecae cod. Hiero- 

nymi Vaticanus 8 optare se dicit] ut in epistula antepenultima quae incipit die 

*) in editione Teubneriana quae nuper in Fleck eisen! annalibus meritas 
laades tollt. 
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esBe loci apud suos cuius sit Paulus apud Christianos. hie 
ante biennium quam Petrus et Paulus martyrio coronarentur, 
a Nerone interfectus est. 



EPISTOLAE SENECAE MAGISTRI NERONIS IM- 
5 PERATORIS AD PAVLVM APOSTOLUM ET PAVLI 

AD 8ENECA1KL 

[I] 
8ENECA PAVLO SALVTEM. 

Credo tibi, Paule, id nuntiatum esse quod heri cum Lu- 
cilio nostro de apocrjphis et aliis rebus habuerimus. erant 

10 enim quidam disciplinarum tuarum comites mecum. nam in 
hortos Salustianos secesseramus, quo loco occasione nostra 
alio tendentes hi de quibus dixi uisis nobis adiuncti sunt. 
certe quod tui praesentiam optauimus, et hoc scias uolo. 
libello tuo lecto, id est ex plurimis aliquas litteras quas ad 

15 aliquam ciuitatem seu caput prouinciae direxisti mirae ex- 
hortationis uitam moralem continentes, usque refecti sumus. 
quos sensus non puto ex te dictos sed per te, certe aliquando 
ex te et per te. tanta enim maiestas earum rerum est tanta- 
que generositate calens, ut uix suffecturas putem aetates 

20 hominum, quibus institui perficiquo possit. bene te ualere, 
frater, cupio. 

mihi paiile carissime si mihi nom.iniqne meo etc. scilicet illa nerba aliud dicere 
Tudentnr. hoc tarnen magis coUigitnr ex ultima epistola quae incipit perpendenti 
etc. et plerisqne aliis in margine pr, m. M 1 inter Christianos cod. Hieronymi 

Ptmsinus 4 Titulum exhtbet M 7 itiscriptionem om, A 8 id om. A Lucillo A 9 apo- 
crifis lihri post rebns alü alia inserueruntj sermonem Erasutus et Haasiui 11 orios M 
11 loci A nostra] al' nostri in marg. M hii M his A 13 quo M 14 id estj 
Tax, M id est in marg. M de plurimis aliquas literis A id est litteris quas 
Krausius 15 mire A mira hortatione M m. exhortatione uulgata 16 moralem ex 
^ mortalem corr. if moralem in marg. idem mortalem scribi iubet Wachstnuihius 17 dictos 
e ras. corr, M., idtm in marg. scripsit manus reliquarum epistularum 19 callens A clarent 
M calens Haasius 20 quibus institui] al' quibus his institui ut non dicam perfici 
possit in marg, a manu reliquarum epistularum M possint libri possit scripsi. laudat hunc 
locum Petrus Cluniacensis (f 1156) in epist. ad Petrohrusianos : ^nonne ipsi Paulo famosiis ille 
pMlosophus Seneca dixit nullas se credere suffecturas aetates ad litterarum altitudinem capien- 
dam /** c/. Fleury I p. 303 21 uale add, A. 
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[11] 
L. ANNAEO SENECAE PAVLV8 SALVTEM. 

Litteras tuas hilaris heri accepi, ad quas rescribere statim 
potui^ si praesentiam iuuenis quem ad te eram missurus ha- 
bnissem. scis enim, quando et per quem et quo tempore et 
cui quid dari committique debeat. rogamus ergo non putos 5 
neglectum, dum personae qualitatem respicio. sed quod lit- 
teris meis uos bene acceptos alicubi scribis, felicem me ar- 
bitror tanti uiri iudicio. neque enim hoc diceres, censor 
Bophista magister tanti principis et iam omnium, nisi quia 
uere dicis. opto te diu bene ualere. 10 

[III] 

8ENECA PAVLO SALVTEM. 

Quaedam uolumina ordtnaui et diuisionibus suis statum 
eis dedi. ea quoque Oaesari legere sum destinatus. si modo 
fors prospere annuerit^ ut nouas aures afferat, eris forsitan 
et tu praesens, sin, alias, reddam tibi diem, ut hoc opus in- 15 
uicem inspiciamus. et possem non prius edere ei eam scrip- 
turam, nisi prius tecum conferam, si modo inpune hoc fieri 
potuisset, ut scires non te praeteriri. uale Paule carissime. 

ANNAEO SENECAE PAVLVS SALVTEM. 

Quotienscunque litteras tuas audio, praesentiam tui co- 20 
gito nee aliud aestimo quam omni tempore te nobiscum esse. 



1 Incipit L. Anneo S. P. A Senecae panlns salutem M al* Anneo Senecae 
panlns subscripsit manus reliquarum epistularum 3 jpotnissem A praesenciaxn 

M presentiam A 5 rogo enim ergo A rogo eni k sie M rogaxnns ergo scripsi 

putes e ras, corr, M idem in marg. M 6 persone ex personae cum ras. corr. M 

literis A scribis] ti suprasc, al. m. M al' scribitis m marg. M iudicio 

ex indicim corr. M 13 Cesari A 14 sors M annneret — affereret M annneret — 
afferret Wachsmuthius 16 et om, Krausius non possem idem 17 tecnm 

prius M impune M et possem non prius et quae sequuntur, male cum 

scriptor cotistituerit, in peiorem partem a Uhrarüs mutata esse uerinmüe est. sed unde emen- 
datio cum specie guadam prohäbilitaUs incipere poxsit non ttideo 19 inscripUonem om. A 

20 uotienscunque A quocienscunque M literas A 21 existimo M omni om, 

M tempore] corpore suprasc, M nobiscum ex nobiscum corr. M. 
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quam primum itaque uenire coeperis: inuicem nos et de 
proximo ilidebimus. bene te ualere cupio. 

[V] 
SENECA PAVLO SALVTEM. 

Nimio tu secessu angimur. quid est? quae res remoram 
5 faciunt? si indignatio dominae, quod a ritu et secta ueteri 
recesseris et alios rursum conuerteris, erit postulandi locus, 
ut traditione factum, non leuitate hoc existimet. 

[VI] 

SENECAE ET LYCILIO PAVLYS SALVTEM. 

De bis quae mihi scripsistis non licet arundine et atra- 
10 mento eloqui, quarum altera res notat et designat alfquid, 
altera euidenter ostendit, praecipue cum sciam inter uos esse, 
hoc est apud uos et in uobis, qui me intellegant. honor Om- 
nibus habendus est et tanto magis, quanto indignandi occa- 
sionem captant. quibus si patientiam demus, omni modo eos 
15 ex quaque parte uincemus, si modo hi sint, qui poenitentiam 
sui gerant. bene ualete. 

ANNAEVS SENECA PAVLO ET THEOPHILO SA- 
LVTEM. 

Profiteor bene me acceptum lectione litterarum tuarum 
20 quas Galatis Gorinthiis Achaeis misisti, et ita inuicem uiua- 



1 cum iibri quam scripsi ceperis (o suprasc.) A 3 inscript. om. A 

4 nimirum. ex nim.io corr. M nünium. Erasmus successu A que te res 

rexnoratum A quae res reznotum N quae res remoram. scripsi 5 domine Iibri 

i super e suprasc. M 6 aliorsumi conuersus sis Erastnus aliorsum ex aliero cod. Ar- 
gentoratensi recepit Krausius 7 aradicione M ratione uulgata existimietur A 

8 inscriptionem om A LuciUo M 9 e bis A 10 altera — altera] 8. 

arundo — s. atramentum suprasc, M et designat inclusit Krausiiis 12 hoc est 

apud uos et in uobis eiecit idem 13 et om M 15 et quaque M ex quaque A 

aequa Uhri deprauaU, uincimus M sunt A poenitentiam M penit. A 

po(eni)tentiam in prior e recenmne Haasius, idem (potentiam) coniecii Krausitis 
16 gerunt sed a suprasc. A bene om. M 17 inscripUonem om. A 19 lectione 

A literarum A 20 Acheis A Galatis, C. Acheis Fleury Galatis et C. A. 
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mus, ut etiam cum horrore diuino esse exhibes. Spiritus 
enim sanctus in te et super te excelsus sublimi ore satis 
uenerabiles sensus exprimit. uellem itaque eures et cetera, 
ut maiestati rerum cultus sermonis non desit. et ne quid 
tibi, frater, subripiam aut couscientiae meae debeam, con- 5 
fiteor Augustum sensibus tuis motum. cui lecto uirtutis in 
te exordio ista uox fuit: mirari eum posse, ut qui non le- 
gitime imbutus [sitj taliter seutiat. cui ego respondi solere 
deos ore innocentium effari, haut eorum qui praeuaricare 
ordinaria doctrina sua quid possint. et dato ei exemplo Va- 10 
tieni hominis rusticuli, cui uiri duo adparuissent in agro 
Reatino, qui postea Oastor et PoUux sunt nominati, satis 
instructus uidebatur. uale. 

[vni] 

SENECAE PAVLVS SALVTEM. 

Licet non ignorem Caesarem nostrum rerum admiran- 15 
darum, si quando deficiet, amatorem esse, permittes tarnen 



Faber. fortasse Galatis Corinthiis Laodicems, Hieronym. de uir. ilL c, 5: ^Legunt quidam 
et ad Laodicenos, sed ab ommbus exploditur* eandem tnscripUonem Marcionem Pauli ad r 
Ephesios epistulae indidisse constat cf. TertulL adu. Marc. V. 11. 17, hodieque extat y^Epistula 
ad Laodicenses'* apocrypha in nonnulUs Epistularum PauUnarum codicibus latirus, ctiiua 
initium est: y^Paulus Äpostolus non ab homintbtts neque per hominem sed per J. Ch. fratribtis 
qm esUs Laodiceae.'* Cf. J, E. Ch. Schmidt, Historisch-kritische Einleitung ins Neue Testament 
p. 271. 1 honore ex horrore corr. al M al* horrore suprasc. M esse] eas M 

ezhibis M al' exigeres al' exhibeas in marg. M erigere sie alter cod. Argent. snper] 
al* supra suprasc, al' snperexoellens in marg, M 2 exoelsos Ubri excelsus Haasiug 
et sublimiores satis M snbliores satis A snbliigiores sanctis Haasius sublimi orn 
satis scripsi 3 eures et ceteras A cum res et ceteras sed ceteras expunctum M 
eximias proferas in marg. M eures et cetera Haasius 4 rerum scripsi earum 

Ubri 5 surripiaxn in subrepam corr. aU m. M al' surripiam in infer. marg. M 

7 ista] scta M al' ista suprasc, in, marg. scita M mirari eum sie posse loqui 
Erasmus legi meae Ubri sed ti (scL leg^timie) suprasc. et leg^tim.e in marg. M. idem 

legit Petrus Cluniacensis, qui in ep, ad Petrobrusianos (cf. ep. 1 n. 20) : j,nonne et illa crudelis 
hesUa Neronis eadem philosopho recitante auditis mirari se dixit, unde homini, ut dicebat, 
indocio tanta scienOa esse potuttf* 8 sit tndu«t senciat M 9 aut Ubri sed aut 

expuncto haud suprasc. M haut scripsi praeuaricare] al' ri suprasc. M preuari- 

care doctrina A p. ordinäre doctrina sed re in ras corr., ri suprasc. M ordinaria \ 
scripsi. nimirum yfirdinaria doctrina*^ opposita est ^non legitimae*. 10 possunt B^d i 

suprasc. A uacieni M cf. pag. 16 rusticuli A apparuissent Ubri sed ex ad- 

paruissent corr. M 12 retiano M al' reatino suprasc. qui in ras. M poUux ex 

pollus corr. M 18 uidetur A uideatur M uidebatur scripsi. idem coniecerat Krausius, 
13 inscriptiontm om. A 15 Icet A cesarem A nostrum] nostrarum Jf 

16 deficiet] al' deficient suprasc M al' licet non ignorem cesarem nostrarum rerum 



— lö- 
te non laedi sed admoneri. puto eniin te grauiter fecisse, qnod 
ei in noticiam perferre uoluisti quod ritui et disciplinae eius 
sit contrarium. cum ille enim gentium deos colat, quid tibi 
uisum sit; ut hoc scire eum uelles, non uideo, nisi nimio 
5 amore meo facere te hoc existimo. rogo de futuro ne id 
agas. cauendum est enim ne, dum me diligis^ offensum do- 
minae facias, cuius quidem offensa neque oberit, si perseuera- 
uerit, neque, si non sit, proderit: si est regina, non indig- 
nabitur, si mulier est, offenditur. bene uale. 

[IX] 
10 SENECA PAVLO SALVTEM. 

Scio te non tam tui causa commotum litteris quas ad te 
de editione epistolarum tuarum Caesari feci, quam natura 
rerum, quae ita mentes hominum ab omnibus artibus et mo- 
ribus rectis reuocat, ut non hodie admirer, quippe ut is qui 
15 multis documentis hoc notissimum habeam. igitur noue 
agamus, et si quid facile in praeteritum factum est, ueniam 
irrogabis. misi tibi librum de uerborum copia. uale Paule 
carissime. 

[X] 
SENECAE PAVLV8 SALVTEM. 

20 Quotienscumque tibi scribo nee nomen meum tibi sub- 

secundo, grauem et sectae meae incongruentem rem facio. 



admirationem siquando deficient admirator esse in superiore marg, M C. nostranuu 
r. admiratorem, si quando defioiet axnatorem esse Hacuius, cavu adsenUaris, nam 
Pauli sententia haec est: „quamquam scio Caesarem mirabilia sectari, si quando (animo) 
de/ecerit etc* cum X codice congruit Erasmus, tarnet A 2 disci- 

pline Ä 6 defaturo i. 6 offensum] al' offensam dn^ al* offensum dmü 

in marg, M domine M offensam domini Erasmus offensam domino Krattsius 

8 neque proderit» s. p^ neque, si non fit, oberit Krausit*s 9 offenditur in 

offendetur corr. M si est regina et quae sequuntur eicit et epistulae quintae conUnuat 
Krattsius 10 inscripiionem om, Ä 11 Cito A commeatum M, al' com« 

motum in marg, idem literis A 14 is om, A ut his if ut is in mfirg. M., s. sicut 

suprasc, idem ut is eicit Krausius 15 hoo iam M nouae agamus A noua eagamus M 
naue auiumat Krausius 16 et si] ut si Jf tu si JS^tus in praeteritum est A sed 
factum ab al, m, in mg. additum si quid facile praeteritum est Krausi\M 17 uerbo- 
rum m ras, M 20 quotiescumque A quocienscunque M nee Wachsmutliit*s et libri. 



M 
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debeo enim, ut saope professus sum, cum omnibus omnia 
esse et id observare in tua persona quod lex Romana honori 
senatus concessit^ [perlecta epistola ultimum locum eligere] 
nee cum aporia et dedecore euiuspiam efficere quod mei ar- 
bitrii fuerit. uale deuotissime magister. data quinto Ca- 
lendarum lulii Nerone lY et Messala eonsulibus. 



[XI] 
SENECA PAYLO SALYTEM. 

Haue mi Paule earissime. si mihi nominique meo uir 
tantus et dilectus omnibus modis non dico fueris iunctus sed 
necc^^l^o mixtuS; optume actum erit de Seneca tuo. cum 10 
sis igitur uertex et altissimum omnium gentium cacumen, 
non ego uis laeter, si ita sim tibi proximus, ut alter similis tui 
deputer? haut itaqüd te indignum prima facie epistolarum 
[nominandum] censeas, ne tam temptare me quam ludere 
uidearis, quippe cum scias ciuem esse te Romanum. nam 15 
qui mens, tuus [apud te] locus: qui tuus, uelim ut mens, 
uale mi Paule earissime. data X Kai. Aprilis Aproniano 
et Capitone eonsulibus. 



1 cnm eicit Krauaus conlato I Corinth. IX. 22 8 perlecta e. o. L 

eligere inclusL interpolata sunt ab homine gut mort's de quo episiula agit ignarus id 
excusauisse Paulutn putahat, quod nomen epistulae non subscripsisset. cf, quae d$xi p. 18 
4 nee Krausius ne Ubr» aporia] in marg, M: dolore stimulo nel aculeo. aporia a 

graece anxia aeromnatio (sie Wachsmuütius, aemiatio cod.) cordis pap. id est „Papias.** 
cf. Wachsmuth. L c. p. 802 euiuspiam Krausius cupiam Jibri mea A 5 deuote 

M sed deuotissime suprasc. data et quae sequuniur om. A 6 eonsulibus ite {sd» 
iterum) M 7 hanc epistuUun post XII coüocauerunt libri. c/. qtMe dixi p. 20, inscrip- 

Üonem om. Ä 8 Aue Ubri sed in initio epistulae se^uenUs Haue A si] nisi Era*mus 

10 mixtus aptnm actum erit A mixtus actum {corr, ex artum ah aL m.) erit M 
actum in marg. idem m. actum e Erasmus (c/. noi, 8'> m. apte actum e. ctim Sixto 
Fabricius ul optime a. e. Haasius m. optume a. e. scripsi 11 altissimum scripsi 

altissimorum Ubri gentium] mo super gen suprasc. A montium M 12 ego] ergo. 

A alteri A tuis Ubri sed in tui corr. M 13 aut A haud ex aut corr. M 

haut scripsi epistolarum] exepl'arum A 14 nominandum inclusi tam 

om. Ubri temptare ex temtare corr, M quam] magis suprasc, M sed expunctutn 

quam ludere] quasi iUudens {om. tam) nescio an e comectura Fleury 15 esse te] te 
post ciuem suprasc. M nam] (uti) nam Haasius 16 qui mens] al' timeus in 

marg. M apud te inclusi cf. p. 9. nam qui tuus est apud tuos locus, uelim ut 

apud meos sit meus Erasmus apud me Krausius 17 mi] mihi A data et quM 

isquutttur om. A 18 eonsulibus] ite addit M 



*' 
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[XII] 
SENECA PAVLO SALVTEM. 

Haue mi Paule carissime. putasne me haut contristari 
et non luctuosum esse, quod de innocentia uestra subinde 
supplicium sumatur? dehinc quod tarn duros tamque ob- 
5 noxios uos reatui omnis populus iudicet putans a uobis ef- 
fici, quidquid in urbe contrarium fit? sed feramus aequo 
animo et utamur foro, quod sors concessit, donec inuieta fe- 
licitas finem malis imponat. tulit et priscorum aetas Mace- 
donem Philippi filium post Darium et Dionysium, nostra 

10 quoquo C. Caesarem, quibus quidquid libuit, licuit. incendium 
urbs Komana manifeste saepe unde patiatur constat: sed si ef- 
fari humilitas humana potuisset, quid causae esset^ et inpune 
in bis tenebris loqui liceret, iam omnes omnia uiderent. 
Christiani et Judaei quasi macbinatores incendii supplicio ad- 

15 fecti, ut fieri solet: grassator quisquis est iste cui uoluptas 
carnificina est et mendacium uelamentum, tempori suo desti- 
natus est^ et ut optimus quisque unum pro multis do- 
natum est caput, ita et bic deuotus pro omnibus igne cre- 
mabitur. centum triginta duae domus, insulae quattuor sex 

20 diebus arsere, septimus pausam dedit. bene te ualere, frater, 
opto. data V. Kai. April. Frugi et Basso consulibus. 



1 hancepistulam post decimam collocatterttnt Itbri, eandem in Mediolanensi post ultimam 
iterum scripsit posterior manus quam littera m signaui, inscriptionem om, A 2 Ane M 
mijmihi (sed hi expunctum) A haud M ant,' suprasc. al' haut m 4 suplicium A 
snpplicia sTununtar m al' supplicium sumatur in marg. m duros] an diros? 
6 quicquid Am quidquid in quicquid corr, M 8 etas A 9 Philippi] 

an Philippum et? 9 filium et post Wtri fiUum post seripsi et Dionysium] 

al* quoque in marg. M quoque Dionysium sed quoque eoepunctum m et post Darium 
Dionysium cum Srasmo Haasius Dyonisium A 10 C] K M Gaium Am C. 

seripsi quidquid] quoque A quidquid m quicquid corr, M 11 unde saepe m 

maÄiifeste etc.] manifestum est unde saepe patiatur: si etc. conicio 12 esset 

Krausius sit Ubri impune M 13 licuisset m iam] tam MA al' tam in marg. m 

14 Judei A suplicio affecti. fieri solet A supplicio adfecti (m afiecti corr.) fieri 
solent M s. affiti f. solent m s. adfecti ut fieri solet Krausius affecti supplicio 
uri solent Haasius quisq. est iste A iste quisqui est Jf iste quisquis est m 

16 destinatus est tempori suo m 17 et ut] ut om. m Verg. A. V 815 ,,unum pro 
multis dabitur capui\ 18 igni Mm 20 centun A arsere om. A 21 opto] al' 
cupio supras. M frigi M consulibus] ite add. M data et quae sequuntur om. Am 
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[XIll] 
SENECA PAVLO 8ALVTEM. 

Allcgorice et acDigmaticc multa a to usqucquaquo [opcra] 
concluduntnr et i»lco rerum tanta uis et muneris tibi tributa 
non orDamcuto uerborum scd cultu quodam dccoraoda est 
nee iiererc, quod sacpius to dixisse retineo, multos qui talia 5 
afFectent scnsus corruinpcre, rerum uirtutes cuirare. cortum 
mihi cöncodaa uelim latinitati morem gcrero, honestis uerbis 
Bpeeiem adhiberc, iit gcnerosi muncris concessio digne a to 
possit expcdiri. bcno iialo. data pridio Non. lul. Lcono et 
Sabioo cousulibus. 10 



[XIV] 
PAVLVS SENEOAE SALVTEM. 

Perpcndcnti tibi ea sunt rouolata qnao paucis diuinitas 
concoßsit. ccrtus igitur ogo in agro iam fcrtili somen forti- 
lissimum sero, non quidem matoriem quac corrumpi uideatur, 
sed ucrbum stabile, dei deriuamcntum erescontis et manentis 15 
in aoternum. quod prudentia tua asocuta^ indeficiens forc 
uidebis^ ethnicorum Israolitarumque obscruationcs censero ui- 
tandas. nouum te auctorem feceris Christi Jesu praeconiis 



1 inscriptionem otn, A 2 enigmatice A usqnequaqne] per omnia. nimis. ex 
toto. omni modo. pap. {id est Papias) in marg. M. cf, ep, X not. 10 opera usque- 

qoaqne A usqnequaqne opera M opera inclusi 3 concludunturj coUiduntur A 

colliguntur Krausius, fortasse coUandantur tributa] ti suprasc. M 5 uerere] a 

8i*per e alterum recenUor manu» suprasc M te om. A dixisse in ras. M dixere 

(sed expunctum) i*i marg. M 6 euirare] euertera in eneterre ut uid. corr. M al' 

euiscerare in marg. idem euiscerare cum Erasmo in priore recensione Ilaasius rorum 
damnat Krausius certum (quod pro certe dixi^e scriptor uidetur) libri ceterum uuUjittu 
al' ceterum suprasc. M 7 mihi ut id concedas uelim M Leone) Locno M 

data et quae sequuntur om. A 18 fortissimum A fertinsimum M fortillHHimum 

Wachsmuthius 14 materiam M uidetur A 15 fontis ante croHcontlH nddit 

Krausius crescentis et manentis] crescens et manans cofiicio conin t. Apocal. S2, I 

17 uidebit M al' debebit in marg. idem debet i debebit Ilaasius uidebis scripai 
Israhelitarumque A. 
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ostendendo rhetoricis inreprohensibilem sophiam^ quam propc- 
modum adeptus regi temporali eiusquo domesticis atque fidis 
auaicis insinuabis^ quibus aspera et incapabilis erit persuasio^ 
cum plerique illorum minimc flcctantur insinuationibus tuis> 
quibus uitalc commodum sermo dei instillatus nouum ho- 
mincm, sine corruptela perpctuam animam parit ad deum 
istinc properantem. ualo Sencca carissimo nobis. data Kai. 
Augusti LeoDO et Sabino consulibus. 



1 ostendo A retoricis A irreprehensibilem M sophistam Ubri al' sophiam 
in warg, M quam] quae M 3 incapabilis in ran. M al' incapabilis in marg» 

idetn 5 instaUatus] al' installans in marg. M perputuam] al' que in niarg. M 

perpetuamque xiulgata 9 Leone] Lorcone coniectt Krausius conl. inscr, fratr, Anial. 

ap. de Rossi Bullet 1866 p. 57 data et quae sequuntur om. A Explicunt epistolae 

quattuordecim Sancti pauli apostoli et Senecae quas ad se mutuo scripseront M. 
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3lttftritt0 IL 

Keller den grte(6tf(6en Vrfprung des IPfeudofinus. 

!Dcr 2!itct bcr ©d^rift ift: Lini epiöcopi (epistula?) de pas- 
sione Petri ot Pauli tradita ccclcsiis orientalium ot deindc 
in latinum conuersa. ^iemad^ tt)ävc bic ©d^rift aii§ bcm ®ric* 
d^ifd^cn übcrfcftt. Slbcr fd^on 8ij)fiu§ f)at bclpiefcn, bag pc in il^rcr 
gcgcnlpörtigcn ®cpatt feine Ueberfefeung fein fann, ba fic nnb ^f eubo^ 
$egefij)j)uö ouö einer gemeinfamen tatet nifd^en Onellc gefd^ö^jft 
l^aben (®. 8i^)fiu§ @. 143, wo bie corref^jonbirenben ©teüen neben 
'einanber gerüdt finb) '). Sltfo entmeber ift ber 2!itet unnjal^r ober bie 
©d^rift ift eine tt?eiterc @nttt?idfetnng einer lateinifd^en Ueberfeftung, 
bie oud^ $egefij}^)n§ benufet f)at Qn Jener lateinifd^en Ueberfefenng, 
bej. bem gried^ifc^en Driginol muffen aber !Dingc gejlanben l^aben, 
bie fid^ in bem erl^altenen Slbleger nid^t finben. !Denn ber 3Serfaffer 
beö Martyrii Nerei et Achillei tjernjeift feine 8efer l^infid^ttid^ ber 
Räm^)fc ber 2l^)ofteI mit ©imon anf 8inn§ nnter Slngabe beffetben 
2!itetö, ben bie erl^attene ©d^rift l^at: quo autcm pacto cum Si- 
mone congressi sint^ cum uos ipsi coram sitis intuitiv super- 
fluo mihi uisus sum apud uos uelle roferre, maxime cum S. 
Linus ad orientis ccciesias omnem passionis eorum 
seriem graece perscripserit. ÜDer Sinuö, auf njetd^en l^ier tjer* 
totefcn rnirb, cntl^iett alfo bic ©imonfagen, toäl^renb unfer Sinnig bie* 
fctbcn nid^t l^at — ein heiterer ©ett?eiö bafür, ba§ festerer nid^t 
Ueberfefenng bcö gried^ifd^en Driginatö ijt. 

Sinn ^at S^ifd^enborf in einem gried^ifd^en Sfojter ber !3fnfe( 
^atmoi^^) (ol^ne eö ju merfen) eine gried^ifd^c SRejenfion beö 8inn^ 
gcfunben, (f. JÜfd^enborf, Acta apost. apoc. p. XX, 8i^)fin^ 
®. 113), t?on ber er ben S^itet, bie 2lnfang* nnb ©d^tußnjorte mit* 
getl^eilt l^at. Qtoü ©üd^er; ba§ erfte l^eißt Mapiapiov toü d^toü 

*) £tpftus toeifi nadf, ba% Senuftung bes einen 2Iutors bnvdf ben 
anbetn ausgefc^Iojfen ifi 

') nin antiqnissimo codice (exarato litteris uncialibus saeculi fera noiii 
ineimtis) monasterii graeci in Patmo insula''. 

4* 
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llsTpoo dTToaiöXoü £v 'Ptt)|Ar^, baS Jtücitc Mapiüoiov toli a^toj diro- 
ai^Xoü riaüXoü ev Ttt)|ir^ — atfo ©orref^JOiibeuj mit Passio Petri 
anb Passio Pauli bcr erl^attenen tat. ©djvift. 2lud) ftimnien 5lnfang* 
mib (gd^tußtüovtc (bod^ lüdjt ber erftc 9lnfang) jicmlid^ übereilt, nur 
bag bie tat SRejeufioit tt?eitfd^meifiger i[t. ^zxim treten im Mapxu- 
piov llsTpoü n)ie in ber Passio Petri at^batb bie üier ßoncubineu 
be§ 2lgri^)t)a (f. @. 27) auf; bie 5Rameu ftimmeu nid^t ganj (patt 
Eucharia ftel^t Nixapta, ftatt Diono — Awpi?), aber bie Drbnung 
ber ©rjäl^tung ift offenbar biefetbe. (S§ ift njal^rfc^eintid^, ba§ aud^ 
fouft Uebereinftimmung tjorl^anben ift, bag frejietl bie Sinu^fagen ani) 
im gried;ifc^en STejt nidjt rcferirt njerben» ©ann müßte aber biefer 
grie^ifd^e 5lej:t eine (freie) Ucberfefeung be§ lateiuifd^en fein, ba 
ba§ Umgefeljrte nid^t mögli^ ift. 

©ine ^ublicatiou bej8 gried^ifd^en iCefteg toäre fel^r tpünfd^enönjertl^. 
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Caput I. 

Libri qui inscribi solct ,de moribus' sententiae cum multa 
habent, quae noDdum satis sint emendata, tum quis eum con- 
diderit, utrum L. Annaeus Seneca philosophus an alius qui- 
dam incei-ti et nominis et aevi scriptor, ininime constat ioter 
viros doctos. Nam origo Annaeana haud immerito in dubi- 
tationem vocari videbatur, non tarn propterdiaboli mentionem 
sent. 143 factam, (quippe extremas sententias postea additas 
esse pronum est suspicari), quam quod scntentias 3 et 4 ex 
Lactantio (de instit. div. 3, 15. 6, 23) sumpfas esse appa- 
rebat. Quare cum Fr. Haase'), clarissimus Scnecae editor, 
ad bujus ipsius libri emendationem non multum attulisset, 
Ed. Woelfflin*), vir doctissimus, aliquot quidem libios manu 
scriptos^) adhibulsset, sed in quibus omnibus sententiae Lac- 
tantianae suos quaeque locos obtinerent, necessarium erat 
profecto etiam vetustiores Codices adire et interpolatomm 
additamentis nondum inquiuatos. Qoo facto quaestionem de 
auctore et auctoritate illius libelli denuo inatituere haudqua- 
quam alienum erit, quoniam hoc tarn feilet adiumento malto 
ccitiora eruentur et litterarum latinarum historia aliquiJ in- 
crementi capere potcrit. Contulit autem vel potius transscripsit 
altemm eoruci codicum, Parisinum saec. IX. in miiHs, cujus 
ope quaestionem de pristioa libri forma eUJMj^^^^i.mtum 

'} L. Ammei goni^cae phil. o|ieni Lips. 1\ 
pgg. 462—467: ,L. Aunaei ermci:»« Oudub« 
praaf. pg. XX. sq. 

*) Fnblii ßjri Bententiac, i 
liber, qni mlgo dicitur de isaril> 

") of. Ed. "Woolffl. 




promovere licet, Ed. Woelfflinus; alterum, multo meliorem, 
item Parisinum, litteris uncialibus scriptum, rogatu Ed. Woelff- 
lini Max Bonnet, nunc Parisinus et de litteris et graecis et 
latinis non uno nomine bene meritus. Ille cum propediem 
ipse novam libri de moribus adornaturus sit editionem, mihi 
tamen, quem Senecae philosophi opera accuratius pertractasse 
sciret, libenter concessit, ut eam disquisitionis partem, qua 
planum fieret, quid ad Senecam referendum esset aut cum 
magna probabilitatis specie ei vindicari posset, solus in me 
reciperera et in vulgus ederem. Sed priusquam ad ipsam 
rem transeamus, pauca praefari iuvat de codicibus Parisinis. 
1) Cod. Parisinus lat. 4841. (P), saec. IX. membranaceus 
(cf. Ed. Woelffl. Phil. v. VIII, p. 681) non ab uno eodemque 
librario scriptus, continet fol. 1—14 geographica quaedam ex 
Orosio et Isidoro sumpta, fol. 15. 16. paucula quaedam, quae 
ad artem rhetoricam spectant (,Quadriraoda est dicendi ratio 
et q. s.'), fol. 16 recto ,PRECEPTA PITAGORAES quae ex- 
cipiunt fol. 16 verso: ,aenigmata quae Aristoteles philosophus 
posuit'. Sequitur in eadem pagina extrcmanovus sententiarum 
ordo, distinctus majore littera initiali (^uae sunt maximae 
divitiae et q. s.) Fol. 17» novus titulus ,DE ANIMI CON- 
STANTIA' proprium versum explet, sequente iterum littera 
maioris formae initiali (Libenter fac quod necesse est), quam 
tamen novi quasi capitis divisionem errore librarii ortam esse 
infra videbimus. Quae fuerit causa, cur librarius fol. 19* in 
sententia octogesima prima initio versus litteram itidem ex- 
ararit praeter modum grandem (-4morem etc.) in incerto 
relinquendum esse puto, cum quid voluerit, fol. 19^ in aperto 
sit. Habet enim codex fol. 19 ^ in sent. ,^uribus frequentius 
quam lingua utere', praemissis verbis : SENTENTIAE CLEO- 
BOLI; fol. 19^ in sent ,Fita etc.', cum in versu superiore 
legatur: SENTENTIAE SALONI. Simili modo fol. 19^ scrip- 
tum est: SENTENTIAE PITACVLI MITILINENSIS, fol. 20* 
SENTENTIAE ASPRENI (i. e. Biantis Prienei), in eodem fol. 
SENTENTIAE PRIANDRI, infra SENTENTIAE CATONIS; 
fol. 20^ SENTENTIAE CATONIS ALTERI (= alterius), quae 
verba proprium versum explent; fol. 20^ SENTENTIAE RUFFI. 



Fol. 23' legitar epilogus quidam auctoris (,Habes et q. s.'). 
qui totidem fere verbis iternm scriptas est fol. 44 *. 

2) Cod. Parisidus lat 10318 (olim suppl. lat. 685) Sal- 
masiaDus (S), ab editoribus anthologiae latinae certatim 
laudatns ac nuper descriptus ab Aleüaodro Kiese*) ia praef. 
edit. anthoL vol. I. pg. XII. sqq., item ab Joanne Gildemeister 
in praefatione ad Sexti sententias pg. XIV sqq. Imaginem 
scripturae babes in Exemplis codicum Latinorum litteris 
maiusculis scriptorum (tab. 46) edltis a Zangemeistro et 
Wattenbachio, qui iidem codicem circiter annum 700 scriptum 
esse statuuDt, pag. tO. De externa forma monendum est 
sententias, de qiiibns hie agitur, incipere pag. 205 extrema, 
Tersu 29. fac tolidera versus in una quaque pagina leguntur) 
indea verbis: ,Quaesuntmaximaedivitiae' pg. 206; pg. 207 — 
2L8 vero ad alius argumenti Ubros pertiuere, sex foliis vitio 
bibliopegi male inscrtis, deinde continuari orationem pag. 206 
interruptam pag. 219, finiri libellum pag. 228. v. 23. 24 in 
verbis .longa simulatio est EXPLICIT FELICITEß'. For- 
sitan queraris de inscriptione librarii socordia omissa. At 
vide, quomodo liceat ex errore scribae ipsani veritatemeruere. 
Scilicet scriptum est pag. 228, v. 25. INCIP. LVCIANAEI 
SENICE MONITA. Sequuntur verba: ,Licet cunctorum poii- 
tarum carmina' et q. s., quae leguntur in principio tibri de 
remediis fortuilorum, etpag. 238in fine: LVCÜNEISENECE 
AD_GALLIONEM FRATKEM DE REMEDIIS FORTUITORU 
EXPL. Quid multal Quae esse videtur iDScriptio libri de 
remediis fortuitorum (Monita), potlus dicenda est subscnptio 
sententiarum, ut subscriptioaem et inscriptioneminuDumcon- 
flataa esse e.\istimem. Gerte iiomeo ,raonitorura', ut parum 
respondet libro de remediis lortuitofuui, ilii aptitm est sen- 
tentiis illis moialibus. Atque de l9feH|biu wilebimus; in- 
terim satis erit monuisse iu codiCti^^^BnUno neque uUa 
nsquam addila esse pbilosopbor^g^^^K^ oeque litteris 
initialibus grandioribus totum seut^^^^^ corpus in varias 
partes dividi. 

*) Riesa Lii(.:i 
maTlt, quod faUum •i6if> 




Proficiscatur autem disputatio nostra ab epilogo illo codi- 
cis P. (fol. 23*), cujus exempluminfra scriptum est (fol. 44*): 
3&bes miruffeam (sie) congesta praecepta, in quibus dilatan- 
dis floribus philosophia versatur. Neque enim est quod putes 
aliam esse, quae in tot libris diffunditur. Haec seminum loco 
sunt et in exiguo totius operis continent summam. Bonus 
animus hominis deus est maximus; is si bonus est, du sunt 
propitii.' Eadem verba, ut iam dixi, repetuntur in eodem 
codice fol. 44 *, nisi quod librarius , si discesseris a rebus 
levioribus, secundum vocabulum haud dubio corruptum cor- 
rexit in ,mirifice* et eodem versu , congesta ommww praecepta' 
scripsit. Haec autem verba qui diligenter perlegerit, vix 
facere poterit, quin ea adeo redolere Senecae philosophi di- 
cendi genus largiatur, ut suspicari liceat illa sive ipsa sive 
paululum commutata ex aliquo ejus libro quiintercidit sumpta 
aut certe eum qui conscripsit, libros Senecae diligenter lecti- 
tasse ejusque elocutionem feliciter esse imitatum. Simillimo 
enim modo philosophus librum de tranquillitate animi ad 
Serenum concludit, dial. IX, 17, 12: Habes, Serene caris- 
sime, quae etc. Deinde observandum est Senecam impera- 
tivum pvohibitivum quem vocant sive negatione verbo addita 
(ex. gr.: ne putaveris) sive nolendi verbo ad infinitivum ad- 
sumpto (noli putare) rarissime adhibcrc, sed plerumque, ut 
fit in epilogo, uti circumlocutione ^non est qiu>d^ Cf. Non 
est quod putes: dial. II, 16, 2; 3; V, 3, 5; X, 7, 6; 7, 10; 
8, 4; 12, 1; 16, 2; 16, 3: de bf. V, 15, 2; VI, 31, 10; ep. 
110, 5; 113, 28. ,Non est quod existimes^ undecies, n. e. q. 
credaSy decies, n. e. q. dicas quater, n. e. q. judices quater, 
n. e. q. mireris sexies, n. e. q. spectes bis, n. e. q. inptUes 
bis. Singulis locis : n. e. q. cogites, duhites, disputes, desperes, 
exspectes, irascaris, indigneris^ patiaris, utaris, respieias, velis, 
committas^ invideas, contineas aut conprimas^ nitaris, ignores^ 
oneres, curras, emtemnas, eligas, metiaris, quaeras^ philosopheris, 
inscribas, timeas^ verearis^ laudes, sttspiciamm, existimemits. 
Praeterea Ulis verbis ,Haec seminum loco' ea quae in ep. 38, 2 
exstant: ,seminis modo' respondent et iis, quae subsequuntur : 
,in exiguo totius operis' ep. 53, 11: ,totum in exiguo' (cf. 



ep. 34, 3: ,totum opDs'). Adde, quod Seneca saepe de bono 
animo Tel meDte quasi de deo luquilur aut utnimqne con- 
jungit, quid est Stoicorum proprium- Cf ep. 110, 1: ,Te 
saluto et iabeo habere meutern bonam, hoc est propitios deos 
omnes, quos habet placatos et faventes, quisquis sibt se pro- 
pitiavit.' (De ,propitiis deis' cf etiam ep. ä2, 12; nat. qu. 
U, 59, 4; dl. VI, 13, 1; fragm. Sen ap, Aug. de civit. dei 
VI, c. 10; Fr. Haase v. III. p. 425.) Ep. 31, 11: ,Äniniu3 
rectus, bonus, magnus, quid aliud voces bonum quam deum 
in corpore humaDo hospitantein' Cf. ep. 41,1, 2, 5: 71,16; 
7i, 16; 107, 12. His igitur loci» satis me spero demonstrasae 
illa verba, quae in äne buius sententiarum sylloges scripta 
sunt, cum oratlone Senecae raaxirae conspirare. 

Quid etiam dixerit fortasse quispiam Senccam ipsum 
muUa multorunt pbilosophorum praccepta moralia collegisse 
et cum ea ad amicum quendam mitteret, illum epilognm con- 
scripsisse. Quod parum probabile esae equidem existimo. 
Quis enim crediderit Senecam, qui pro ingcnii sui ubertate 
tot amplissima opera composuit atque in epistulis ipsis de 
singulis philosophiae moralis partihus subtiliter disseiuit, tarn 
levibus studiia operam dedisse, ut syllogen sententiarum ex 
alioi'um snisque operibus congereret? Accedit, quod qui epi- 
logum scripsit, quamquam non floics undique nullo delectu 
habito decerpere, sed viam honestae ac beatae vitae mon* 
strare voluit, tamen ,on)niuin' sapicntinm placira congerere 
potuit. Uli enim cum de muUis et elcgantioribus ac difficili- 
oribus rebas in divereas partes abeant, de plerisque autem 
et iis quidem, quae ad pfailosophiam moralem spectant, con- 
sentiant, alia qoae displlcebant omiUere, alia quae pkce- 
bant eligere licuit. Jarn vero quod inscriptiones ipsae 
codicis P sententias complurium j/iiilosophorum in anum 
corpusculum congestas esse cSHB^^^on est quod ,om- 
nium' ad illos sapientcs soloä B^^^^^^uius. Quod deinde 
epilogus fol. 44* itemBi scä^^^^^^Haeiito esse puta- 
verim iltuni lotidL'in itre '^^^^^^^^Bsse usurpatum, 
aliqiiis libellii- ^nniiinAei^^^^^^^^Hfaiigavcrim inter 
seDteDtiasÄanaeuii - 'l^cttt 4!^^^^^^^^^H^^'" ^<><='^&^iS| 



UDum Theophrasti, unum Äthenodori immixta esse: eaautem 
in Senecae libros iam recepta cur ille qui has sententias col- 
legit noQ potuit decerpere? Quid? Seneca ipse si opusculum 
sententiarum constituisset, nonne illa dicta in unum locum, 
ut par erat, contulisset ? Denique suspicio adraitti non potest 
Senecam ipsum a Graecis, dico a VII Sapientibus, praecepta 
sumpsisse, ea autem non in fine aut initio, ut oportuit, sed 
in medio opere quasi sui ingenii fetum inseruisse. Potuit 
igitur ille multorum virorum flores decerpere et tarnen in 
opere suo constituendo unam bene vivendi disciplinam sequi, 
eam scilicet, quam unice veram esse sibi persuaserat; eam 
autem esse Stoicorum et epilogus et sententiae ipsae satis 
declarant Quare hoc colligi posse videtur scriptorem fuisse 
Stoicorum doctrinae asseclam et eas tantum aliorum philoso- 
phorum sententias immiscere potuisse, quae illi non repugnarent 

Illud pro certo affirmare ausim sententias horum codi- 
cum ex scriptoribus, qui fidei Cbristianae non essent addicti, 
excerptas esse. Nam ut omittam extremam sententiam istius 
epilogi in codice P a praeceptis Stoicorum nihil abhorrere, 
imprimis certissimo sunt argumento verba : ,dii sunt propitii/ 
Et profecto ne una quidem sententia deprehenditur, quae 
certam fidei Christianae imaginem prae se ferat; immo vero 
non desunt, ex quibus procul dubio contrarium appareat. 
Cf. fol. 21*: ,Mundum deorum templum'; S p. 223, v. 29: 
,di boni'. Haec res eo maioris est momenti, quod illi Codices, 
qui adhuc editoribus libri de moribus praesto fucrunt, sicut 
supra ostendimus, complura continent, quaeingenia hominum 
Ghristianorum aperte prodant, id est, quae interpolationi 
debeantur. 

Denique maximi ponderis est, quid ex corrupto vocabulo 
,miruffeam' vel ,mirifice' eliciendum sit. Equidem cum quid 
adverbio ,mirifice' scriptor quasi sui laudator voluerit, prorsus 
non assequar, ex verbo ,habes' vocativum potius nominis pro- 
prii, velut apud Senecam (dl. IX, 12), deducendum esse 
conicio. Jam comparanti titulum fol. 22^ scriptum (sententiae 
Ruffij ,mi Ruffe iam' restituendum esse videri possit, quam- 
quam et mirum est libellum ad eum mitti, cuius ipsius seu- 



tentiae insunt, neqae Rufns i1]e, qais fuerlt, perspicitur. Qni 
alteram lectionem (,m;rifice') pro fundamento ponere malaerit, 
facilt negolio emendabit ,aii Ruüne' aut ,mi Kafioe iam.' 
Sed de Bufo illo vel Rufiao quoniatn mihi nondam liquet — 
sunt enim raolti hnius nominis — nolo hoc loco hariokri. 
Interim, donec certiora edoceamur, coof. Faulii Encytlop. s, v. 
et de Rufino Christiano Adolf Ebert, Geschiebte der christ- 
lichen lat. Litter. 1874. I. 308 sq. 

Ut de auctoribus barum EentcDtiarum certum judiciom 
facere possimus — id enim nunc agam ~ primum uobis de 
inscriptionibus vidctur quaerendum eitpc, quae in codtce 
P insunt, cuminS etilliscodicibus, quibus antea Ed. Woelfflin 
et Fr. Haase usi sunt, desint. Atque ui. ab illis incipiamos, 
quae suis lods defendendae sunt, minime dubito, quin ,Praecepta 
Pythaporae' in fol. Iß^ recte sequentibussententiis piaefixum 
Sit, quod omnia, quae praecipiuntur, disciplinae hujus viri 
conveniunt. Scquuntur in eodem folio ,aenigmata, quae 
Aristoteles pbilosophus posuit', quae se recte habere cognos- 
citur ex Aristot. frag. p. 71 ed. Didotianae 1869, vol. V. 
p. 1512. edit. Berol. 1870. Haec et pmecepta Pjthagorae 
cum iisdem fere verbis expressa apud Hieronymum (contra 
Ruflnum, 1. III. cp, 39. ed. Vallars. vol. II, p. 565) legantur, 
non est dubium, quin illa ab Hieronymo conscripta, postea 
autem ex eins Hbro desumpta atque bis sententüs praemissa 
sint.*) Quod eo tnanifestius ät, cum eadem Pjthagorae dicta 
Senecae libro, qtii ,dc moribus' vulgo inscribitur, iu lecen- 
tioribus codicibus, qui Fr. Haasio pracsf« fuemnt, in fine 
adiecta exstent. (cf. Sen. oiqi. v. III. pg, 467. Sf-rtt. 144. 145), 



cum in vetustissimis codicibus, quibus Wi 
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pressa legiintur (,Amicorum cuncta esse communis etc.' et 
,Post deum veritatem colendam etc.'), in philosophi libris 
inveniuntur neque coniunctivi adhortativi temporis praesentis 
cum negatione coniuncti, quales in aenigmatis sunt (,ne trans- 
silis^s*, ,ne fodias', ,ne ambules') aut Senecae placuerunt (cf. 
suprapag. 4) aut inceteris sententiis usurpantur. Septem vero 
quos vocant sapientium dubitari non potest, quin recte se habe- 
ant Cleobuli, Solonis, Pittaci, Biantis, Periandri nomina. Neque 
enim solnra paucissimis verbis absolutae sunt illae sententiae, 
qui mos erat VII Sapientium, et complures more Graecorum 
infinitivo expressae, veluti ,fidem servare, iniuriam pati', sed 
etiam Stobaeus in floril. 3, 79. 80 rc vera eas Septem Sa- 
pientibus tribui confirmat. Quamquam utrum sint omnia in 
P ad suos qp.aeque philosophos recte relata necne, hoc loco 
exponere longum est. Deniqne qiiae sententiae Catoni (sc. 
majori) adscribuntur, earum maximam partem vere Catonis 
esse iam Ed. Woelfflinus (Piniol, v. VIII, 680 sq.) coli. Plu- 
tarchi apophth. ita demonstravit, ut Jordanum in Catonis 
fragmentis pag. CVIII et in museo Rhenano 14,275 dubitati- 
oni locum dedisse mirer. Immo veri simillimum est etiam 
illas, de quibus Woelfflinus dubitavit, (,Satis est heredi lar- 
giter superesse quam ipsi parum esse', ,Iniuriae obviam ito') 
et propter ipsam indolem ac naturam praeceptorum et propter 
orationis asperitatem ad Catonem referendas esse. 

Illas inscriptiones quoniam suis locis non esse re- 
movendas evicimus, tamen a fide huius codicis Parisini 
nostro jure in inscriptione , CATONIS ALTERP falterius) 
fol. 20^ discedere nobis videmur. Nam ne commemorem 
Catonem alterum, qui vulgo Uticensis appellatur, nihil scripti 
reliquisse, magis etiam meo quidem iudicio mirum videretur, 
si ceterorum sapientium tam paucae sententiae (octo Solonis, 
tredecim Catonis Censorii), huius autem tam multae — sunt 
enim sexaginta quinqne — in sententiarum corpus essent 
receptae. Ne illud quidem suspicari licet dicta praeclarissimi 
libertatis propugnatoris Stoicorum sectam professi in ore 
hominum fuisse et postea demum litteris consignata esse, 
quia Seneca, et ipse a Stoicorum disciplina non alienus, qui 



vitam eins passim describit atque collaudat, duo tantum dicta 
(dl. IV, 32, 2; V, 38, 2) affert Postremo isti "mscriptioni 
illud quoque obstat, quod complures sententiae, quae nomiDe 
Catonis alterius proferuntur, certe ex Senecae philosophi 
libris qui ad nos pervenerunt, sumptae sunt, ut infra doce- 
bimus. Neque id negligi velim, quod nonnuUae ex Ms sen- 
tenliis in tantum ambitum escrevernnt , ut nemo infitiari 
possit itlaj excedere modum reliquorum dictonim. Quid 
quod sententiae ipsae, quae maxima ex parte ad mores spec^ 
taut, parum coDveniunt moribus Catonis Uticensis? His rebus 
ductns cum ,Catoni alteri' nihil tribuendum esse ceueeam, 
noD difficile est explicare, qua ratione haec interpolatio orta 
Sit. Nam librarius, cum sententias Catonis maioris haberet 
exscriptas, alias sententias, quibus nomeu auctoris non erat 
adscriptum, ad certum tarnen auctorem referre voluit, itaque 
eas a prioribus distinxit. Quod autem nomea ei potius praesto 
fuit quam Catonis ipsius, quem de moribus scripsisse con- 
stabat, cuius ferebantur quattuor dlstichorum libri sententiis 
moralibus referti, quique per totum medium aeviim adeo in- 
claruit, ut eius nomine sapientissimus quisque signiäcaretur? 
Quidni sumamus librarium quoque, qui codicem P scripsit, 
.Catouem' posuisse pro homine sapiente eoque Romano? 
Ädde etiam, quod cert« mirum est, supra eimpliciter nomen 
,Catoui3' scriptum esse, cul addesdum cognomen utique fuit, 
sl primus Öorilegit auctor stqn« conditor utrumque coguomen 
distinctum voluit, praesertim cum aliiä quoque locis cognomina 
adhibita sint, ut fol. 19'' ,Pittaci Mytilenensi? ''ol. 20 
tis Prienei'. Sed haec quidem mea est sii^^^^alii fortasse 
meliora inveuient. 

Quae cum ita sint, nihil puto offit 
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et a quibus codex S incipit, Senecae tribuenda esse mihi 
videntur. De octo sententiis in codice P fol. 19 recto per- 
scriptis (,Amorem' — ,Pecunia') probabilem coniecturam 
proferre non audeo, utrum Senecae an VII sapientibus, veluti 
Thaleti et Chiloni, vindicandae sint. Nam sententiam ,Optiuia 
dos est uxoris pudicitia' cum A^usonius *) assignet Bianti, sen- 
tentia ,Sic vive ut memineris te quo primo die natus es 
capitis esse damnatum' aliquid Gatoniani habet coloris (Gf. 
Gato ap. Sen. ep. 71, 15). Paronomasia vero verborum 
,natus' et ,damnatus' in eadem sententia aliaque Senecae 
potius propria sunt; cf. epist. 71, 15: ,Omne genus humanum 
morte damnatum'; ep. 91, 12: ,Omnia mortalium opera mor- 
talitate damnata sunt\ 

Denique de inscriptione ,SENTENTIAE RVFFr dicendum 
est. Atque ut statim, quid sentiam, aperiam, subit semper ani- 
mum meum cogitatio eiusdem viri nomen hie commemorari, 
ad quem epilogum scriptum esse vidimus, praesertim cum et 
hoc loco et illo (,miruffeam'J littera P geminata sit. Quare 
in hanc partem inclino, ut, cum ,mirifice' ex interpolatione 
ortum esse existimem, Ruffinum potius missum faciam, Buffi 
sententias vero per errorem dictas esse credam eas, quae re 
Vera ad Buffum datae essent. Quoque magis mihi persuadeo 
librum de moribus, qualem nunc mauibus tenemus, ex variis 
scriptis compositum esse, cuius rei exemplum habuimus in 
Gatone altero, eo propensior sum, ut credam librarium sen- 
tentias Rufianas, id est, ex sylloge ad Rufum missa petitas 
opponere voluisse aliis alius originis, veluti Pythagoraeis, 
Gatonianis. Sed ut concedam incertam esse hanc meam coniec- 
turam, multo magis ipsa nonnuUarum sententiarum indoles 
ac natura et rebus et verbis prodit originem Annaeanam. 

Omnia quae adhuc exposuimus si comprehendimus, haec 
statuere licet: 

1. inscriptiones Praecepta Pythagorae, Aenigmata Aristo- 



*) Cf. "Woelffl. 1. 1. pg. 149. Bias 4. Sed similis quoque sententia 
legitur ap. Sen. dial. 42, 16, 4: ,niaximum decus yisa est pudicitia*. Cf. 
,de matrimonio* frag. 78. 79. ^^^ 
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telis, Sententias Gleobuli, Solonis, Pittaci, Biantis, 
Periandri, Sententias Catonis recte se habere; 

2) octo sententiae fol. 20* cuinam tribuantur, in ineerto 
relinquendum esse; 

3) Sententias Catonis alterius et quae sunt in fol. 16^ — 
f. 19» maxima ex parte ad Senecam referendas esse, 
etsi complures iis immixtae ex libris aliorum philo- 
sophorum petitae sunt. 

4) ,Kuffi^ sententias non abhorrere a disciplina et dicendi 
genere Senecae. 

De titulo libelli nihil pro certo affirmari potest. Nam 
»praecepta' (P fol. 16 » ) optime illa quidem ad Pythagoram 
referuntur, cum quae discipulos docuit omnia re vera prae- 
ceptorum instar essent; quod autem idem vocabulum in epi- 
logo (Habes . . congesta praecepta) legitur, casui potius tri- 
buendum est, cum ipsa VII Sapientium et Catonis dicta in 
eodem codice dicantur ,sententiae'. Subscriptio denique co- 
dicis S, si recte ad sententiarum collectionem supra revo- 
cavimus, novum suppeditabit ,Monitorum' titulum, quod vo- 
cabulum Cicero passim cum praeceptis coniunxit, ut er. 
Philipp. 14, 7; ep. ad fam. 5, 13, 3. Neque Codices, quos 
Woelfllinus (Publ. Syri S. p. 136) contulit, multum lucis affe- 
runt, cum alius alium exhibeat titulum: ,Liber Senecae^ 
,Proverbia SenecaeS ,Liber Senecae de institutione morumS 
, Senecae liber de moribus' vel similes. 

Denique Codices S et P si inter se comparabimus, pri- 
mnm eos de numero sententiarum multum discrepare intelli- 
gemus. P aliquot sententias solus continet; ex eo numero 
sunt ,praecepta Pythagorae', ,aenigmata Aristotelis*, praeterea 
ab illa sententia, in quam S desinit (,Sit aliquis etc.*) plus 
quam triginta sententias. In media autem parte, quae in 
Universum cum S congruit, paucae in eo solo inveniuntur; 
sunt autem hae: f. 16* ,Deus mercedem a bono non exigit, 
a malo non recipit*, quae dubito, utrum a Stoico sapiente an 
ab homine Christiano scripta sit. Fol. 17* ,Nihil tibi com- 
miseris' et quae sequuntur. F. 18 * , At mehercules satius est odio 
deesse constantiam' quam interpolatam esse negaverim, cum 
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potius sumpta esse videatur ex Senecae libris, ubi persaepe 
atque constanter ,at mehercules* legitur. F. 20* ,Teinpori 
parce; nullius enim rei tanta inopia quam laboramus tem- 
poris*. — ,0mni8 justitiae locus tutus est, nuUus iniuriae*. — 
,Tantum ad virtutem adicies, quantum ex yoluptate detraxerisS 
F. 21 ■ jMundum deorum templum' et quae sequuntur. F. 19 * 
et 20» leguntur viginti sententiae VII Sapientium, quae in S 
desunt, una Cleobuli, octo Solonis, septem Pittaci, una Bi- 
antis, tres PeriandrL Denique f. 21* ,Regnantibus peius 
est periculum quam servientibus ; hi enim singulos, illi mul- 
tos timent'. In hac igitur parte P Salmasianum duodeviginti 
sententiis superat. Accedunt, ut modo dixi, a f. 22*^ u:^que 
ad f. 23* triginta duae, quas ideo, quia in S desunt, minime 
in suspicionem vocaverim ; immo ita veritatis numeros implent, 
ut exemplum, quo usus est librarius codicis S, in fine muti- 
lum fuisse aut potius, si integrum fuit, illius industriam in 
transcribendo exhaustam esse existimem. 

S autem in illa parte, quae cum P in Universum conspi- 
rat, quinquaginta sententias proprias sibi vindicat: p. 206 
duas, p. 219 totidem, p. 220 quattuor, p. 221 totidem, p. 222 
Septem, p. 223 undecim, p. 224 quattuor, p. 225 duas, p. 226 
quinque, p. 227 totidem, p. 228 quattuor, quas cum infra 
magnam partem prolaturus sim, hoc loco adscribere super- 
sedeo. Sed forsitan mireris, quod in Salmasiano admodum 
multae codicis P sententiae, quas supra attigi, deficiunt, in 
quo numero potissimum sunt sententiae Graecorum; omittit 
enim praeter praecepta Pythagorae et aenigmata Aristotelis 
sententias Solonis, Pittaci, Periandri omnes; Cleobuli sex 
habet, quibus unam novam addit (,disce fortunam ferre'), 
unius interpolationem (,optimum enim est etc/) recte omittit; 
Biantis denique sententia ultima (,Religiosis crede de numine') 
deest, — haec dubito an ab homine Christiane interpolata 
Sit -^^ secunda autem (,Bebus bene gestis gloriam para^) ita 
amplificata exstat: ,Bebus bene gestis gloriam para, officiis 
amicos , beneficiis clientes , vita f amam , labore sapientiam, 
pecunia liberalitatem, silentio pudoremS ut verborum iMoites 
interpolatoris manum prodat. Quae res cum ita «e lialwit, 
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licet snspicari enm qui hoc sententiarnm corpus (S) con- 
scripsit, ülas, quae nomina Graecoram prae se ferunt, re- 
spaiase, quae Romanornm, praetulisae, nisi magis probabile 
est Graecorum scntentias ab interpolatore insertas esse. 
Constat jgitur codjcem S omnium qui adbuc noii sunt ^en- 
tentias int^errimas continere. 

Quod ad ordinem aenteDtiarum iu utroque codice per- 
tinet, nihil notaDdum est, quo inier se discrepent, nisi quod 
aliquoties duae sentcntiae alio ordine sese excipiuni. Nam' 
tribus locia ordo sententianini codicis S (p. 219, 6. 1. .mala 
conscientia' etc. 2. ,da operam' etc. 219, 15 1. ,Vive tam- 
qnam' etc. 3. ,Hone3tiua est' etc. 220, 11 1. .Multos — 
itaqne omnis' etc. 2. .Utendum est' etc.) in P. f l?* et 18' 
negligentia librariornm (codicis P, ut opinor) inversus est. 
Praeterea altera qiioque discrepantia deprehendi'ur f. 20** co- 
dicis P, ubi una sententia f.Cum alios tu maxime(?) verere; 
nam sine aliis saepe, sine te numquam possis') in fine sen- 
tentiarum Catonis (sunt autem tredccim), sed in S fp. 225) 
quintu locd posita Bit; qua ex re conicio librarium codicis 
F banc sententiam supra suo loco negligentia omissam in 
fine addidiase. 

Multo mBioris momenti esse contendo, quod in utroque 
codtce complures sententiaa vel äsdem vel simiüimis verbis 
repetitas invenimus. Quas ut examinemus simulque quo 
quaeque loco retinenda, quo delenda ait, in P sex senlentiae 
ad verbum bis scriptae sunt. 1) ,Amico3 secreto admone, 
palam lauda' f. 23 * inter Catonianas seutentias legitur, f. 19 * 
nullo anctore inscripto, ubi cum etiam M (= über de mori- 
bus) habeat, tenenda est. 2) .Mala domestica occultare' 
f.19'' inter Cleobuli dicta refertur bis verbis praemissis: ,Sic 
cum nxore vive, ut extra domum nee an ames notum sit nee 
an litiges; optimura enim est', item in eadem pagina inter 
Solonis. Priore loco cum in S desit, propter similitudinem 
raecepü verbis ,optimiim enim est' praemissis videtur adiecta 
1^. Quid quiid nulla ex VII Sapientium sententiis tarn 
I^Tei-fais expressa esti Ceterum alÜThaleti, alii Pittaco 
tnt (Stob. flor. 3, 79, 5). Z) ,Tempori parce' f. 20 ' 
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recte Pittaco (jXQovov tpeCdov^ Orelli, op. mor. I, 150. Stob. 
3, 80, 38 et 151, Sen. ep. 88, 39. 94, 28) tribuitur, f. 20 ^ 
falso Catoni alteri, ubi, ut opinor, alteri sententiae »nullius 
enim rei tanta inopia quam laboramus temporis^ ex prae- 
eepti similitudine praemissa est, praesertim cum dimidiae 
partes huius sententiae in S nusquam in unam conflatae 
exstent. Et poterat fortasse eum, qui dictum Catonianis in- 
seruit, in errorem inducere Sen. ep. 94, 28, ubi primura duo 
Gatoniana memorat, deinde pergit ,Qualia sunt illa aut 
reddita oraculo aut similia: Tempori parce. Te nosce.' 
4) ,Somno pro servo, non pro domino utere' f. 20* recte ad 
Catouem maiorem refertur, cum S quoque hoc loco eam ex- 
hibeat, iniuria autem ad Catonem alterum f. 2P , ubi ab 
aliquo interpolatore alteri sententiae ,turpe est enim orientem 
solem raro videre' anteposita est. 5) ,Nullius rei tanta 
inopia, quanta laboramus temporis' f. 20*, ubi cum et in S 
legatur, retinenda est, ita tamen, ut verba ,tempori parce', 
ut supra dixi, ab ea seiungenda sint. Falso f. 21* inter 
eiusdem" ,Catonis alterius' sententias repetitur. 6) Sententia 
,Nec abiciat te calamitas nee felicitas efferat' bis et in P 
(f. 19* et f. 17*) et in S fp. 224 et 216) post sententiam 
,In infelicitate te erige, in felicitate submitte' verbis ,id est' 
praemissis scripta est. Sed cum Stobaeus ( ^evTtoQovvra fii^ 
vneQTjtpavov slvcci^ änoqovvTa firj TaTteivovOiai^) eam Cleo- 
bulo vindicet, nemo potest dubitare, quin priore loco dam- 
nanda sit, praesertim cum ,id est' interpolatorem satis prodat. 
Haec autem repetitio cum etiam in S legatur, ex quo codicem 
P non fluxisse apparet, admodum docet iam in archetypum 
hoc Vitium irrepsisse. 

Praeter istam sententiam, quam modo attigi, in S solo 
duas sententias iisdem verbis bis scriptas esse videmus. 
1) ,Quomodo vitabo invidiam rerum secundarum? Si felici- 
tatem tuam paucis jactaveris , multis diviseris' pg. 222, v. 7, 
item sequenti pagina v. 12, ubi ,devitabo' scriptum est. De 
huius setle nihil certi judicare audeo. 2) ,Qui paupertatem 
timet, di boni, quam timidus est?' p. 223, Y. 11 et iteratur 
in eadem pag. v. 29. Quam putaverim posteiiowii 
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retinendam , cum etiam in ordine M, qui in Universum cum 
S P conspirat (cf. infra), hoc loco posita sit. 
Quae cum ita sint, haec licet colligere : 

1) In utroque codice totae sententiae consulto interpola- 
tione bis scriptae sunt, id quod maxime vocabula ,enim' et 
,id est' ad conectendas sententias addita declarant. Quare 
non est dubium, quin utrumque, sed alterum magis altero, 
ex tali exemplari exscriptum sit, quod et ipsum hoc modo 
iam interpolatum erat. 

2) Gonstat hanc sententiaium collectionem non ab ipso 
auctore talem compositum esse, qualis nobis offertur in codd. 
S P; neque enim verisimile est illum in tantum errorem 
delapsum esse, ut easdem sententias duobus locis collocaret. 
nie enim codex, qui Parisinoium S P quasi parens est ha- 
bendus, non polest fuisse ipse auctoris liber, sed primarium 
fontem ad avum quendam vel abavum vel tritavum referamus 
necesse est. 

Restat, ut de glossematis codicum disputemus. Qua 
in re satis habeo luculentis exemplis ostendere, quomodo 
sententiae vel deletis vel additis vocabulis quibusdam vel cir- 
cumscriptionibus paullatim sint conuptae. üt autem accura- 
tius intelligamus, qua ratione pestis interpolationis inceperit, 
mox latius ^rassata sit, a re proposita non temere puto me 
digredi, si ex codicibus et editionibus libri de moribus (M) 
quaedam comparabo 

Ac primum quidem certum est maximam partem senten- 
tiarum codicum M ex eodem fönte haustam esse, ex quo S P 
fluxerunt. Itaque ex illis 143 sententiis, quae et Haasii et 
Woellflini editionibus communes sunt (nam ultimas duas 
Fr. Haasii Woelfflinus recte omisit, utpote in recentioribus 
tantum libris traditas, aliquot novas ipse primus addidit ex 
vetustioribus recuperatas) , plus quam duae partes, circiter 
centum, in his codicibus, sive in utroque sive in alterutro, 
insunt. Praeterea novae sententiae quadraginta et quod ex- 
currit in hunc librum congestae sunt. 

Ordo singularum sententiarum etsi magnam partem est 
idem, tarnen in M magis turbatus quam in S P. Sunt 
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enim nonaginta quinque, quas M cum S P communes habet, 
de quarum ordine haec licet adnotare. Priores quadraginta 
quattuor sententiae, quas M continet, in S P prorsus desunt 
praeter decem (30. 6. 8. 9. 10. 11. 13. 14. 15. 12) hoc 
ordine, quem adscripsi, ita tamen, ut inter alias sententias 
interiectae longissime distent. A sententia 44 usque ad sent. 
57 in SP sunt sex (45. 46. 47. 49. 50. 52), quae ipsae 
quidem eodem ordine se excipiunt, sed inter alias usque ad 
sent. 99 dispersae sunt. A sententia 47 usque ad sent. 141 
omnes in S P exstant praeter octo (95. 102. 103. 105. 112. 
134. 136. 139); quae in S P quoque leguntur, eodem ordine 
subsequuntur , nisi quod sentt. 94—100 et 130—135 trans- 
positae sunt. 

Maxime autem mirum est, quod ex prioribus 44 senten- 
tiis non plus quam decem eaeque per totum librum dispersae 
inveniuntur, quare non alienum videtur hoc loco disserere, 
quid de initio libri M sit iudicandum. Atque Proverb iis 
(= TT), quae Ed. Woelfflinus (Publ. Syr. sent. p. 90 sq.) lit- 
teris inclinatis exprimenda curavit, coUatis primum statui 
potest n propius abesse a M quam a S P, quod cum illo 
septuaginta ferc, cum hoc quadraginta fere sententias com- 
munes habet. lam cum ordo proverbiorum et a M et a S P 
permultum discrepet, ordo sententiarum , quas M continet, 
maximam partem cum S P congruat, ordinem proverbiorum 
plane eversum esse nemo erit qui infitietur. Videlicet qui 
proverbia in locum versuum Publilianorum substituit, magis 
ordinem litterarum secutus est quam sententias ipsas ideoque 
singula verba, praesertim, a quibus exordium sumunt, mutavit. 
Sed si priores quadraginta quattuor sententias libri M re- 
spicias, nonne iure mireris, quod ex eis in S P tredecim, 
in Tt autem triginta quattuor exstant ? Quid igitur ? üt paucis 
dicam, illae sententiae propriam mihi videntur epitomen con- 
tinere, quam aliquis ex Senecae aliorumque libris consar- 
cinavit et eam quidem mutilam alius illi sententiarum collec- 
tioni, quae in S P exstat, praemlsit 

Ut ad numerum eeiitdnttantfii iMnseamus, M duode- 
viginti sententias continet, qniB in S insut, in P antem desi- 
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derantur: 63. 64. 69. 10. (cuius sent. posterior pars etiam 
in P f. 18Megitur) 80». 86. 87. 91/92. 93. 96/97. 99. 100. 
114». 119V 119\ 120. 123/124. 125/126. Inde colligitur 
sententias libri M ex aliquo exemplari exscriptas esse, quod 
in hac quidein parte plenius erat quam P, sed ipsum non 
tot habebat sententias, quot S. Quod autem in hac parte in 
P multo minor sententiarum est numerus, quam in S et ne 
una quidem nova legitur, omnino M et P comparari non 
possc apparet. Sed qua in parte S deficit, in illa M quat- 
tuordecim sententias cum P communes habet: 128. 129. 12. 
130 132. 132 V 131. 135. 137. 138. 140». 141. Itaque 
aiitea fuit aliquod exemplar, ex quo P et M maiorem nume- 
rum quam S desumpserunt. lam vero ex illis quae in M 
solo leguntur sententiis multae nomini Senecae certe addi- 
cendae sunt. Ut illas omittam, quae etiam in S P inter 
Annaeanas leguntur, sententiae 35 et 36 in unam conflatae 
iam a. 567 p. Chr. n. in Goncilio Turoneiisi II. can. 14 no- 
mine Senecae citatae sunt (Haase, praef. ad Sen. vol. III. 
p. XX); sent. 39—43 ex libro de rem. fort. (II, 3. VII, 
1—3. VIII, 2) sumptae sunt. Sent. 19. (Sen. de prov. 6, 6), 
s. 21 (de ira II, 32, 3), s. 48 (ep. 3, 2) s. 44 (cf. Mart. Dum. 
de form. hon. vit. 3, 1. Sen. ep. 8, 5) s. 65 (ep. 97, 13. 
ep. 105, 8), s. 73 (ep. 114, 1) s. 139 (Sen. Thyest. 1107 Peip. ; 
de dem. 1, 13, 2), videntur Senecae esse. At quaedam sunt 
Ciceronis (§18 = de sen. 18, 66; § 20 = de amic. 6, 22; 
cf. Sen. ep. 3, 2), alia Lactantii (§ 3 = Lact, instit. 3, 15; 
§ 4 = inst. 6, 23, § 29 = inst. 5, 10), alia hominis Christi- 
ani (§§ 55 et 143, id quod ex vocabulis ,eleemosynae', ,diaboli' 
colligas, nisi putes haec interpolata esse). Quae argumenta 
comprehendenti suspicari licet olim ,L. Annaei Senecae* 
librum de moribus recte inscriptum fuisse, posteriore autem 
tempore multas sententias ex aliorum virorum libris sumptas 
illisque adiectas esse. 

Sed ut ad rem propositam revertamur, aliquot exempla 
proferemus, quibus singulas sententias vel negligentia vel 
inscitia librarii distractas, postea autem plane mutatas esse 

facile intelligi poterit. 

3 
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1) Tu vivis tamquam nufnquam morUurtis, tu tarnquam 
statim, üterque peccatis: tu enim de hodierno^ tu de crastino 
nihil cogitas ; itaque vive tamquam vidurus , et rursum vive 
tamquam moriturus, (S. p, 220.) Huius sententiae, quae 
hoc loco recte legitur, cum posterior pars in eodem codice 
(p. 219j iterum scripta sit, iarn prioribus saeculis p. Chr. 
disiuncta erat et in P, ubi duobus locis exstat (f. 17^ ,Vive 
tamquam victurus, vive tamquam moriturus', f. 18 ■ ,Tu vivis 
tamquam moriturus, tu raoreris tamquam victurus') corrupta 
ac mutila est, quae furtasse •causa fuit, cur in M omitteretur. 

2) Tristis eris numquam^ si totietis tibi in omni incam" 
modo dixeris: homo sum, \\ Quomodo vitabo invidiam verum se- 
cundarum? Si felicitatem tuam paucis iactaveris^ muUis divi- 
seris. (S. p. 222) Has sententias, quarum prior in P f. 18 ^ 
totidem verbis scripta exstat, altera autem deest, M (90. 91. 
92) ita exhibet: ,Numquam sit tristis facies tibi in incom- 
modo alterius. Homo sum: quomodo devitabo secundarum 
rerum invidiam? Si felicitatem iactaveris, cum multis dives 
eris/ Quis non videt sententias primum falsis signis dis- 
tinctas, tum interpolatione prorsus depravatas esse? 

3) üt licentiosa mancipia acri imperio co'erce linguam^ 
ventrem, libidinem, Ämoris remedium est mutatiOf sed observa, 
ne fiat ipsum remedium morbus, Cupiditatem si opprimere et 
q. s. (S. p. 226.) Has ita recte scriptas esse apparet; sed 
in P iam vocabula quaedam corrupta sunt (f. 21» ,üt nocenti 
mancipia acri ingenio compescere . . . observatione fiat ipsum 
remedium . Morbos . /) et Codices M et alius aliam lectionem 
(cf. WoelfÜ. Publ. Syri adn. sent. 117) et priorem sententiam 
supra iterum scriptam (15) exhibent. 

His addam nonnuUa exempla, quibus cognoscemus, quo- 
modo singula quaedam vocabula vel consulto interpretandi 
causa vel ineptiis librariorum corrupta sint. 1) Proximum 
ab innocentia locum tenet peccati verecunda confessio, (S 223.) 
Quae sent. in S integra est, (cf. Sen. de dem. I, 19, 9. 
15, 7), in P (f. 19*^ ,Proximum ab innocentia est ei peccati . .') 
depravata, multo magis in M (94 , Locum tenet proximum ab 
innocentia confessio : ubi confessio, ibi remissio') ab homine 
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ut suspicor, Christiano interpolata est. S) Miütoa differentes 
vitam fortuna deäpit; itaque omnis dies velut ultimus indi- 
eandus est. Ütendum est äivitiis, non abtäendum. (S. p. 220.) 
Sic recte leguntur, nisi quod pro ,indicandus' ex Sen. ep. 13, 8 
,ordinandii8' (cf. dial. 10, 7, 9) corrigere malim; at in P 
(f. IS* ,Utcnduiii est divitüs, non abuteodutn; itaque omnis 
dies velut ultimus ordinandus est') altera pars prioris sen- 
tentiae omissa et ordo immutatus et tarnen particula ,itaque' 
inepte posteriori sententiae anteposita est. Id M (§ 10) sen- 
seotia et muiattone ordinis et interpolatione ad formam te- 
trametri redacta est. Elucet igitur, quam falsa sit Woelfflini 
opioio, qui ßibbeckium (Append. Comic lat. ed. II. pg. 103) 
secutus hanc nestentiam alicui incerto poetae vindicarit 
(Publ. 1. Syr. Prol. pg. 35). 3) Non est, g^od insolmter 
utaris felicitate, nisi fatearis imperatam fuisse. (S p 237.) 
Haec est recta forma, nisi quod ,imperatam' in jDsperatam' 
cori'igere velim, quod es lectiooe P (,speratam') elici potest 
(cf. Sen. Clem. 1,1, 17: .inspevata adsecuti'j. In M (119') 
prior pars iisdem verbis scripta est, altera autera corrupta 
(,quod Don fuisset tibi imperatum'); in lectione codicis P 
(f. 21* ,Felicitatem ne fatearis speratara fuisse') iudustria 
interpolatori.': deprebenditur. 4) Sit aliquis bonus an vidert 
velit, eonversarUibtts cito apparebit; nunqaam enim bonitatis 
longa simulatio est. (S p 228.) Haec sententia in P deest, 
in M (125/136: ,Si aliquid cogitaveris, cito apparebit con- 
■vei santibus. Videri vis ab homlaibus an non? Nunquam 
bonae honestatis longa »imulatlo est') plane corrupta exstat 
5) Magna res vocis et silentn temperamerUum: in hoc tarnen 
incumbe, ut libentius audias quam loquaris (P f. 18'). Ät in 
M senlentia, quae in S deest, in duas partes distracta est 
(9: ,in boc tarnen incumbe etc.'; 74: , Magna res et q. 5.') 
quod quam falsum sit, particula , tarnen' declarat. 

Sed iaiii f-alis tiiuUa. Si quis admoneat, ut quae dis- 
(juisitiüne nostra efl'ecta s^int, äummatim proponamus, haec 

S, ut est vctustissimus omnium, ita longe opti- 
ilenduni est. quod non omnes sententias continet. 
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2) In P etsi haud pauci loci alii de industria, alii per 
socordiam scribentium et quod ad sententiam et quod ad verba 
attinet, corrupti sunt, magni tarnen pretii est hie über, quod 
solus philosophorum nomina et maiorem numerum senten- 
tiarum quam S exbibet. 

3) Lectiones libri M Salmasiano quidem bonitate cedunt, 
non semper Parisino, aliquoties autem sententiae adeo dis- 
tractae atque interpolatae sunt, ut verus sensus non iam 
possit elici. 

4) Artis criticae haec erit lex et norma, ut primo loco 
codex S, ubi hie deficit, et P et M aequo iure, sed cum 
ratione atque iudicio adhibendi sint. 

5) Verisimile est omnes Codices ex uno archetypo fluxisse, 
ex quo duplex fons emanavit: alter enim est ille, ex quo S 
et P profecti sunt, qui et ipsi iam pridem in diversas partes 
abierunt; alter ille, ex quo Codices M et tt derivati sunt. 
Haec placet illustrare hoc artificio : 

Archet. 




6) Denique patet, ut quisque codex sit recentissimus, 
ita maxime sententias discrepare; itaque non est mirandura, 
si illo tempore, quod inter hos Codices et primum exemplar 
est interiectum, factae interpolationes difficilius possunt de- 
tegi. Neque minus perspicuum est paucissimas sententias 
in codicibus ita esse formatas, ut in libris, ex quibus haustae 
sunt, fuerunt. 
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Caput II. 

Quoniam supra de codicibus, de titulo libelli, de philo- 
sophorum nominibus, quibus sententiae tribuuntur, de inter- 
polationibus, de ordine ac numero earum disputatum est, 
restat, ut hoc capite sententias ipsas tractemus, quas Senecae 
philosopho collatione eius librorum instituta addicendas esse 
credo. Qua in re hunc ordinem tenebo, ut primuin illas 
examinem, quac rebus et praeceptis cum disciplina Senecae 
congruunt, deinde eas, quae orationis liabitu atque colore vel 
singulis vocabulis Annaeanura diccndi genus redolent, denique 
illas, quas crediderim sive ad verbiim sive paululum mutatas 
ex Senecae libris esse desumptas. 

Ac primuin quidem non paucae inveniuntur sententiae, 
quae, ut philosophus cum in ceteris libris tum in epistulis 
suis de Omnibus fere rebus, quae ad mores spectant, iterum 
atque iterum disserit, ita et ipsae omnem de moribus philo« 
sophiam complectuntur et cum Senecae praeceptis mirum in 
modum concordant Ut autem nonnuUas, quibus de senectute 
et de morte agitur, commemorem, leguntur hae : 

Quid mortem times? quid senectutem? cotidie senesds, 
cotidie moreris. S p. 226. Vide, quam similiter Seneca scri- 
bat ep. 30, 10: ,Is ait stultum esse qui mortem timeat quam 
qui senectutem'. Saepius autem verbis ,cotidie mori' utitur, 
ut ep. 1, 2. 24, 20. 58, 23. De senectute cf. ep.26. 

Cum onus esse cogitaveris senectutem^ cogita votum fuisse. 
S p. 226. Vocabula ,onus' et ,votum' eodera sensu Seneca 
ad senectutem refert, praesertim ubi ep. 26, 2 de sene di- 
citur: ,magnam paitem oneris sui posuit' et dial. 2, 17, 2: 
meiOtutem quidam inviti audiunt et alios et alia, ad quae 
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Nemo nisi qui vult vivit^ cum mori liceat S p. 225. 
Eadem sententia est in ep. 71, 21: ,ut scias ad moriendum 
nihil aliud in mora esse quam velle^ et q. s. Similiter 
ep. 30, 10. 54, 7. dial. 6, cp. 20. 

Numquam eum servaveris, cui mori expedierit, ne misericordia 
tua crudelitas sit. S p. 206. P f 17». De benef. 2, 5, 3: 
,acerbissiina crudelitas est, quae trahit poenam, et miseri- 
cordiae genus est cito occidere'. 

Vita hominis brevis est; itaque immortcUitas est mors 
honesta. S p. 225. P f. 20\ Hanc sententiam, quae inter 
sententias Publilii Syri fuit, a Bothio pro spuria recte eiecta 
est, Senecae tribuerim comparata ep. 71, 16: ,Non est ergo 
M. Catonis, malus bonum honesta vita quam mors honesta, 
quoniam non intenditur virtus'. Cf. ep. 77, 20. 78, 27. 

üt moriamur, omnes nascimur; sane mors hominum finis 
est: forti levis, servienti optata, seni (?) optabilis, iuveni (?) 
inmatura, nulli pro magno bono natura data. *) P f. 22 *. Prior 
pars sententiae passim in Senecae libris simillime scripta est ; 
cf. dial. 6, 10, 5 : ,mors nascenti denuntiata est'; dial. 9, 1,13: 
,morti natus es'; rem. fort. 2, 6: ,Quidquid est natura, 
,moritur' (cf. 2, 1. 2). Ep. 99, 8: ,Cui nasci contigit, mori 
restat' (cf. epp. 4, 9. 22, 15. 101, 14). Posterior autem 
multis verbis expressa exstat dial. 6, 20, 1; ,0 ignaros ma- 
lorum suorum, quibus non mors ut optimum inventum na- 
turae laudatur exspectaturque , sive felicitatem includit, sive 
calamitatem repellit, sive ^^atietatem ac lassitudinem senis 
terminat, sive iuvenile aevum, dum meliora sperantur, in flore 
deducit, sive pueritiam, ante duriores gradus revocat, omnibus 
finis, multis remedium, quibusdam votum, de nullis melius 
merita quam de iis, ad quos venit, antequam invocaretur. 
Haec servitutem invito domino remittit, haec captivorum 
catenas levat' et q. s. Rem. fort. 4, 1 : ,Optimum est, ante- 



*) In hac Bententia, cum ante optabilis et immaiura dativi desint, 
qui forti, servienti ^ nulli respondeant, yerba seni et iuveni inserenda 
esse crediderim coli. Sen. dial. 6, 20, 1, quem locum modo exscripsi, nisi 
praetuleris misero (et feliei) coli. Yincent. Bellor. ep. h. 81, 107 ,Mor8 
optabilis miseris^ Haereo, num pro ,natura' ,matara* Itgendna lit. 



quam optes, mori . . . Hoc unum est, quod aeque ad iu- 
vencni quam ad senera pertinet'. Cf. praeterea ep. 99, 11: 
,mors, antequam veniat, optata'; dial. 10, 3, 4: ,immaturum 
mori*; dial. 6, 19,6: ,immatura mors', dial. G, 21, 4: ,imma- 
turus decessit', rem. fort 13,2: immatura funera*. Denique 
Lactantii (inst. 1. 5, 26. 3. 12. 11) et Vmc Bellovacen^is 
(sp h 7, ll6)Senecae lil»rum,de immatura morte^commemorant. 

Addere mihi placer illas, quae de beneficiis scriptae sunt: 

Benefidum acceptum numquam oblivisci oportet, dati pro* 
tinus. S p 219. Pf. l?*" iM 67 Exstat simiilimus locus de 
benef 2, 10, 4: .Haec enim beneficii inter duos est lex: 
alter statim oblivisci debet dati, alter accepti nunquam^ De 
benef. 5, 8, 5: .Beneficium sibi dedit: protinus danti reddidit^ 
Cf. 2, 11. 7, 22, 1. 

Gratus est, qui non tantum beneficium Ubenter reddit, sed 
qui Ubenter accipit. (sie P f. 19' S p. 222 ,debet*) Similiter 
de benef. 2, 30, 2: ,Qai libenter beneficium accipit, rcddidit^ et 
q. s. Cf. de benef. 2, 33, 1 sq., 2, 35, 1 sq., ubi de eadem re multig 
verbis disseritur (,vis reddere beneficium? benigne accipe'). 

Cum ignoscis^ ita beneficium tuum tempera, ut non igwh 
scere videaris^ sed absolvere^ quia gravissimum poenae genusest 
contumeliosa venia. S p. 219. P f. 17 ^. Verba ,absolvere' et 
,ignoscere* similiter coUata exstant de benef. 7, 28, 3: ,ut 
absolvaris, ignosce^ 

lam vero quae est virtus, quae est res, de qua non 
disputietur ? 

Quam insane amaretur virtus^ si videretur? S p. 287, 
P f. 21 '. Haec sententia dubito an sumpta sit ex ep. 115,6: 
,Nemo, inquam, non amore eins (sc. virtutis) arderet, si nobis 
illam videre contingeret'. Cf. § 3. 

Dissensio ab alio incipiat^ recondliatio a te. S p. 219, 
P f. 17^ M 49. Idem fere praecipitur ep. 105, 4: ,eum te 
homines sciant, quem uffendere sine periculo possint: recon- 
ciliatio tua facilis sit et certa'. 

Libenter feras^ '^) quod necesse est; dolor patientia vincitur, 

•) S habet faeias, P fac ; sed equidem praetulerim lectionem feras, 
q^aaaa et M taetur, cum posterior pars sententiae melius explicetur. 
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S p. 206 P f. 17» M 6. Haud alia est sententia in libro 
de rem. fort. 2, 8: .fac lihens, quod vel nolens faceres/ 

Nullum putaveris locum esse sine deo teste, S p. 220. 
Pf 18*. Pariter Seneca deos vocat testes in ep 102,29: 
,Deos omnium rerum esse testes ait'. Cf. ep. 43, 4 

Verba rebus , non per sortis aestimanda sunt ; malus iudex 
veritatis est, cuius sententiam non res, sed auctoritas ducit. 
S p. 222. P f. 19 ». Similem habeinus sententiam in ep. 12, 
11: ,at isti, qui in verba iurant, nee quid dicatur, aestimant, 
sed a quo sciant, quae optima sunt, esse communia^ quibus 
verbis concordant ea, quae exstant in Mart. Dum. form, hon. 
Vit. (Haase, vol. IIL p. 470, 11); ,Non te moveat dicentis 
auctoritas, sed quid dicat, intendito'. *) 

Liberales disciplinas cole non tamquam virtutes, sed tarn- 
quam instrumenta virtidum, S p. 226. P f. 21*. Seneca 
quamquam .liberalia studia' scribere solet, tamen ,liberales 
disciplinas' non repudiat (cf. dial. 10, 7, 3. 11, 2, 5). Sen- 
tentia ip^a videtur ex epistula duodenonagesima excerpta esse, 
in qua de liberalibus studiis multa verba faeit, cf. § 20: 
,Quid ergo? nihil nobis liberalia conferunt studia? ... ad 
instrumenta vitae plurimum conferunt, tamen ad virtutem 
non pertinent . .. non quia virtutem dare possunt, sed quia 
animum ad accipiendam virtutem praeparant ... sie liberales 
artes non perducunt animum ad virtutem, sed expediunt'. 
Cf. §21. 

Certius est benevolentia summi imperii munimentum quam 
metus ? Nemo etiim timeri potest sine suo timore. P f. 23 *. 
Non multum differunt, quae leguntur de dem. 1, 19, 6: 
,Unum est inexpugnabile munimentum araor civium. Quid 
pulchrius est quam vivere optantibus cunctis non sub custode 
nuncupantibus si paulum valetudo titubavit, non spem homi- 
num, sed metum'. Cf. de dem. 1, 3. 

Eocilium sapiens feret ut incommodam migrationem. 
S p. 227. Idem iudicat Seneca de exilio dial. 12, 6, 8: 



*) Huius quoque formolae locoB oontuli, quod meo quidem iudicio 
multa Annaeana insunt; of. Fj^JB^|^^|^|U« HL praef. pag. XXI. 




,ferre transitum ac migrationem' et in eodem dialogo 6, 1: 
,loci commutatlo'. Cf. rem. fort. 8, 2 — 3: ,si enim sapiens 
est, peregrinatur, si stultus, exulat. — Ire in exilium cogor. 
Si sponte, peregrinatio est, non exilium'. 

Non tantum riseris; etiam iocis enim verecundia. Sp. 228. 
Similiter dial. 9, 17, 4: Nee in eadem intentione aequaliter 
retinendä mens est, sed ad iocos ,devocandaS Cf. dl. 7, 12, 2. 

Nequitia ipsa poena sui. S p. 219. Eodem redit ep. 42,2: 
,nec maior poena nequitiae est quam sibi ac suis displicet'. 

Libidinis initia continebis, si exitum cogitaveris. S p. 219. 
P f. 17^ M 66. Confer, quod legitur in Mart. Dum. form, 
h. V. (Haase, v. III. p. 469, 6): ,Cuiusque facti causam re- 
quire: cum initia inveneris, exitus cogitabis*. 

Id age, ut Ubenter tecum esse possis. S p. 206. Haud 
alia sunt, quae ep. 10, 3 exstant: ,non invenio, cum quo te 
malim esse quam tecum'. Dial. 10,2, 5: ,non esse cum ali* 
quo volebas, sed tecum esse non poteras*. Cf. ep. 2, 1. 6, 7. 
7, 8. 105, 6. 

Turpe est orientem sokm raro videre. S p. 227. P f. 24 *. 
Ep. 122, 1 : ,turpis, qui alto sole semisomnus iacet, cuius vigilia 
medio die incipit'. 

Quae sunt maximae divitiae'i non desiderare diviticts, 
S p. 205. P f. 16^ M 45. Ep. 14, 17: ,Is maxime divitiis 
fruitur, qui minime divitiis eget'. Cf. ep. 2, 6. 25, 4. 
87, 4. 119, 5. 

Quis plurimum habet? qui minimum cupit S p. 206. 
P f. 16* M 46. Seneca ep. 108, 11 laudat versum Publilii 
(286): ,Is minime eget mortalis, qui minimum cupit'. 
Ep. 119, 6: ,qui multum habet, plus cupit'. Cf. ep. 4, 10. 

Qui a multis timetur^ multos timet. S p. 206. Pf. 17 * 
M 61. Seneca refert de ira 2, 11, 3 illum Labianum versum : 
,Necesse est timeat quem multi timent'. De dem. 1, 12, 4: 
,Qui timetur, multos timet'. De dem. 1, 19, 5: ,Tantum 
enim necesse est timeat, quantum timeri voluit'. Cf. ep. 14, 10. 

Mala conscientia saepe tuta est, secura nunquam. S p. 219. 

P f. 17* M 65. Eandem sententiam habemus ep. 97, 13: 

,Tuta scelera esse possunt, secura non possunt', cui respondet 

4 
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ep. 105, 8: ,Tutuin aliqua res in mala conscientia praestat, 
nuUa securum' et Sen. Phaedr. 169 (ed. Peip.): ,Scelus ali- 
qua tutum, nuUa securum tulit'. Cf. de dem. 1, 19, 5. 

Magna res vocis et silentii temperamentum ; in hoc tarnen 
incumbe^ tä libentius audias qtmm loquaris. S p. 220. P f. 18* 
M 9 et 74 Cum Vincentius Bellov. sq. raor. 3, 1, 4 scribat : 
,Quidam philosophus: Serva vocis et silentii temperamentum, 
et si loqui libuerit, sie loquaris, ut aliis libentius audiaris' 
haud scio an ille auctorem libri de moribus, dico Senecam, 
intellexerit, praesertim cum hie saepe de ista re disputet, ut 
ep. 105, 6. 

Quietissimam vitam mortales agerent, si haec duo verba 
de rerum natura tollerentur : meum et tuum . qtiae verba (?) 
nos deridemtis '''): nihil enim meum est neque tuum; ipse enim 
alienus es. S p. 223. P f. 19*. Haec sententia, ut cum 
Stoicorum disciplina plane congruit (de rerum natura^ meum 
et tnum^ nos, qui sunt Stoici eique ceteris mortalibus oppo- 
nuntur), ita saepius similiter scripta apud Senecam legitur, 
velut de benef. 7, 4, 6: ,Omnia deorum sunt: tamen et dis 
donum posuimns et stipem iecimus. Non ideo, quod habeo, 
meum est, si meum tuum est: potest enim idem esse 
meum et tuum'. Cf. de benef 7, 5. 6, 3,2. 7, 12, 5. 
Ep. 98, 10: ,Quidquid est, Luciii, cui dominus inscriberis, 
apud te est, tuum non est'. Ep. 1, 3: ,Omnia, mi Luciii, 
aliena sunt'. Rem. fort. 10, 10: ,quae tua forsitan vulgi 
more credideris, mirorque, si nondum intellegis, aliena'. 

Foto te regi crede; omnia fortius feres; scies enim quid' 
quid patiaris, non iniuriam esse, sed legem. S p. 223. Haec 
sententia stoico sapiente dignissima iterum atque iterum apud 
Senecam scripta legitur, ut in libro de Providentia, cuius 
quinto capite dictum Demetrii Cynici tradit additque haec: 
,fata nos ducunt... ideo fortiter omnc patiendum est, quia 
non, ut putamus, incidunt cuncta, sed veniunt . . . nos laeti 
ad omnia et fortes cogitemus nihil perire de nostro. Quid 



*) S habet : ,qui uero nos deridemus^, P : ,Qaid nos dedimus , quid 
inquietamur* ? 
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est boni viri? praebere se fato . grande solatium est cum 
universo rapi . quicquid est, quod nos sie vivere, sie mori 
jussit.. eadem necessitate et deos adligat^ Dial. 7, 15, 7: 
,quicquid ex universi eonstitutione patiendum est, magno 
suscipiatur animo . ad hoe sacramentum adacti suinus, mor- 
talia ferre nee perturbari iis, quae vitare non est nostrae 
potestatis*. Cf. dial 11, 4, 1. nat. q. 2, 35, 2. ep. 16, 5. 
Sunt praeterea permulti loei, quibus philosophus omnia lege 
naturae regi dicit, ut dial. 7, 15, 5: ,illa fortiter stabit et 
quicquid evenerit, feret non patiens tantum, sed etiara volens, 
omnemque temporum difficultatem seiet legem esse naturae^ 
ef. dial. 11, 10, 4; 11, 4; 17, 2. 12, 13, 2. 

Quomodo potentiam optime tuebor ? sine impotentia. S p. 222. 
Rem. fort. 10, 2 : ,Non sura potens. Gaude, impotens non eris'. 
Gf. ep. 42, 3: ,magna potentla impotenter utuntur'. Dial. 12, 
14, 2: ,potentiam liberorum muliebri impotentia exereent^ 

Mcmmum indicium cansfantis animi est semper^ quo i^uUu 
exieris, eodem reverti^. P f . 22 ^ . Cf . de ira 2, 7, 1 : ,desinet 
ille Soerates posse eundem vultum domum referre, quem 
domo extulerat'. 

Laboribus adsuescere contra fortunam exerceri est, S 221 
P f. 18 ^ Similiter dial. 1, 2, 2 : ,Omnia adversa exercitationes 
putat' ep. 18, 5: ,In ipsa seeuritate animus ad difficilia se 
praeparet et eontra iniurias fortunae inter benefieia firmetur'. 
Cf. ep, 18, 6, 11, 12. Contra fortunam passim in Seneeae 
libris legitur. cf. ep. 26, 5. 48, 10. 71, 34. 74, 19. 92, 2. 
99, 32. 100, 11. 108, 7. 113, 28. dial. 1, 2, 2; 4, 12; 29. 

Nobilitas est generosus animus. 8 p. 221. Seneea in 
ep. 44 multis verbis de hae re disputat, ef. praesertim § 5: 
jQuis est generosus ? ad virtutem bene a natura eompositus'. 
Cf. ep. 102, 21. 

Sic habita^ ut potius dominum laudetur^ quam domus. 
S p. 228. P f. 21^. Hoe quoque similiter scriptum legitur 
in Mart. Dum. form. hon. vit. 4, 5: ,nee dominum velis esse 
notum a domino, sed domum a domino'. — 

üt ad verborum usum transgrediamur, multa in sententiis 
oeeamint et rariora voeabula, velut adversatio, angustare^ 
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suggillare^ et propriae locutiones ac formulae, quales sunt ad 

rem pertinet, prope est td aliaeque. Quae etsi ab aliorum 

scriptorum oratione prorsus aliena esse non contenderim, tarnen 

praecipue stilum Annaeanum illa prae se ferre eo magis mihi 

persuasi, quod haud paucas sententias rebus ipsis, quae passim 

a philosopho praecipiuntur, comprobatas videmus. 

Atque exordiamur a singulis vocabulis: 

Non pusilla est domus^ quae multos capit amicos; namut 

illam fortuna angustavit, ita amidtia amplificavit. P f. 22 ^ 

Verbum angtistare^ quod Cicero praeter participium ,angTistatus' 

(Somn. Scip. 6) sprevit, praeter Plinium (bist nat. 17, 8, 4) 

poetae tantum scripserunt, ut Catullus 64, 159. Lucanus 4, 

326; 5, 232. Coel AureL Acut. 1, 15; Stat. Theb. 4, 827; 

12, 665. Seneca autem illud haud raro scripsit et quidem 

ad ,doinus' rettulit, ut dial 12, 11, 3: ,quamvis magnam 

domum angustet'; dial. 11, 10, 3: ,Nimis angustat gaudia 

sua, qui iis tantummodo, quae habet ac videt, frui se putat' ; 

dial 12, 6, 1: ,ne angustare videar vim'; dial. 9, 8, 9: 

^angustanda certe sunt patrimoniaS GU dU 2, 15, 5: ,domus 

haec sapientis angusta'. Rem. fort. 16, 7: ,domus non sit 

angustat Accedit, quod vocabulum pt4siUt$s, etsi alii non 

fugiunt, tamen auctor noster in omnibus libris saepissime 

usurpavit. 

Qui heneficium acdpit, reddere studeat^ ut exoneret se^ non 
liberet S p. 228. P f. 21 ^. Verbum exonerare Cicero vide- 
tur fugisse ; quod quamquam alii et rerum scriptores et poetae, 
ut Livius (2,2; 42,13), Tacitus (Ann. 3, 54), Curtius (4, 13; 
6, 8), Ovidius (Trist. 1. 3. 36), Martialis (10, 48) saepius 
adhibuerunt, tamen Seneca eo loco, qui eandem quoque sen- 
tentiam continet, simillime accusativum se cum eo coniungit 
ep. 81, 17: ,Errat enim, si quis beneficium accipit libentius 
quam reddit. Quanto hilarior est, qui solvit quam qui mu- 
tuatur, tanto debet laetior esse, qui se maximo aere alieno 
accepti beneficii exonerat quam qui cum maxime obligatur^ 
Cum fratre sie divide^ ut animorum consortium maneat. 
S p. 219. P f. 17^. Vocabulum consortium, quod apud Ci- 
ceronem nusquam, apud alios quoque scriptores rarissime 
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fcf. Tac. Ann. 4, 3: c. regni; Petron. Satyr. 101: c. stu- 
diorum), sed apud jurisconsultos (cf. Ulp. Dig* 17, 2, 52) 
saepe invenitur, Seneca non repudiavit, cf. ep. 48, 2: ,con- 
sortium omnium inter nos facit amicitia' (cf. ep. 73, 7.) 
Cf. ep. 88, 1: ,cum fratre dividere*. 

De vitUy ut de conviviOy Optimum est nee scientem exirc nee 
ebrium. P f. 22^. Verbo mrc (= mori) Seneca passim in 
libris suis, imprimis in epistulis utitur, ut ep. 22, 3. 24, 25. 
26, 4. 30, 3. 58, 36. 93, 2. 98, 16. Rem. fort. 4, 1. ' 

Arma nisi ut sübmoveas, ne sumpseris; excusata est enim 
et dis et hominibm necessitas, cuius omnis invidia imputatur 
auctori. S p. 223. P f. 19 * . Eandem propriam vira habet 
necessitas de dem. 1, 8, 3: ,cum dis tibi communis ipsa 
necessitas est'. Cf. dial. 1, 5: ,quicquid est . . . eadem 
necessitate et deos adligat'. 

Da operamy ut nee in negotiis sis inquietus nee in otio 
marcidus, S p. 219. P f. 17^. Vocabulum marädus, quo 
quidem etiam rerum scriptores, ut Tacitus (Ann. 6, 4), Val. 
Maximus (7. 7. n. 4) et poötae, ut Ovidius (Met. 10, 190j 
usi sunt, apud Senecam saepius scriptum est, ut dial. 1,3, 10: 
,hunc voluptatibus marcidum*; Med. 69: ,Huc incede gradu 
marcidus ebrio'. Accedit etiam, quod sententia similiter scripta 
est ep. 3, 5: ,Utrosque reprehendas, et eos, qui semper in- 
quieti sunt, et eos, qui semper quiescunt . . . Inter se mi- 
scenda sunt : et quiescenti agendum est et agenti quiescendum 
est'. Cf. dial. 9, 4, 8. 

lam si quae vocabula apud auctores duplici forma scripta 
leguntur, illam in bis sententiis videmus usurpari, quae et 
Senecae placuit. Huc rettulerim supervaeuus, at mehercules^ 
etiamsi, 

Necessaria paraUlia sunt; nihil satis est supervacua 
cupienti. S p. 206. P f. 17 » . Rariori vocabulo pardbilis^ 
quod saepius etiam apud Senecam scriptum est (ep. 4, 11. 
5, 5. 90, 15), non ita multum tribuo, cum ne Cicero quidem 
(fin. 1, 13, 46; Tusc. 5, 33, 93) repudiaverit ; sed multo 
pluris aestimo supervacuus^ cuius vocabuli plus quam no- 
naginta exempla apud Senecam numeravi, nusquam autem 
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supervacaneus ; accedit, quod saepe ,supervacuus' et ,neces- 
sarius' similiter sibi opposita iiiveniuntur (ep. 48, 9. 49, 5, 
87, 1. 104, 16. 110, 11. dial. 12, 11, 4). Sententia autem 
ipsa haud raro in libris eius simillime scripta legitur, ut 
ep. 4,11: ,Parabile est, quod natura desiderat et adpositum. 
Ad supervacua sudatur . . . ad manum est, quod satis est^ 
Ep. 16, 8 sq.: ,Exiguum natura desiderat, opinio immen- 
sum . . . Naturalia desideria finita sunt: ex falsa opinione 
nascentia ubi desinant, non habent'. Dial, 12, 10, 11 ; .Cu- 
piditati nihil est satis, naturae satis est parum', Ep. 90, 
15 : jposse nos habere usibus nostris necessaria . . . tarn 
supervacuum seiet sibi coquum esse quam militem . . . sim- 
plici cura constant necessaria ... ad parata nati suinus • . , 
gratuita et opera levi parabilia* et quae sequuntur. Cf ep, 
17, 9. 25, 4. 39, 6. 45. 4. 

Quidam inimici graves sunty amid leves; at mehercules 
satius est odio deesse constantiam. P f. 18 *. At mehercules, 
quae verba Cicero aliique fugerunt mehercule praeferentes, 
apud Senecam frequentissima sunt; vid. dial. 5, 28, 6. 10, 
5, 3; 20, 5. de dem. 1, 5, 1. de benef. 7, 10, 2; 15, 2. 
nat qu. 7, 1, 6; 32, 4. ep. 44, 2. 50, 5. 53, 11. 56, 3. 99, 3. 
110, 7. 13. 15. 117, 31. 122, 3. 

Tempta non tantum, quod fieri debet, sed quod potest 
Bonarum magnarumquc rerum etiamsi successus non adfuit, 
honestus ipse conatus est. S p 221, P f. 18^ M 65. 66. 
Animadvertas velim coniunctionem etiamsi, quam Seneca, ut 
pater eius, saepissime — exstant enira in scriptis eius centum 
et duodenonaginta exempla — adhibuit; vocabulo etsi, quod 
antiquissirai scriptores atque optimi oratores usurpaverunt, 
videtur abstinuisse, cum non plus quam quattuor locis codi- 
cum auctoritate probatum sit. (Cf. Naegler, de particularum 
usu diss. 1873. p. 6--9.) Cf. ep. 14, 16: ,Consilium om- 
nium rerum sapiens, non exitum spectat. Initia in potestate 
nostra sunt; de eventu fortuna iudicat'. 

Etiamsi criminatio te delectaverit , criminator offendat. 
S p. 227. P 18^. Cf. ep. 97, 11: ,omnibus crimen suum 
voluptati est*. 



Verborum constructiones si quaerimus, has pro- 
posuerim sententias: 

Qui regibus convivunt^ similes sunt per excelsa et prae^ 
rupta repentibtis; scmper tremunt, saepe titubant, subito ruunt 
S p. 227* P f. 21^. Seneca convivere cum dativo, ut hoc 
loco, coiiiungit (ep. 104, 20 ,avaro sordidoque convixeris' § 21 
,coDvivere Graecis'), cum Quintilianus (inst. or. 5, 9 ,convivere 
cum adolescentibus^) aliique praepositionem cum substantivo 
adiectam praetulerint. Cf. titubare Senecae valde adamatum, 
ep. 11, 2. 95, 16. 114, 12. de ira 3, 25, 1. dial. 6, 4, 2. 
9, 1, 9. de dem. 1, 19, 7. de benef. 4, 34, 3. nat. qu. 3, 
27, 6. 5,1, 4. Ac ne commemorem formam posterioris 
partis sententiae orationi Annaeauae simillimam esse, non 
desunt loci, quibus singula quaedam illustrantur; dial. 9, 10, 6: 
,quae excelsa videbantur, praerupta sunt' ; ep. 94, 73 : ,osten- 
dat ex constitutione volgi beatos in illo invidioso fastigio suo 
trementes et ad tonitos longeque aliam de se opinionem ha- 
bentes quam ab aliis habetur . nam quae aliis excelsa, ipsis 
praerupta sunt^ 

Non qui servire non potest, fortis est — id enim deterrima 
mancipia possunt — sed qui servire ceteros prohibet. P f. 22 \ 
Seneca constanter a verbo prohibendi infinitivura suspensivum 
adhibet, cf. ep. 52, 9. 85, 9, 38. 92, 26. 111, 5. de dem. 1, 
12, 1. de benef. 6, 29, 2. 7, 4, 2; 12, 1; 24, 2. nat. qu. 2, 
9, 4; 26, 2. 3, 3, 1; 27, 10. 7, 14, 3; 27, 2. 

Uestat, ut peculiares locutiones ac formulas 
quaeramus, velut odia gratuita, prope est ut, chirographum 
dare, et si quae alia proprium quoddam Annaeanum habent. 

Nihil aeque odia gratuita colligit quam uUque apparere; 
conversatio offendit oculos\ prope est^ ut sit invisu^, qui nimis 
notus est. S p. 222. 

Molestiora sunt odia, qtiae vulgo gratuita dicuntur quam 
quae ex aliqua offcnsa concepta: natura enim insequimur magis 
eos odio^ quos non decct^ quam quos oportet. S p. 223. Quid? 
nonne utraque sententia summatim continetur ep. 105, 3: 
,Odium aut est ex oSensa: hoc vitabis neminem lacessendo; 
aut gratuitum, a quo te sensus communis tuebitur . fuit hoc 
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multis periculosum*. Cf. de ira 3, 8, 1: ,Sumuntur a con- 
versantibus mores etc.*; ep. 7, 1: ,numquam mores, quos 
extuli, refero . . nusquam sine oflfensa proferuntur; hoc accidit 
Dobis, quorum animi ex longo morbo reficiuntur . Inimica 
est multorura conversatio'. Denique illud monuerim, quod 
Seneca, ut in hac sententia fit, post aeque semper gemm, 
nunquam ac scrlpsit. 

Qui paupertatem timet, di boiü, qtuxm timidus est. S p. 223. 
Vocativus di honi persaepe sententiis Senecae insertus est, 
ut ep. 13, 4. 64, 3. 86, 10. 95, 24. 115, 3. de dem. 1, 26, 3. 
nat. qu. 4, 13, 9. 

De fdicitate hominis ültimtis dies iudicat S p. 220. P f. 18 *. 
Apud Senecam pro ,mors' saepissirae ,ultimus dies' scriptum 
est; cf. dial. 10, 3, 4; 11, 2. dial. 11, 11, 4. dial. 12,13,2. 
ep. 45, 13. 61, 1. 93, 6. « 

Aeris alieni et iumndissimum et gravissimum esse scito 
henefidum; huic nunquam tabulae novae fiunt. S p. 222. Seneca 
locutionem ,novae tabulae' similiter ad ,beneficium' confert, 
de benef. 1,4,6: ,Rem perniciosissimam, beneficiorum novas 
tabulas'. Cf. ep. 81, 26; ,qui post novas tabulas solvunt'. 

Multi benefidis dbligandi^ sed paaci iniuriis offendendi; 
nam memoria beneficiorum fragilis est, iniuriae tenax. P f. 22*. 
Posterior sententiae pars et in Universum et singulis voca- 
bulis congruit cum illis, quae de benef. 1, 1, 8 leguntur: 
,Cum ita a natura compositum sit, ut altius iniuriae quam 
merita descendant et illa cito defluant, has tenax memoria 
custodiat, quid exspectat, quid ofiendit, dum obligat'. Cf. 
dial 11, 14, 1: ,tenacissima memoria'. 

Qui siU persuasit aequo animo pati^ quicquid evenerit^ 
fortunae regnum extorsit, P f. 23 * . üt ,fortunae regnum' 
saepe apud Senecam scriptum est (cf. dial. 1, 6, 7. 6, 10, 16. 
7, 25, 5. 10, 10, 4), ita similis sententia legitur dial. 7, 15, 5: 
,Ille fortiter stabit et quicquid evenerit, feret non patiens 
tantum, sed etiam volens'; dial 1, 2, 1: ,Manet in statu et 
quicquid evenit, in suum colorem trahit'. 

Negligi malo quam in honorem fortunae coli. S p. 224. ,In 
honorem', quam locutionem meliores scriptores devitaverunt, 
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creberrime a Seneca usurpatur, üt ep. 65, 22. 73, 6. 79,- 2.* 
92, 1. 104, 3 ; cf. ep. 44, 5 ,in nostram gloriam*. Cf. dial. 7, 
4, 5: yhanc (sc. libertatem) non alia res triboit quam for* 
tuuae negligentia'. 

Prope est, ut inique irasoontu/r , qui potest irasei suis sine 
dolore. S p, 221. P f. 18^ Formula ,prope est, ut', <iuae 
praeter Livium (25, 21; 40, 32) praesertim a iurisconsaltis 
adhlbebatur, etiam in Senecae libris saepius reperitur, ut 
de dem. 1, 14, 3: ,Prope est euim, ut Ubenter damnet 
qui cito . prope est, ut iniqae puniat, qui üimis'. Cf. de 
dem. 2, 4, 6. epist. 120, 12. 

Longa aetas est non diu vivere, sed soire ad rem pertineret 
quofn diu mvas. S p. 225. Formula .ad rem pertinet' passim 
apud Senecam scripta est, cf. ep. 19, 8, 12. 29, 11. 49, 3. 
70, 6. 82, 1. 88, 6. 108, 24. de dem. 2, 4, 4. Sententia 
ipsa similiter expressa legitur ep. 93, 2: ,Non ut diu viva- 
mus curandum est, sed ut satis • uam ut diu Tivas, fato 
o{>u3 est, ut satis 9 animo. Longa est vita, si plena est^ et 
qiiae sequuntur. Rem. fort. 2, 9: ,Non ubi, sed qualiter 
moriaris, ad rem pertinet'. Cf. ep. 77, 20. Dial. 10, 17, 1: 
,quamdiu vivas', 

Honestior est^ qui senectutem ad otium reiulit, quam qui 
in otio invenit, S p. 222. P f. 18^ M 88. Epist 101, 4; 
,Tum deinde lassam et plenam senectutem iu otium referam^ 
Cf. ep. 67. 

Filius irasei pairem potius inleUigat quam seiat; palam 
facta adver satio honum filium suggillat, malum libercU et plus 
ad emendationem profidt pudor timori commixtus. S p. 221. 
P f. 18 ^ . Huius senteniiae vocabula quaedam et locutiones 
Senecam satis produnt, velut adversatio, quod apud Senecam 
legitur de ira, 1, 4, 3: ,Quaedam ultra querelas et adver- 
sationes non exeunt' ; praeter illum nusquam nisi apud scrip- 
tores ecclesiasticos , ut apud TertuUianum adv. Gnost. 5., 
invenitur. Praeterea de ira 1, 15, 3 : ,Nil minus quam irasei 
punientem decet, cum eo magis ad emendationem profidaty 
si iudicio lata est' ; cf. ep. 94, 37. Verbum suggillare^ quo 

etiam Petronius (Sat. 128), Yalerius Maximus (3, 2. n. 1; 

5 
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7. 5: n. Ö; 7. 8. n. 9), jurisconsulti (Ülp, Dig. 2, 4, 10>, 
scriptores ecclesiastici (Orig. hom. in Exod. 8, 6) usi sunt, 
saepius apud Senecam scriptum est, cf. de benef. 5, 23, 3. 
ep. 13, 2. Ad extremam sententiam confer ep. 47, 18: ,Non 
potest amor cum timore misceri'. 

Prooidmum ab itmocentia locum tenet peccati verecunda con- 
fessiö. S p. 223. P f. 19 » M 78. Vide, quam similia verba 
apud Senecam legantur de dem. 1, L5, 7: ,Id scelus, in quo 
se, quod proximum erat ab innoceutia, timide gessisset'. De 
dem. 1, 19, 9: ,Non proximum Ulis locum tenet is'. 

Nofi; esty quod insolenter utaris felicitatef nisi fatearis 
insperatan^r S p. 227. P f. 21 **. De formula ,non est quod' 
quamSeneca frequentissime scripsit, cf. supra pg. 4; praeterea 
cf. pg. 21. 

Boni civis est non rempublicam siU natam putare , sed se 
reiptiblicae. P f. 22^. Similiter de dem. 1,19,8: ,Probavit 
non rempublicam suam esse, sed se reipublicae^ De benef. 
4, 32, 2: ,Non rempublicam sibi, sed se reipublicae dicaverunt'. 

Nihil sit tarn pretiosum, qtwd cum discordia tuorum reten- 
tum velis. S p. 219. P f. 17 ^ . Confer simillimam senten- 
tiam, quae de dem. 1, 19, 7 legitur: ,Nihil cuiquam tam 
pretiosum, quod non pro salute praesidis sui commutatum 
velit', ad quam verborum constructionem et ep. 10, 1. 

Tu vivis tamquam nunquam moriturus^ tu tamquam statim; 
uterque pcccatis: tu enim de hodierno^ tu de crastino nihil 
cogitas; itaqu^ vive tamquam victurf4S et rursum vive tamquam 
moriturus. S p. 220. De eadem sententia Seneca haud raro 
disseruit, velut in ep. 1, 2: ,Fiet, ut minus ex crastino pen- 
deas, si h(»dierno manum inieceris'. Ep. 12, 9: ,Crastinum 
si adiecerit deus, laeti respiciamus. Ille beatissimus est et 
securus sui possessor, qui crastinum sine sollicitudine ex- 
spectat'. Dial. 10, 9, 1: »Maximum vivendi impedimentum 
est exspectatio, quae pendet ex crastino, perdit hodiernum . . . 
protinus vive'. Cf. dial 10, 7, 9. ep. 45, 12. Praeterea 
similes locutiones leguntur, qualis est sie — tamquam. ,Sic 
vivere tamquam' : ep. 10, 5. 25, 5. 30, 5. 32, 1. 63, 3 83, 1. 
(Cf. ep. 14, 2. 61, 1. 67, 2. dial. 6, 10, 3. de clem. 1, 1, 4).. 
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Obiargationibus aliquid blandi admisce; familiarius enim 
et ältius penetrant^ quae molli via vadtmt InseckUio ipsa 
moderata sit; nemo enim se mutat^ qui mutari se desperat. 
P f 22 * M 129. Haec sententia omnino et singulis voca- 
balis conspirat cum eis, quae ep. 38, 1 sq. leguntur: ,Plus 
habent Btrepitus, minus familiaritatis . • • consilium nemo clare 
dat . . • ad haec submissiora veiba veniendum est . facilias 
intrant et haerent'. Nat. qu. 3, 30, 3 : ,aliqua causa penetrare 
altius cogit'. Dial. 12, 18, 8: »altiüs desceDdaDt^ Cf. de ira 1, 
6, 3. 2, 21. de dem. 1, 14, 1. 

Sit aliquis bonus an videri velit, conversantibas cito appa- 
rebit; nunquam enim bonitatis longa simülatio est. S p. 228. 
Ep. 79,17: ,Nulla virtus latet.. nihil simülatio proficit'. De 
ira 3, 8, 1; ,Sumuntur a conversantibus mores'; cf. ep. 94, 
40. 108, 4. De dem. 1, 24, 1: ,cito apparebit'. 

Pecunia si uti scias^ ancilla est; si uti nescias, domina. 
S p. 224 P f. 19 » . Eadem verborum constructio invenitur 
dial. 10, 2, 1: ,Vita si uti scias, longa est'. 

Satis poenarum est potuisse puniri, S p. 219. M 69. Eodem 
modo Seneca adamat sententias suas exprimere, ut dial. 5, 
26, 2 : ,Poena maxima factae iniuriae est fecisse*. De dem. 1, 
1, It ,Recte factorum verus fructus sit fecisse'. Ep. 81, 20: 
,Recte facti fecisse merces est*. Ep. 90, 35: ,cuius hoc pre- 
tium est non posse pretio capi'. Cf. dial. 1, 6, 5. ep. 97, 14. 
102, 19. Ep. 115, 16: ,nulla enim avaritia sine poena est, 
quamvis satis sit ipsa poenarum'. 

His exemplis ductus hanc quoque sententiam Senecae 
vindicaverim: Scire uti felicitate felidtas mcmma est. P f. 22^. 
Cf. ep. 98, 1: ,Nunquam credlderis felicem quemquam ex 
felicitate suspensum'. 

Nullae tantae sunt nee vires nee opes, quas non discordia 
affligat ac distrahat, S p. 219. P f. 17 ^ . Similiter S.eneca 
scribit de benef. 4, 18, 1: ,Nihil aeque concordiam humani 
generis dissociat ac distrahit quam hoc Vitium'.. 

Perniciosiora sunt odia tecta quam aperta, Itaque minus 
' teinimicus loquax qtcam tacitus laedit; huiusenim ira senudat, 
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alias occasiani locum oaptat. S p 222. P f. 19"^. Cf. de ira 1, 
11, 1: ,ira denudat^ 

Quotiens scribis aliquid editwtis, scito te marum tuorum 

populo chirographum dare. P f . 22 * . ,ChirographumS quod 

qaidem Cicero aliique saepius scripserunt, verbo dandi con- 

iunctam, legitur de benef. 2, 23, 2: «chirographum dare' 

(cf. ep. 94, 51: ,ad illa reformare chirographum). 

Tarn ddori indidgere turpe est quam voluptati, P f 23 \ 
Locutio jvoluptati indulgere' scripta est ep. 111, 10: ,Ad- 
diximus animum voluptati, cui indulgere initium omnium 
maloruiQ estS 

Tantum ad virtutem adides^ qtMntum ex voluptate de- 
iraxeris, P f. 20>. Similiter adicere et detrdhere sibi oppo- 
Buntur ep. 21, 7: ,Non pecuniae adiciendum, sed cupiditati 
detrahendum esV. 

Tanto melius est non concupiscere, qtmnto tutior est freto 
portus. S p. 224. Cf. ep. 19,3: ,In freto viximus, moriamur 
in portu^. 

Vitandi sunt tales, qui aliis risum, aliis lacrimas movent *) 
P f. 22 *. Cf. ep. 29, 7: ,Moveat ille mihi risum, ego fortasse 
Uli lacrimas movebo'. Ep. 82, 9: ,morituro risum movere*. 
Cf . dial. 9, 15, 3 ; 15, 5 (de ira 3, 33, 4). 

Denique addam tres sententias, in quibus formula satius 
est Senecae mirifice adamata legitur: 

lacere satius est quam stare^ si tibi cadendum scias, quia 
gravissima pars supplicii exspectatio est. P f. 22 ^. Extiema 
verba haberaus apud Senecam similiter scripta de benef. 2, 
5, 3 : ,Tormentum ultimum finem sui secum adfert, quod ante- 
cedit tempus maxima ventuii supplicii pars'. Ep. 105, 7: 
,Dat poenas, quisquis exspectatS 

Satius est severum animum habere quam vultum. S p. 224. 
P f. 19 ^ . Similiter vultus et animus comparantur de dem. 2, 
6,3: ,vultum quidem nee deiciat nee animum^ Cf. ep. 30, 3. 
Mart. Dum* form. hon. v. 4, 16: ,Severior esto iudicio . . . 
quam vultu'. 



*) Yerbum movent^ quod in codioe deest, ego ex locis laudatds supplevi. 
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Satius est fieri nobilem quam nasd. S p. 221. P f. 18 •. 
Seoeca ep. 44 multis verbis amicum suum admonet non 
a fitemmate, sed a virtute nobilitatem proficisci; cf. § 5: 
,Non facit nobilem atrium plenum fumosis imaginibus . nemo 
in nostram gloriam vixit nee qaod ante nos fuit, nostrum 
est: animos facit nobilem, cui ex quacumque condicione 
supra fortunam licet surgere'. — 

Sed haec quidem hactenus. Me non fugit non defuturos, 
qui cum ne alios quidem scriptoies illas formas et locutiones 
aspernatos esse dicant, talibus et singulorum vocabulorum 
et universarum enuntiationum similitudinibus non ita multum 
tribuant; sed quamquam ex nullius alius scriptoris libris tot 
tantaque argumenta congeri posse satis confidimus, tamen 
ad comprobandam opinionem nostram ceteras proferemus 
sententias, quas ex libris Annaeanis desumptas esse apparet. 

Atque aliquot quidem leguntur in codicibus sententiae, 
quae a Senecae verbis ipsis non multum discrepant, nisi quod 
in interrogationis et responsionis formam conversae sunt. 

Quid est beneficia dare? imitari deum, S 206. M 47. 
De benef. 3, 15,4: ,Qui dat beneficia, deos imitatur'. Homo 
Ghristianus deos in deum mihi videtur convertisse. 

Quomodo devitabo invidiam rerum secundarum? Si felici* 
totem ttiam paucis jactaveris^ multis diviseris. S p. 222. 
£p. 105, 3 : ,Sic invidiam effugies, • . . Bi bona tua non jac- 
taveris'. Cf. dl. 11, 2, 1. 

Quis est pauper? qui sibi videtur. S p. 206. P f. 17 • 
M 60. Rem. de fort. X, I ,Pauper sum . Nescis, te opinione, 
non re laborare . pauper es, quia videris'. Cf. similes sen- 
tentias, ut rem. fort. 16, 10 ,Felix est non qui aliis videtur, 
sed qui sibi^ Ep. 110, 20. 

Q^i.est iucundissimus amicus? coram quo te solum non 
ptUes esse, Quis est fidelissimus? coram quo te solum putes 
esse. S p. 206. P f. 17 * . Has sententias affirmaverim ex- 
cerptas esse ex ep. 3, 3 : ,Quia interveniunt quaedam , quae 
consuetudo facit arcana, cum amico omnes curas, omnes 
cogitationes tuas misce. Fidelem si putaveris, facies . • . Quid 
est, quare ego uUa verba coram amico meo retraham? Quid 
est, quare me coram illo non putem solum'. 
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Ceterae autem sunt hae: 

Aeque magna dementia est concupiscere mortem quam timere. 
S p. 206. Pf. 17». Ut prima verba sententiae orationi 
Annaeanac (ep. 74, 29 ,Aeque magna est- et ep. 52, 11 
,qaanta dementia^) simillima sunt, ita sententiam ipsam ex 
ep. 24, 22: »Obiurgat Epicurus non minus eos, qui mortem 
concupiscunt quam eos qui timent' haustam esse verisimillimum 
est. Cf. ep. 36, 12. 98, 16. 117, 22. 

Non quam multis placeas^ sed qualiJms specta. Malis 
enim displicere laudari est. S p. 206. P f. 17 » M 8. Posterior 
pars totidem verbis scripta est rem. fort. 7, 1: ,Nunc malis 
displicere laudari est'; prior autem exstat in Mart. Dum. 
form. hon. vit. (III, 11): ,Nec quam multis, sed qualibus 
placeas cogita*. Cf. ep. 7, 12. 8, 3. 29, 10. 

Honestius est^ cum iudicaveris amare quam cum amaveris 
iudicare. S p. 219. P f. 17 *» . Ep. 3, 2 : ,Isti vero prae- 
postero officia permiscent, qui contra praecepta Theophrasti, 
cum amaverunt, iudicant, et non amant, cum iudicaverunt*. 

Imago animi sermo: inde est illa Socratica vox: talis vita, 
qualis oratio. S p. 220. P f. 18 » M 72. 73. Idem legitur 
ep. 114, 1: ,quod apud Graecos in proverMum cessit: talis 
hominibus fuit oratio, qualis vita.' Cf. ep. 20, 2. 75, 4 
sq. 115, 2. 

Vitium est omnia credercy vitium est nihil credere. S p. 220. 
P f. 18» M 77. Eandcm sententiam habes ep. 3,4: ,Utrum- 
que enim Vitium est, et omnibus credere et nuUi', similem 
orationis formam de dem. 1, 2, 2: ,Tam omnibus ignoscere 
crudelitas est quam nulli'. 

Multos differentes vitam fortuna decipit; itaque omnis dies 
velut ultimus ordinandus est S p. 220. P f. 18 » M 10. Huius 
sententiae posterior pars iisdem fere verbis expressa est 
ep. 12, 8: ,Itaque sie ordinandus est dies omnis, tamqnam 
cogat agmen et consummet atque expleat vitam'. Alteram 
quoque crediderim ex superioribus huius epistulae locis 
excerptam esse. Passim autem apud Senecam simillimae 
sententiae leguntur, velut dl. 10, 7, 9. ep. 15, 2 93, 6. 
101, 7. Cf. ep. 1, 3: ,Dum diflFertur vita, transcurrit'. Ad 
verba ,fort. decipit' cf. dl. 12, 5, 4 ,quem secunda decipit'. 
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.. Qui sofmtia sollicite narrant^ vigilantes quoque somniunt. 
S p. 228. P f. 21*. Vide, quam similia verba sint ep. 53, 
8: ySomnium narrare vigilantis est'. 

Dignus tibi videre^ cor am quo te peccare pudecU. S p. 227. 
Ep. 25, 7 ,Dum te efficies eunii cum quo peccare non audeas: 
cam hoc effcceris, et aliqua coeperit apud te tui esse dignatio'. 

Nihil tun cofnmiseris , nisi qtiod commitiere etiam inimico 
tuo possia. P f. 17*. Quae iisdem verbis scripta exstat 
ep. 3, 3: ,Ta quidem ita vive, ut nihil tibi committas, nisi 
qaod committere etiam inimico tuo possis^ 

Mundum dearum templum puta et tamquam in rdigioso loco 
mode^ius vive. P f. 21 * . Hanc credo ita ex septimo libro de 
benefieiis (cp. 7, 3) excerptam esse, ut posterior pars ad 
praecepta Ghristiana accommodata sit : ,Hic respondetur omnia 
qqidem deorum esse, sed non omnia dis dedicata . in his 
observari sacrilegium, quae religio numini adscripsit . sie et 
totum mundum deorum esse immortalium templum, solum 
quidem amplitudine illorum ac magnificentia dignum et tarnen 
a sacris profana discerni et non omnia licere in angulo, cui 
fani nomen impositum est, quae sub coelo et conspectu 
sidcrum licent'. Gf. ep. 90, 28: ,Häec eins incitamenta sunt, 
per quae non municipale sacrum, sed ingens deorum omnium 
templum, mundus ipse, reseratur, cuius vera simulacra veras- 
que facies cernendas mentibus protulit'. 

Vota palam suscipienda smtt ; quatUa est enim dementia deo 
dicere, quod hominem audire noles. P f. 22 *•. Eadem sententia 
reperitur in epist. 10,5: , Verum est, quod apud Athenodorum 
iuveni: Tunc scito te omnibus cupiditatibus solutum, cum eo 
perveneris, ut nihil deum roges, nisi quod rogare possis palam . 
nunc enim quanta dementia est hominum! turpissima vota 
dis insusurrant: si quis admoverit aurem, conticescent. Et 
quod scire hominem nolunt, deo narrant. Vide ergo, ne 
hoc praecipi salubritcr possit: Sic vive cum hominibus, tam- 
quam deus videat; sie loquere cum deo, tamquam homines 
audiantS Cf. de benef. 2, 1, 4. 
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Haec habui de illis sententiis quae scriberem. Num 
pluribus etiam exemplis, maioribus argumentis opus es^t? 
Immo vero iam satis ostendisse mihi videor plurimas, ne 
dicam cunctas sentcntias praeter illas, quas priore parte huius 
disputationis aut Pythagorae aut Aristotelis aut Septem Sapien- 
tium aut Gatonis maioris aut alius cuiusdam viri inclyti esse 
demoDstrare conatus sum, ex nullius nisi L. Annaei Senecae 
philosophi libris depromptas esse. (Cf. pag. 4 sqq.) Ac magna 
quidem pars illarum, ut supra docui, in ipsis Annaeanis libris, 
qui bodie quoque exstant, facile invenitur, ita tarnen, ut ab 
eis, qui excerpserint, singula vocabula temere vel omissa vel 
addita vel interpolata sint. Tempora vero impia et perfida, 
quae tot artis opera magnificentissima, tot libros memoria 
sempiterna dignissimos oblivione obruerunt, etiam Senecae 
philosophi gloriae adeo obstiterunt, ut ex plerisque eius 
scriptis Ycf. Haase, Sen. opp. vol. III. pag. 418 sqq.) nihil iam 
nisi bona fama et tituli — prlmum inter ea obtinent locum 
Exhortationes et Philosophia moralis, quae passim 
a Lactaiitio laudantur (cf. Haase, 1. 1. p. 421 sq.) — super- 
essent. nisi prospero quodam casu nonnulli flores et ii qui- 
dem suavissimi, cura librariorum ex eis coUecti atque ex 
naufragio redempti, per tot saecula incolumes ad nostram 
aetatem pervenissent. 
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1. 

De poematis Seneeae. 

Ex poematis ') Seneeae praeter .tragoedias et suspecta novern 
epigrammata unum exstare putant versum a Prisciano inst, 
gramm. VTI p. 333, 14 H. servatum: 

^gausajja si sumpsit, gausapa sumpta proba', 
qui idem legitur apud Ovidium art. am. II 300. quare Lindemannus 
ad locum Prisciani adnotavit non integrum versum Seuecam ab Ovi- 
dio mutuatum esse, sed eadem tantum syllabarum quantitate atque 
illum vocem ^gausapa' usurpasse. at ut taceam ipsa Prisciani 
verba ^) huic interpretationi obstare, nequaquam a verisimilitudine 
abhorret Senecam integrum Ovidii versum in usum suum con- 
vertisse. neque enim solo Vergilio excepto in libris pliilosophiae 
ullius alius poetae versus tam saepe affert quam illius, quem 
nat. quaest. III 27, 13 ^poetarum ingeniosissimum* appellat et 
pater quoque eins plurimi fecerat**). deinde, quam frequenter 
in tragoediis Seneca Ovidium imitatus sit, in observationibus 
criticis*) Fridericus Leo docuit notumque est cum omnes scri- 
ptores veteres^) in expilandis eorum, qui ante eos scripserant, 
copiis multo minus cautos atque anxios fuisse quam nos, tum 
Senecam unum omnium minime^). eo autem propensiorem ad 
Ovidii imitationem eum fuisse vel idcirco credibile est, quod 

^) V. C^uint. inst. orat. X 1, 128 et quae mox de eo loco in tertio 
harum quaestionum capite Hermae inserendo disputabo. 

-) sunt haec: *Seneca Ovidium sequens: gausapa si sumpsit', eqs. 

'*) controv. II 2, 8 et 9 et alibi. 

*) p. 156 sq., 166 sq. 

^) de Latinis imprimis conferenda sunt, quae M. Hertzius in Uermae 
vol. VJII (1874) p. 261 sq. doctissime disputavit. 

^) ei>. mor. X 3, 6, quae est epistula illa notissima de Aetna, 
haec suadet Seneca amico poetae: *sed multum interest, utrum ad 
consumptam inateriam an ad subactam accedas : crescit in dies et in- 
venturis inventa non obstant. praeterea condicio optima est ultimi, parata 
verba invenit, quae aliter structa novam faciem habent. nee illis manus 
inicit tamquam alienis. sunt enim publica.' 

\ 



hodie quoque eius scripta ingenium et mores Ovidianis similes^) 
ostendunt. iam vero versus ille pertinere videtur ad •versiculos 
illos severos parum^ a Plinio minore in epistulis^) memoratos, 
qui aut ab adulescente scripti esse possunt aut primis Neronis 
annis, quibus calumniatores apud Tacitum ^) dicunt eum ^carmina 
crebrius factitasse, postquam Neroui amor eorum venisset'. fecit 
tarnen — id quod Haasium*) fugisse videtur — etiam Corsicae 
in exilio carmina. quod apparet ex iis. quae ad matrem Helviam 
de consol. 20, 1 scripsit: ^animus omnis occupationis expers 
operibus suis vacat et modo se levioribus studiis oblectat. modo 
ad considerandam sui universique naturam veri avidus insurgit^)/ 
tum igitur novem illa 'epigrammata super exilio\ quod nonien 
iis in exemplaribus impressis imponi solet^), si genuina sunt, ab 
eo scripta esse verisimillimum est. 

haec cum post alios Alexander Riesius^) exceptis tribus^) 
(1 = 236 apud Riesiura in antliologia Latina, 2 = 237 R., 
7 = 232 R.), quibus in Salmasiano et Parisino 8071 (olim 
Thuaneo) antliologiae Latinae codicibus Senecae nomen prae- 
ponitur, Annaeana esse negasset, eam sententiam etiam Teuffelius^) 
et alii in libris cotidiano usui destinatis amplexi sunt, attamen ex 
iis, quae ille fusius exposuit^®), nihil aliud intellegitur nisi a 



^) V. Teuffei K. L. G. * p. 642, ü. Bernhardy, Grrundriss der röm. 
Lit. § 124. praeterea libri a Seneca in exilio scripti et singulis sententiis 
et fiebili sermonis colore mirum quantum concinunt cum carrainibua ab 
Ovidio Tomis compositis. 

«) V 3, 15. 

») ann. XIIII 52. 

*) hie veterum scriptorum de Senecae carniinibus testiraonia composuit 
in editione sua vol. III p. 419. 

*) V. Lipsii praefat. p. XVIII et eiusdem adnot. ad hunc locum. 

**) apud Haasium leguntur vol. I.p. 261 sq. 'epigrammatuni' nomen 
non codicum sed Lipsii auctoritate, qui priinus, quod sciam, ea Senecae 
operibus adiunxit, nititur neque in quintum, sextum, nonum, quae niulto 
aptius elegidia dicas, cadit. 

^) nov. ann. phil. et paed. vol. LXXXX Villi, p. 279 sq.; anthol. 
Lat. I 1 p. XL ; Jahresber. über die Fortschr. der class. Altertliumswi.sf*. 
VI p. 106 sq. 

'*) haec quoque secundum Lipsium 'sive ab ipso sive de ipso' Seneca 
scripta esse dicit p. 279. 

^) R, L. Gr. ^ p. 652. tarnen Äiesius hoc non persuasisse videtui- 
R. Peipero. v. mus. Rhen. XXXI p. 193. 



Pithoeo ') primo sex illa epigi-ammata, quibus in cn^icibus Senecad 
noiueii non adiciatiir, ei vindicata esse, iinde in Tjipsianam*) et 
mox in alias et librorum philosophiae et tragoediarum editionea 
traiisierint. nam postquam illa dixit, paucm verbis carmina illa 
exoeptia quattuor genuina esse potius praefracte negat*), quam a 
Seneca profecta iioii esse certis evincit argumentis. contra mihi 
quidem vix credibile est Pitlioeum, qui ut omnes illius aetatis 
viri eriiditi Senecam suum probe callebat, nilUa alia causa ad- 
ductum esse, ut cetera quoque carmina Annaeana putaret, nisi 
quod in Vossiano 86 iuxta ea. quae in Salmasiano Senecae ad- 
scripta viderat (1 ^ 236 R. et 2 =^ 237 E,.), ponebantur. porro 
T. I. Scaliger*) non is erat, qui Septem carmina, quae in 
Voaaiano — nam Balniasianum aut Thuaneum non no^erat — 
lioc ordine se excipiunt: 9 = 409 R., 1 = 236 R., 2 = 237 K., 
3 r- 396 R., 6 = 405 R., 4 = 410 E., 5 = 412 R., ilkm 
solam ob causam et quod re obiter conaiderata non prorsus dis- 
Mimilia inter se viderentur^), eiusdem auctoris csae diceret. 
neque Fridericus Haasius*), vir de Senecae libris praeclare 
meritus, 'epigrammata nonnullis sine idonea causa spuria visa 
esse' temere scripsisse putaiidus est. 

iam si accuratius'), id quod nondum factum est, haue 
quaestionem per tr acta verimus, primum duo illa de Corsica carmina *) 
et tertium, cuius in codicibus lemma barbarum est 'de qualitate 
temporia', non tantum ex libromm auctoritate Senecae tribueuda 

') P. PiÜioei epigrammata et poematia vetera, 1590, p. 42 sq. 

-) edit. ab uit. majiu p. 67—69. 

"} ipsa eins verba aunt hacc: 'die tnoere Wahrscheinlicbkeit Bpricht 
aligesehen von den drei ale echt überlieferten ti-edicliten (die poesielose 
All von c, 1 spricht nicht notliwendig gegen ihn) und von dem an ('orduba, 
dessen Verfasser jedenfalls an Seneca gedacht haben wird, nirgends auch 
nur im Entferntesten für irgend eine Ueziehung auf denselben.' 

') ¥. Virgilii Maroni» appendix «um supplem. multorum poematura 
veterum poet. Lugd. Bat., 1573, p. 197 sq. 

'') talia enim ei imputat Rieaius p. 279. 

•) vol. 1 p. VI. 

') solus qui hoc fecit Fcod. Oloeeknerus in mus. Khcn. XXXIJ] 
]!. 140 sq. unum tantum modo Carmen (8 = 441 K.) tractavit, 
argumentis certis non additis genuina esse epigrammata aut contendiw 
aut negarunt. verum tarnen öloecknerus quoque cetera oeto epigranu ' 
Annaeana esse vix putat. 

■■) haec Senecae esse, cum Salmasiano, in quo eius noi 
est, non uteretur, coniecit Scaliger apud Burmannura antliol. tQ»-t 



esse intellegemus, sed etiara ob sententias, quas continent et ob 
orationem ipsain. talia enim sunt duorum illorum, quibus de 
Corsica agitur. — nam de bis primo loco dicendum est — 
praesertim in extremis versibus verba, vix ut ab alio quoquam 
quam ab homine, qui Oorsicae exsularet. composita esse possint. 
veri simile autem est eum, cum miserrime lamentetur atque adeo 
exsilium suum cum vivorum sepultura (1, 8) comparet, legentium 
maximeque, ut videtur, eorum. qui eum inde liberare poterant, 
animos commovere velle. quae quidem omnia in Senecam cadunt, 
qui in dialogis de consolatione ad Helviam matrem et ad Poly- 
bium Claudii libertum praepotentem ex Corsicano exilio missis 
simillima proferat. quorum locorum conspectum hie subicio: 

epigr. 1, 1 sq.: -Corsica » ad Helv. 7, 8: -haec ipsa in- 
Phocaico tellus habitata colono, | sula saepe iam cultorem mutavit. 
Corsica, quae Graio^) nomine j ut antiquiora, quae vetustas ob- 
Cyrnos^) eras/ j duxit, transeam, Phocide relicta 

I Grai, qui nunc Massiliam in- 
colunt, prius in hac insula con- 
sederunt/ 

' 9, 1: -non magnis nee navi- 
gabilibus^) Huminum alveis in- 
rigatur/ 

l,5sq.: ^Corsica terribilis, cum | 6. 5: -quid ad caeli naturam 
primumincanduitaestas, saevior, j (Corsica) intemperantius' 
ostendit cum ferus ora canis/ 

2, 5 : *imbriferum ver/ \ 7, 8 : ^ex qua quid eos (Graios) 

I fugaverit, incertum est, utrum 
: caeli gravitas/ eqs. 



1, 4 sq.: -Corsica piscosis 
pervia fluminibus.' 



( 



*) *patrio' Haasius et Kiesius ex Saliiiasii coniectura, 'pario' A B. muUo 
vero melior est codicis V lectio 'Graio', praesertim cum *Cyrnos' uou 
patrium Corsicae nomen sit, sed id, quod coloni Grraeci ei indiderant. 
immo ab indigenis et Romanis Oorsicam eam insulam vocatam esse 
tradiderunt Dionysius orb. descr. 458: iniioaroi elr aU Kv^ro^, i]r {)d re 
Ko^aiSa fonss tTtix^ormi xakecnair et Strab. V p. 224: i^ St Kvqvo^ vttu 
r(or 'Pcüfiaicav y.aXeirai Ko^aixa. 

*'^) vocis 'Cymus' Graeca terminatio convenit cum more illo Seiiocat* 
nominibus Grraecis terminationes suas relinqueutis. in (^ua re ne recentioi-es 
quidem editores ubique sibi constiterunt velut Kochius, (|ui ad Hflv. M. JS 
Mediolanensis primariam scripturam 'Aegyptos' secunda manu , quae hau<l 
pauca et in primis leviora ex arbitrio corrigere solet, in *Aegyptus" mutatn]» 
non probavit. 

'^J omnes sciunt hoc fluminum genus piscibus abundare. 



1, 7: 'parce relegatis, hoc est: I ad Polyb. 18. 9: 'haec. ut- 
iam parce solutis.')' : cumque potui, longo iam situ 

I obsoleto et hebetato animo com- 
I poBui.' 
1.8: 'vivorum cineri ait tua ad Helv. 2, 5: 'hoc adhuc 
terra levis.' detuerat tibi lugere vivos.' 

2. 1 wi.: 'barbara praeruptis : 6, .5 : 'quid tarn nudum iuveniri 
inclusa est Cornea saxi 8, bor- | potest, quid tarn abmptum un- 

ridii. desvrtis uudique vastä i dique quam hoc saxum? 

locis.' I quid ad ipsum loci situiu hor- 

I ridius?' 
Ü, 3 et 6 : 'iion ponia autum- ' 9, 1 ; *at non est liaec terra 
DU8. segetes uon educat aestas, ' fnigiferamin aut laetarum ar- 

DuUaque in infausto nascitur i borum ferax vix ad tutelam 

berba solo.' I incolentium fertilis.' 

1 6. 5: 'quid ad copias re- 

I spicienti ieiuniusV (quam hoc 

! saxum.) 
videinus igitur praesertim in Coraicae descriptione seiitentias fere 
easdem et verba aimillima, niai quod in epigrammatis more 
poetico oniuia paullum exaggerantur. ea tarnen est similitudo. 
quae vix ac ne vix quidem imitatione locorum, qiii sunt in dia- 
■ logis. a falsario nescio quo profecta ease possit. hie enim multo 
pressius se ad singula verba applicasset neque. id quod hie factum 
videmus, res protulisset neque ab auctore auo memoratas neque 
vulgo notas (1 . 2 ; 5 ; 6 : 2 . 1 ; 5 : 7). quem vero aiium 
vii-um Corsicae exaulautem (1. 7; 2, 8) liaec ita ex mente Senecae 
acripsisse credibile est, ut sententiae non modo similes sint, sed 
egregie Senecae ingenio et moribiin ndaptatae!'' accedit quod 
vix alius ullus scriptor saepius, quae ipse scripsit. alüs ] 
quam vis mutatis semper verbis iteraro sulöt. denique 
paucae epigrammatum locutiones recurruüt in tragoedüs: , 
'Corsica . . porrectior Ilva', H- O. 4: 'iiuiicumque Nei-eus j 
terras vetat' ; l, 4: 'Corsica piscosis per\*ia fluminibiis'. Tiij 
'hie qui sacris pervius astris secat obliquo tnimitö a 
longos signii'er annos. lapsa videbit sidera lübenit'. 
'nuUis vulueribus pervia membra sunt' ; 2, 3 : ' 

') V. e|>. nior. VIII U, 13: 'quioquiil 
resolvetur. uobis aolvi perire est.' et ali^|^~ 




aestas', Oed. 600: ^non tot caducas educat frondes Eryx'; 2, 7: 
'ultimus ignis', H. O. 1609: 'Ultimos invasit ignes'. Oed. 59: 
•'portat huuc aeger parens supremum ad igiiem'. in quincuplici 
autem anaphora Hominis ^Corsica', quae est in priore epigrammate, 
quis non agnoscat Senecam lianc figuram in omnibus scriptis ad 
taedium usque adhibentem? 

idem dicendum de tertio ^) trium horum carminum , quae 
codicum testimonio Seiiecae tribuuntur. valde enim is amat 
locum illum de fragilitate rerum humanarum eodemque fere 
modo atque hoc poematio consolationis ad Polybium capite 
primo exposuit. interitum vero mundi Stoicorum, qui versibiis 5 
et 6^) aperte significatur, tetigit et illo loco et nat. quaest. III 
30, 1. eiusdem capitis paragraphus secunda eandem sententiam 
atque epigrammatis versus tertius: ^flumina deficiunt, profugum 
mare litora siccat^)' continet, nisi quod pauUum amplificata est, 
et verba, quae sunt (7): 4ex est non poena perire' iam Lipsius 
cum consolationis ad Helviam bis verbis (13, 2): ^si ultimum 
diem non quasi poenam sed quasi naturae legem aspicis' contulit. 
praeter quae etiam ea, quae de remed. fortuit. 2, 1 exstant, afferre 
poterat: ^morieris. ista hominis natura est, non poena.' nee minus 
codicum auctoritas eo confirmatur, quod, ut in versu quarto ^montes 
subsidere' dicuntur, ita Oed. 574 ^silva' et epist. mor. IUI 1, 14 
*ignis', deinde quod in eodem versu 'iuga celsa' appellantur, sicut 
Troad. 221 ^apposita celso parva Lyrnesos iugo' scriptum videmus. 



*) 7 = 232 R. legitur autem hoc carmeu, quam rem A. Reiffer- 
Bchcidius, praeceptor maxime venerandus, mecum coramimicavit, etiam in 
codice Romano saec. Villi bibliothecae S. Mariae supra Miiiervam B. IV. 
18. V. eius biblioth. patrum Lat. Italica II p. 163 aduot. 5. quod post 
nostrum in codice illo exstat Carmen initio truncatum, est apud Riesiura 224. 

^) similes et iam a Burmanno secundo allati sunt versus Ovidii mcl. 
I 253 sq. : 'esse quoqug in fatis reminiscitur adfore tempus, quo mare, quo 
tcllus correptaque regia caeli ardeat et mundi moles ojjerosa laboret.' 
qua item ex re Seneca agnoscitur, qui quam saepe Ovidium imitetur, 
supra dictum est. praeterea initium cai-minis admonet nos notissimorum 
illorum (met. XV 235): 'tempus edax rerum tuque invidiosa vetustas omnia 
destruitis'. 

') quamquam Riesius cum Heinsio 'siccant' scripsit, rctinciida tarnen 
est codicum lectio 'siccat'. quippe quae bene sie explicari possit : •profujLjit 
mare ita, ut litora siccct.' recej^ta enim Heinsii coniectura incoucinuitas 
oritur maxima, cum non 'ilumina' et 'mare' sed 'llumina' et 'litora' sibi 
Tespondeant nimisque quaesitum videatur mare litoribus siccari. 



desiqne qnod verba (5): 'qnid tun p»r\-a loqu«?' SertMABO, «t 
in trapoediis et in philosc^kia, rbetorcan. digito 'C^emoTlSt■TAnt^ 

mm quod ad cetera carmina attütet. quibas in oodicilms 
Beuocae Domeu appositsm non «st. se«) qua« Scalig«r, Pitboens, 
alii ei tribnenrnt. vis maior in ea ^adis suspido quam in «&, 
qna« modu itertractaTimas. cadit, qais eiiim credat falsanum ii« 
canimiibBE. qua« ex mente Senecae finxisset. cius »omen noB 
apposnisse^ saperest ^tnr. at hoc, cntn ante appositum «sset, 
postea periisse patemus. iiam cogitasse taiitum poet*m de Senec», 
id quod Bjesius de carmiiie *de s« ad patriae' (9 es 4(>9 R.) 
dicit. verum esse rix potest,') sed si fiiit falsarius. personiUQ 
«ins et pehtissime et vaferriine sustinuit. itaque ut taceam eum 
Bcimse Senecam in scopuluni h. e. in Corsicam (9, 14 et 6, 11) 
relegatum esse et Coidubenseni fuisse, Imius urbis historiam 
multo melius quam ullus alius scriptor vetus cugnoverat. ver^ 
sibus quinto usque ad oct^ivum bellum Hispauiense iiiter Caesarem 
et Pompeii filios gestum signiticatur. itam bello Äfratiiano 
Corduham vexatam esse traditum iion est. optinie autem 
tum Corduba 'gemiuis oppressa malis utrinique periisse' dicitur. 
cum enim reltquiae Mundeiisis proetii eo confugiüHeiit, uppidum 
et a Caesare oppuguatum ^t a servis uivium, quos Sex. T'oiiipeiuB 
in libertatem vindicaTerat, perfugisque. qiti in eo eraiit, itieensum 
est.*) dein quae memorantiu- (9); 'ter funera centum' et 'LuHl- 
tauorum latronuiu' incursio usque ad portas oppidi grassata. oii 
ex lioc solo epigi'ammate novimu». nun niinu)« callido idotn, si 
dis placet, omnium falsarioriim acutissimiiH et eiiulitiHeimuH iiiitio 
exUti Senecam illa sciipsisse, cum fatim eius rei iiouduin Cordubam 
pervenisset ^) , commentus est egregiequc eiun partoK oa <iuoquc 
in re egit, quod maxiina, quam Senecae de »e (tpinioiiuin fuiiwo 
scimus*), cum ex versu 13, qui est: 'ille tun« (luondam mugiiUH, 

') qui sino fraudc do aliquo »cribunt, iiiui uHlliJi' ui'titi' 
imitantur neque setitentiaB ad ca, qaae alibi tH^ripaittUCunniriiliiiii: 
tst Outavia, quam non ita mult<) pont Htncnao mortem B vihi, cm 
periit, Bcriptani et i»ratione at.quü HlHn rubui alienam üriuiiKiiii 
tem is detnum, qui altcram tragnediarum recetiiionem InxliüLil. 
V. Leo obocrvat. ji, l. 

') bell. Hisp. !(3 »q., IJio Ckhh. XXXXHI iW, Appiati. 

*} vss. U— 17. vi. Fi'id. Junim, du urditic Itbrurum I., Aniinfi 
pbilosophi Bc-rol. 1870. p. 29 nq. 

*) epitit. mor. II !t, b: 'prorunda supra no» Bitttudd 
psnca JDgeaia caput csscrent et io idom quandoqtls aileal 
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tua gloria, civis infigor scopulo', tum ex toto carmine apparet. 
at hercle sermonis quoque Annaeaui perquam peritus fuit homo 
ille. dixit (1): ^tristes indue vultus', Seneca ad Polyb. 5, 5: 
*indue dissimilem animo tuo voltum', de beuef. II 2, 2: *induit 
sibi animi sui vultiim', Ag. 707: *induit*) vultiis feros'; v. 12: 
^lancea torta'. Seneca Phaedr. 534 sq.: 'torta .... ballista.' 
deinde more Aimaeano, quem iam in primo epigrammate, cum de 
anaphora nominis *Corsica' diceremus, observavimus, hie nomen *Cor- 
duba' quater repetitur et verba (2) : ^cineri munera mitte meo' cum iis. 
quae 1, 8 leguntur et cumloco^) consolationis ad Helviam. quem 
cum iis supra contuli, comparanda sunt, possum etiam alia de 
orationis similitudine proferre, verum liaec, opinor, suflicient. 
quis enim tam versutum falsarium^), qualem unquam exstitisse 
vix quisquam probabit, animo suo iuformare malet quam cum 
Pithoeo hoc epigramma adlamrcov Senecae tribuere? 

eadem vel admodum similis est condicio reliquorum sex 
carminum a Pithoeo Senecae adscriptorum. itaque num iure ille 
hoc fecerit, iam valere iusso falsario quaerere nobis licebit. apparet 
autem eiusdem argumenti eiusdemque poetae esse duo illa epi- 
grammata (3 H. == 396 R., 4 H. = 410 ß.), quibus poeta 
aliquis calamitate quadam graviter afflictus in hominem quendam, 
olim amicum, sed tunc sibi infestuni. invehitur. quae calamitas 
cum in priore elegidio cum ipsius morte (v. 1, 3, 4), in posteriore*) 



oblivioiii resisteut. ac ac diu vindicabuiit. quod Epicurus amico suo potuit 
promittere , hoc tibi promitto, Lucili. habebo apud posteros gratiam, 
possum mccum duratura nomiua educcrc' X 3, 13 — 18 postquam se et 
Luciliuiri cum Democrito, Socrate, Catoue, Kutilio, Epicuro, Metrodoro 
comparavit, haec dicit (17): 'ad nos quidem nihil pertinebit postcrorum 
sermo, tarnen etiam non seutientes colet et frequentabit.' 

^) maximopcre amat Seneca hoc verbum et saepe eo utitur signilicatione 
translata. frequentia sunt apud eum: 'animum induerc', 'animo aliquid i.*, 
•specieni recti i.'. 'se rei publicae i.'; quin etiam Med. 43 legitur: 'et in- 
hüspitalera Caucasum mente indue.' 

2) 2, 5. 

^) Casparus quoque Barthius, qui sub Senecae nomine epigrammata 
a falsario aliquo scripta esse dixit, ingcniosum eum fuisse concessit, advcrsar. 
XXXXVllIi 18 p. 2319. 

*) in versu 9 'sacra', quod post Tollium omnes pro codicum leciione 
*atra' reccperunt, mihi displicet. hoc enim modo inimicus, cum res sacrae 
a 'sacrilegis' (10) violentur, non prohibetur, ne poetam in posterum laodat. 
at nonne 'miser', qui cum 'busto' comparatur, 'res atra' oodem sensu dici 



cum morte et sepultura wnferatur (2, 4, 5, 6, 8, 10), mirum 
quantum hoc coiiveiiit cum primo epigrammate (236 K.), cuins 
septimus vei-sus liic est: -parce relegatis, hoc est iam parce 
eepultis (ita V^ 'solutis' A B),' deinde ut 1, 8 'vivorum cineri' 
et 9, 2 'cineri nieo' legitur, ita 4, 2 haec exstant: 'qui nostrum 
cinerem nunc, iuimice, premis.' quid igitnr aliud calamitas ilia 
esse potest uisi exsiliumr* giavius etiam argumentum petitur ex 
versu secundo. nani quod ibi de 'tantis subitisque ruinis' sermo 
est, Senecam quoqiie. cum ante magno in liouore fuisset, aubito 
in exsilium missum esse scimus. uurrat id ipse eo loco, qui est 
ad Helv. 15, 2: ^uam hoc quoque adveraus te crudeliter fortuua 
molita est, quod te ante diem tertium quam percuhus sum 
securam iiec qnicquam tale metuentem regredi voluit,' itaque 
egregie liaec cum rebus Senecae congruuut et facile üeri potuisse, 
ut ei in exsilium pulso homo aliquis per carmina inluderet, vix, 
puto, quisquam negabit. orationem vero hie quoque similem esse 
videmiis atque in Senecae suriptis. 3, 1 legimus: 'iugulum. .scm- 
taris', Oed. 965 'scnitatur avidua manibus uncis lumina'; v. 3 
et 4: 'victori vulnua . . mortiferum impressit . . manus', epist. 
mor. III 3, 8: -inpressit deinde (Cato) mortiferum corpori volnus' 
4, 4: 'stringis tela'. Oed. 89: 'tela . . stricta'. 

cum his duobus quiutum Carmen (412 R.). quod in Vossiauo 
insciibitur: 'in euni, qui maligne iocatur' coniungendum esse patet. 
nain eundem hunc inimicum, qui poetam malignis (6) et iocorum 
(14, 17, 18) plenis carminibus (1, 2, 9, 12) petiverat, esse posse 
atque eum, in quem tertium et quartum poematium compositum 
est, nemo iion concedet. idem probare videntur verba versus 
decimi tertii: 'valide capitalia ci-imina') ludis' acerba ironia in 

potCBt <|uo 'dios ater', 'futius atrum', aimilia? hanc explioationem si 
tcnuerinius, hie quoque poeta miuabitur amico, cum, si *«Utra' loribimni, 
multu languidior senteiitia ovadat. dtilnJo iiiii'ov. qund Hieniu» in Vi>rini 
primo iiiterrogatioiuB Signum merito iam a Burniauiii) iraprobatiim ii'l.imiit, 

') 'uarmina' quod Scriveriua coiiiecit et Haasius prüLavi^tJ 
est jieceBgarium. nam cum Martialia Vini 39, 1 ■perioi" ' 
idem verbutn etiam cum voce 'crimen" coiiiungi pQtesJhJ 
quispinm vurba'iUa maligna et iiicoüe pioUta ad a 
i)uod Seueca euiu lulia Livilla Drusi f. ttommimw 
p.ir i!t lum»' uolli:((it H. IjehmamiUB in 
(Jothau t838 (;vu)(i»ti),> lioi; et uapitale 
ntlingi poterat, eum Seneen in uurminibna t» I 
in libria philosuphiae, de eo tocere d 
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eum dicta, qui impune h. e. in hominem graviter afflictum, qui 
nocere ei non possit, tanta crimina iacit. maxime vero Annaeanum 
hoc Carmen esse orationis proprietate evincitur. sie quae in versu 
duodecimo *lancea torta' dicitur, eadem in duodecimo versu car- 
minis noni, quod supra Senecae vindicavi, et alibi apud eum repe- 
ritur; ut v. 9: *in te . . . stringit . . . carmina vates' legitur, 
ita 4, 4: ^stringis in extinctum tela cruenta caput'; cum v. 8 ubi 
de homine insano haec dicuntur: ^et repetunt motum^) saxa 
cruenta caput' praeter locos a Burmanno secundo allatos: de 
tranq. an. 17, 10: 'nuUum niagnum ingenium sine mixtura demen- 
tiae fuit. non potest grande aliquid et super ceteros loqui nisi 
mota mens' et ad Polyb. 18, 6: 'nos in eo teneat liabitu, qui et 
piae mentis est nee emotae (sie A, ^motae' ß D E)', comparari 
possunt verba haec (nat. quaest. VI 1, 3) : ^motae post hoc (cla- 
dem Campaniae) mentis atque inpotentes sui errasse' eqs. porro in 

versu 1 legitur: ^carmina sunt suffusa veneno', H. O. 1405: 

'igne suffusae genae', de ira II 36, 4: ^luminum suffundit aciem 
in oculos vehementius umor egestus' et particulam *haud', quam 
in solutae orationis libris-) prorsus vitavit Seneca, ut in tragoe- 
diis *) ita hie (4) bis positam videmus. denique in secundo versu 
*et', quod iure E-iesius non cum Francio in ^at' aut cum Linden- 
brogio in "sed' mutavit, similem vim habet atque *et tameii'. 
qui usus frequentissimus est apud Senecam et a Fickerto demum. 
cum antea omnibus fere illis locis ^sed' vel ^at' scriberetur, recto 
iudicio observatus. quod tamen is exempla non attulit, sed in- 
dicem suum *). qui nunquam prodiit, conferri iussit, hie ex magno 

^) 'noium' quod lliesius ex coniectura sua, sed ante eum iam a AVehlio 
in museo Rhenano vol. XVII p. 621 prolata scripsit, codicum scriptura 
longe est deterius. pauUo ante (4) *tutas ('totas' V) inmittit saxa per 
urbes' scripsenm, quia *tutas' sine dubio multo aptius est quam 'totas' et 
eo recepto 'aetas undique tuta senis' cuAi *urbibus tutis' bene comparatur. 
pessime vero H. A. Kochius in mus. Rhen. XVIII p. 164 sq. in eodem versu 
'vulnere' pro 'undique' coniecit. neque enim is ita, ut ille interpretatur: 
*nicht der Knabe, nicht das Greisenalter ist von allen Seiten sicher" 
intellegendus est, sed praecedentis versus verbum 'fugiat' huc trahendum. 
dein 'undique tuta' aetas senum ideo dicitur, quod homines veneratione 
permoti eos non laedunt. 

*) hanc legem Senecam sibi imposuisse primus observavit F. Haasius 
in indice schol. aestiv. Vratislav. a. 1852 p. 18 et in editionis vol. III 
p. XIII, immemor fuit eins 0. Ribbeckius in mus. Rhen. vol. XXXV p. 106. 

') Leo, observat. p. 66. 

t) reJut vol. I p. 631. 
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nsmero panc;i poniun: epist. mor. XI 1, 3: -oiagaum tamwa 
Terbam düi. i\ai mihi sil^ttttimi pruuüttebam et siue iat^r- 
pellatore secretum. eocf iugeiis clamor ex abuiw ptrtertur *) et 
(^f Mätthiaeu:^) nie nou excutit milii.' XV'l 5, 1: *l>Vbiam 
Papiri librus, i[ui iuai-ribuutur i-iviliiuu legisse te cupidi»siiue 
scribia et ("^ed" Piiiciauus) iiou respondistst e.\»p«ctitti<>iit ttiae.' 
XVIIII 1. 10: -tiuiaiuid nobts bouo futurum erat, dews et pareiw 
DOster iu pruximu posuit. uou exspectavit iui|ui^tiouem uuatnim 
et (-sed' Scbweighaeustriis. -et' om, Muretus) ultry dedit, uoci- 
tum altissime pressit.' Truad. l^H : 'uuii parvo luit iras AvhilUa 
Graecia et ("at" A) magiiu luet." 389 : 'mortem miseriwjrs saepe 
pro vitit dabit.' Agam. 'et (-af A) uune misericors virginem 
busto petis.' Med. 172: -pi-ofugere dubitasV" Med. 'fugiam et*) 
nlciscar prius.' 

accedimus ad Sf^xtiun epignuuma. quod iu V iuäohbitur 'ad 
amicum uptimuiu' (405 R.). hoc Riesius*) Seueoae abiudioavit, 
quod Crispus. qui in eo uiemoraretur, ititer amicos Seneuae non 
JuTeniretur. et »aiie verum hoc ijiiideiii est 'sine lUla', ut Lipsiua 
ait, 'siBgularis amoris iiota' eum uomiuni'i, nt, otiamsi omnino neu 
a Öeneca memoratus esset . ea re noii probiu-etur eum amioum 
non fuisse. age vero pauUo accuratius Seuecae locos, quibus de 
Crispo Passieuo, claro illius aetatis oratorc et luliae Agrippinae 
secuiido niarito*) loquitur, cousideremus. sunt autem hi: do 
benef. I 15, 5: 'Crispus Passienus solebat dicere quorundam se 
Judicium malle quam beiieficiuni, quorundam beneficium malle 
quam iudiciiim et aubiciebat exempla; malo, aiebat, Augusti Ju- 
dicium, malo Claudi boneticium' et uat. quaest. IUI praef. 6: 
'Crispus Passienus, quo ego nil novi subtilius iu omnibus rebus, 

*) sie reete Aeiniliiie Chatolaiu ex P, Pr, li, Arg. b süribi iuiiit in 
revue dt! philologiu nouv. Hcriti I p. 216, cum anlu eum '[irulurtur' vulgvalar. 

') 'sed' contra inutruiii iniu E, du uuiuH iiiturjiiiliit.iiiiiihu» v, i|iia't liM 
in obaei'vat. ]i, 439 dixit, 'at' AvantiuH, 

") i. s. p. aw. 

*) V. d(! CO praeuipuü Juvcnel. IUI 81 cum lulin 
quam Vibius Criapiis cum PHHüietiu Crinpo confuniii 
ad Tac. anii. Xll U), vgrcgmo (lüctrinM ruiiqui < 
O, Jahnjua vditiuni« suau p. üH'i. ((uod vcrü Hii ' 
('Uuüti aiiiiu — uaiii oli i;(tuiiaiji iSci'ivuriua ut Lipuiui i | 
eSBc iiegant — 'fraudu hunidi» Hua«' neualum <flkL- Lmiiliüt , 
fortasBe iiatruiii ciuB h. l'assicnuui Unrum illu «IMi obÜMtiJ 
enl ucgleguns, ülium vlariui'Cm confudii. 
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raaxime in distinguendis et curaiidis vitiis, saepe dicebat adu- 
lationibus iios iioii claudere ostium, sed aperire et quidem sie. ut 
amicae opponi solet, quae si inpulit, grata est, gratior, si eflfregit.' 
videmus igitur utroque loco Crispum a Seneca, quamquam ipso 
amiei nomine non appellatur, honorifice memorari et altero tantis 
laudibus efferri, quantae vix alii nisi amico vel viro maxime vene- 
rando tribui possint. ac ne in carminc quidem amiei nomen 
illi nisi in lemmate. quod ut cetera anthologiae fere omnia a 
poeta ipso profectum non est, datur, sed verba sunt exsulis ad 
hominem potentem, quem, cum antea sibi favisset et ne tunc 
quidem a se abalienatus esset, cautis blandimentis prosequitur 
et sui admonet. praeterea cum loci illi ex iis libris sumpti sint, 
quos Senecä post exsilium et mortem Passieni scripsit. num mirum 
videri potest ei ämici nomen non imponi? neque id a i)roba- 
bilitate abhorret eandem amicitiam, qua Senecam patrem et L. 
Passienum Kufum coniunctos fuisse scimus*), inter filios eorum 
intercessisse. (juae quidem res tangi videtur epigrämmatis versu 
nono: *maxima facundo vel avo vel gloria patri.' verum autem 
post ea, quae Nicolaus Faber '^) disputaverat , Bartolomaeus 
Borghesius •^) hie quoque vidit. cum tres Passienos statueret: 
avum Passienum — nam cetera eins nomina nescimus — de- 
clamatorem, patrem L. Passienum Rufum Senecae patris amicum, 
filium C. Passienum Crispum. iam in hunc omnia egi'egie cadunt. 
quae de Crispo in epigrammate dicuntur: insignis erat eloquentia 
forensi (v. 2), erat potens^) (v. 3), patrem certe — nam de avo nihil 
aftirmare ausim — habebat facundum (v. 9), in 'saxis' (v. 11 cf. 2, 1 
et 9, 13) vero quemnam alium poetam Crispo aequalem exsulasse 
scimus nisi Senecam? minoris momenti est, quod vox *Crispe' quater 
iteratur sicut in primo epigrammate nomen ^Corsica' et in nono 
^Corduba' et quod versus decimus *quo solo careat siquis, in exsilio 
est^ locum consolationis ad Helviam in memoriam revocat hunc (9, 
4): ^Brutus in eo libro, quem de virtute composuit, ait se Marcelluni 

^) Seneca coutrov. III 10: 'Passicnus noster cum coepit diccrc' 

^) in notis ad praef. libri III controversiarum p. 1017a ediiinnis 
Senecae a lano Gnitero a. 1592 ex typographeo Hier. Oommeliiii cmissao. 
cf. And. Schottus, de claris apud Senecam rhetoribus. Paris, a. 1613, p. 1o scj. 

'^) Oeuvres completes V p. 157 sq. 

*) quod in hoc versu Crispus dicitur: 'potens numquau). nisi cum 
prodesse volchas', ad alios, id quod Senecae quoque facere licebat, poeta 
reapicere videtur, qui et ipsi potentes ei nocuerant. 



vidisse Mytileuis exsukntem et quantum modo natura hominis 
pateretur, beatissime viveiitem neqiie umqnam cupidioriini bonarum 
artium quam illo teinpoi-e. itaque adicit 'viaum sibi se magis in 
exsilium ire. qui sine illo rfiditnrus esset, quam illum in exsilio 
relinqui.' praeterea cum verbis lapsarum').. ancorarerura'(l)com- 
parari possunt haec de vit. beat.19. l : 'laudavit . . (Diodorus) aetatis 
in portu et ad ancoiam actae quietem', cum 'naufragio litus . . . 
meo' (4) de benef. TITI 38, 1 : 'etiam si uno facto praeclusurus 
est naufragia litora.' ut in versn octavo -) 'Oecropio . . melle' dictum 
est pro 'Attico', ita Pliaedr. 2 : 'moutis . . Cecropii' et Thyest. 1049 : 
'Oecropiis . , terris*. nltimi ") denique versna 'mens tecnm est, nulla 
quae coliibetur liumo' senteiitia de benef. Jll 20, 1 pluribus verbia 
sie exprimitui" ■nieim .... adeo libera et vaga est. ut ne ab 
hoc quidem carcere. cui iiichisa est, teneri qiieat, quo minus in- 
petu Nuo iitatur et ingeiitia agat et in intinJtnm comes caelestibus 
pxeat.' 

auperest octavuni carmen (441 R.) exitu, ut Lipsins prinms 
vidit, trancatum. de (^uo iioii est, cur fusiuH disputemus, qnia 
fTloecknerus *) Senecae id esse certissimis argumentis evicit. 
ante quem iam Heinsius , liipsius , Burmannns secuudn» in- 
tellexenuit 'fratreni maiorem' (v. 1) Anuaeum Novatum esse, 
(lui postea per adoptioiiem lunii Gallionis nomen accepit, 'minorem' 
(il>iii.) Aiinaeum Melani. quos Senecae fratres fuisae scimus. 
Marcus veio ille. 'dnlci . . qni nunc sermone fritinnif (v. 5), cum 



') 'iMsarum' V, quod con'exi, 'laeganim' Uiesius nesoio uude. a( 
aptiiiH est 'lapsarum', qund Holieraiii fere ineudo in 'Jassarum' corrumpitur. 
V. Sen. H. B. (J4ü et Thyeat. 65«, ubi mtvil^i ],(-.> Etnisi'i stripturOH rp- 
iecit. i'CBiitnt tarnen in i-ecent ii^aiiuiH cditionibii» iilcm vllluiii ad Pi>lyk llj, 
r> et de Jienet*. VI, 26, 4. Plauti (Stich. SBS) et Oiirlii (trist. A' S. aij 1^, 
()iii in lexicis aHeriiutnr, poat reuentiorei editiouea ii 

ä} hie versus, quem Martialem VH 69, 9 in 
vidit, pracelare pi'aecedenti re^pondebit, si i 
ilique' V) aoerrimft virtua' soripserimus. 
et Atticam etegantiara in Criapo coiiiunct«» 'pn 
Kiesii coniectura 'placidusqaB' displicet, quQd V 
iiude posita sunt. 

■^ certft praeoedentis vertiis inodela, nV 
est. nencio an olim fuerit: -bil liim, cnrft 
tentia: ■ni quis te earet, in e.N«iliii mU sm n 
sum, teciim vereaturV 
') V. p, 3 adnot. 7. 
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certum esset eundeni eum esse atque Helviae Senecae matris 
nepotem ad Helv. 18, 4 sq. raemoratum, iniuria ambigebatur ^), 
utrum Senecae filius esset an M. Annaeus Lucanus, Melae 
filius. neque enim id solum verum est, quod Gloecknerus dicit, 
Marcum Senecae filium nusquam memorari, sed scimus eum 
filium, quem ex priore uxore susceperat, paucis ante exsilium 
diebus obiisse.^) postea vero alium uUum ei natum esse, cum 
cetera fere omnia. quae ad vitam eins pertinent, ipse attigerit, 
ignoramus et ad Helv. 2, 5 de orbitate sua loquitur. 

atqui cadunt, quaecunque disputavimus, si vera sunt, quae 
Th. Birtius in ^symbola ad liistoriam hexametri Latini' Bonnae 
a. 1876 edita p. 65 adnot. 2 dicit epigrammata, quae sub Senecae 
nomine ferantur, quasi spuria abicienda esse ideo, quod alia 
eorum ratio sit atque 49 hexametrorum apocolocyntosis ^) et 32 
Oedipodis*) et Medeae^') elisione omnino carentium. mihi vero 
*haec una causa' ex tam exiguo**) versuum numero petita nihil 
plane valere videtur contra argumenta supra allata, praesertim 
cum in 45 epigrammatum hexametris quinque tantum elisiones 
insint, quarum nuUa est syllabae longae^). deinde ut per se 
credibile est poetam aliquem. qui alibi elisiones nequaquam 
vitaret; semel triginta vel quadraginta versus elisione carentes 
fecisse, ita, ut unum exemplum afferam, in Lucani, Senecae 
fratris filii Pharsaliae primis ducentis versibus 37 insunt 
elisiones, in I 70 — 102 inest nuUa. ex reliquis autem poetis, qui 
Senecae temporibus fuerunt, in hexametris Calpurnius eandem 
fere rationem seqiiitur atque epigrammatum scriptor, plui'es eli- 
siones inveniuntur in IKade Latina, plures etiam in Petronii 
carmine de hello civili, longe plurimae in Aetna, itaque Seneca 



^) Senecae filium eum esse putaiit Lipsius, Meyerus in commeutario 
ad anthologiam, Haasius in indice i. v. *L. Seneca' — i. v. Marcus 'Senecae 
Ibrtasse filium' eum appellat — Lucanum Heinsius, ßurmannus secundus, 
Gloecknerus. 

2) ad Helv. 2, 5. 

«) 2, 4, 15. 

*) 233—238, 403, 404, 429—431, 445 — 448, 466—471, 504 — 508. 

^) 110—115. 

•*) non memorarem eorum versuum, qui sunt in tragoediis, poculiaroni 
et ab elegiacis diversam rationem esse posse, nisi ipse Birtius 1. s. Senoeain 
propter *sonum tragoediae severum' duplicem caesuram in iis i'ugisse diceret. 

') semel (5, 13) syllaba anceps eliditur. 
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quoque in hexametris ut in ceteris versibus et traRoediarum et 
apocolocyntosis elisioiie non abatinuisae videtur, sed ita eam 
Tttavisse, ut (Jvidii, quem etiam liac in re nequitur. exemplo non 
frequenter eam admitteret '). iutellexisse autem eum apud Ver- 
gilium 'duros quosdam versuH et aliquid supra menauram tra- 
hentes' exstare apparet ex epistularum libri viceHimi secundi 
fragmento apud Oellium XII 2 servato, 

baec igitur uovem epigrammata in codice miscellaneo Vossiano 
Q. 86 saecTili noni ineuntis cum aliis multis coniuncta leguntur. 
qiiae cum similia esse Annaeanis et antiqui coloris iam veteres 
anthologiae editores perspexiaseiit, BJesius-) ita do iis iudicavit: 
'iam vero carmina folionim 91 v, — 99 v. omuia vere antiqua 
esse ex arte poetica sermouis<iue elegantia facile quivis perspicit; 
sunt inter illa, quae ad Claudiorum aetatem asceiideve videantur, 
et quaedam Pompeii et Catoiiia reverentia vitaeque tranquillae 
laudatio suepius obvia veteris rei publicae status secfaeque stoicae 
studiosos, Lucanos dico, Persios, Senecas in memoriam revocat*)'. 
lougius progressus est Äemilius Baehrenaius*), (jui carmina 
396—426 anthologiae Kiesiaiiae, in quibus carmiuuiu modo tracta- 
torum % 6, 9, 4, 5 insunt, Senecae et 427 — 479 Petroiiio ad- 
scribit. cui 466 et 476 iam Pulgentii '') , si qua est, auctoritate 
tribuebautur. hie gravissimum adversarium iiactua est Rieaium*) 
iure ei obicientem, quod non certis argunientia aententiam suam 
confirmaverit. quamquam non omnino perverso iudicio, ut ille 
vult, Eaebiensiiia usus est. sunt enim inter illa carmina quaedam, 
quae Senecae esse eodem modo atque ea. quae exemplaribua 
eiua adici solent, demonstrari possit. ac priraiim in hendeca- 
syllabis "de amico mortuo' (445 ß.) Orispi alicuius ut in sexto 
epigrammate mentio fit. itaquo pOMt Scriverii tragoodiarum 
editionem in aliis plurimis, quae illam secutae sunt, in uumoruni 
epigrammatum Senecae recepti sunt, iam -vero Pas 



'J etiam UracoutiuB, quo vix ullus alius jioeta sliaiqt 
stinuit in 620 vereibus 18 elisiouBB hahel. v, i^h (iust> 
in actis societ. pbilot. LipB. II p. 46L 

-•) edit. vol. I p. XXXIX. 

■■') Iiaec fere secuti sunt TenffeliuB K. L, G-. ' p, ««8 d. 
Gruiidriss zu Vorles. üb. d. röm. Littei'utui'gusdh. > [i, |: 

') mu9. ithenan. XXXI p. 25B aii. 

") V. quae Buechelerua mFetronii editione 

•) Jaliresber. üb, d. FortBuhr. iL claw. 
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Crispum, Agrippinae secundum marituin paullo ante, quam illa 
Claudium inlecebris suis iiiretire inciperet. mortuiim esse scimus '). 
quid igitur probabilius est quam Senecam. qui etiam tunc Cor- 
sicae erat et iam ante ei, per quem exsilio se liberatum iri sperabat, 
Carmen miserat, nuntio eins mortis vehementer perturbatum hoc 
Carmen fecisse ? accedit, quod reverentiam, qua amicum potentem 
et maiorem natu coluerat, verba (5): ^praesidium meum' ostendunt. 
ceterum vocabulum ^pectus' (v. 6), quod iniuria couiecturis tem- 
ptatum est, eodem modo Seneca usurpavit ad Helv. 19, 1 : 411ud 
fidelissimum tibi pectus'. 

deinde Carmen 416, quod inscribitur ^ad malivohim*, cum 4, 
5, 6 cognatum esse primo aspectu quivis videt. invehitur poeta 
in eum, qui eins *famam sermone maligno temptaverat' (v. 3) 
aeque ac 5, 6 inimicus 'verba maligna iacere' dicitur. ^felliti' 
autem hie (v. 4) 'ioci' sunt, de quibus 5, 14 *atra venena' manant, 
^lividus' hie appellatur, qui 4, 7 ^livor' dicitur. cum autem poeta 
se nomen inimici prolaturum esse 4, 1 minatus sit, in lioc elegi- 
dio (v. 1) id facit Maximumque^) eum dicit''). 

denique id elegidium, quod Baehrensius in codice Monacensi 
Lat. 6911*) saeculi decimi tertii vel quarti post 440 positum 
invenit et in museo Rhenano XXXI p. 271 edidit, quamvis 
ipse unacum praecedenti Petronio tribuat, certa originis Annaeanae 
vestigia ostendit. quod cum non cuivis ad manus sit, liic paullo 
aliter quam a Baehrensio constitutum subicio : 

'Phoebe fave coeptis nil grande petentibus aut quod 
a te'*) transferri turba maligna velit. 

*) Herrn. Schiller. Gesch. d. rÖm. Kaiserreichs unter d. Kei^iorung 
des I^ero, Berlin 1872, p. 65. 

*) fortasse cogitare licet de Trebellio Maximo saepe a Tacito 
memorato. neque obstat, quod Nerone imperatore cum Seneca consulatum 
jressit, id quod tradidit Gaius II 253 = Justinian. inst. II 234. 

') V. 7 Heinsius recte scripsit: -hei peream, nisi sunt aniiui te, Maxime, 
causae' (*maxima causa' V), sed residet vitium in voce 'te', pro ((ua 'til)i" 
RiesiuR posuit. vix recte. nam ex versibus 8 et 9 intellegitur in lioo 
dictum fuisse de odio poetae in poetam, non de odio Maximi in poetam. 
de quo in superioribus versibus iam sat multa verba facta sunt. ita(iu«' 
iaciliore mutatione rescribo: 'animi in (i) te, Maxime, causae." 

■*) in V ideo omissum videtur, quod simile eius argumentum of^t attjue 
praecedentis carminis et idem fere lemma (*de quieta vita' et 'de boiio 
quietae vitae'). 

*) cum non id agatur, ut a Phoebo aliquid transferatur , sed ut ad 
aliquem transferatur, fortasse 'ad se' scribendum. 
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(livitias averte, alios praetura sequatur 

optaiites. alios gratia ^) maf^na iuvet. 
hie praefectus agat classes aliena([ue castra 5 

laetus soUicita sedulitate regat^), 
bis seuos huius metuat provincia fasces, 

audiat liic ))lausus ter geminaute manu. 
])auperis arva soll seciiraque '^) carmina eurem, 

nee sine*) fratre mihi transeat una dies. 10 

otia eontingant pigrae non sordida vitae, 

nee timeat quicquam mens mea nee cupiat. 
ignotumque diu^) solvat non aegra senectus 
ossaque compositi^) frater uterque legat\ 
manifestum est hoc quoque Carmen ad exsilium Senecae referendum 
esse, is enim praetura, quam poeta se optare negat (v. 4), post 
exsilium demum functus est ") et cum male ei ante rei publicae admi- 
nistratio cessisset, iure idem quod huius carminis poeta dicere poterat 
se iam neque splendidam neque sordidam vitam, sed securam et a 
periculosis rei publicae negotiis alienam agere velle. gravius vero 
est, quod amor, quo Senecam fratres ambos amplexum esse 
scimus, hie quoque (v. 10 et 14) cernitur. deinde quod ^turbae 
malignae' (v. 2) mentio fit et quod in ultimo versu ante fratres 
se moriturum esse poeta dicit, haec quoque verba hominis fortuna 
graviter adflicti et ad tristissimas quasque cogitationes propensi 
videntur esse, verba vero, quae sunt 'gratia magna' (v. 4), non 
est quod cum Baehrensio in ^gloria magna' mutemus. neque 
enim ad vocabulum ^gratia', ut ille putat, supplendum est 'populi', 
quod hie vix aptum est, sed ^imperatoris'. huius autem gratiam 
in tali carmine Senecam memorare debuisse quis negabit? iam 
si quis hoc poematium non ad exsilii tempus, sed ad senectutem 



^) 'gra' cd. 'gloria' Baehrensius. v. quae infra dixi. 

-) 'sollicita sollicitate roget' cd. corr. Baehrensius. 

'*) *que' addidit Baehrensius. 

*) 'me' cd. emeudavit Baehrensius. 

^) -diu' non tentare debebat Baehrensius scribendo *urbi'. 

**) 'compositi' si non sepeliendi significationem habere putaveri 
sod verbi Grraeci Tte^iartkleiv (v. Forceliinii lex. ed. de Vit. i. v.), 
erit necessarium cum Baehrensio 'conbusti' scribere. ad totum hunc 
cf. de ira II 33, 6: 'diguus fuit, cui perniitteret a convivio ad 
legenda discedere.' 

') Tac. ann. XII, 8. 
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referat, qua simili studio illum securum otium cupiisse et ex 
Tacito*) et ex epistulis ad Lucilium missis*^) scimus, maxime 
obstant penultirai versus verba, (^uae senex scribere non poterat. 
sed in ceteris quoque carminibus a Baehrensio Seiiecae aut 
Petronio tributis haud pauca insunt. quae Senecae esse, etsi non 
certis argumentis demonstrari . tarnen probabile reddi potest. 
nam post tria carmina (236, 237, 396 R.), quae Annaeana esse 
satis docuisse mihi videor, in Vossiano exstant tria disticha de 
morte Catonis üticensis, qua post Oiceronis et M. Bruti lauda- 
tiones vix aliud ulluni argumentum maiore studio cum rlietorum 
tum philosophorum et imprimis Stoicorum in scholis^) usque 
ad Augustini tempora*) celebratum est. hoc perspicitur, ut 
alia taceam. ex Horatii carminibus'*) et Senecae patris sua- 
soriis**) et controversiis '), multo vero magis ex Senecae filii libris 
philosophis. in quibus narratio mortis Catonis ad taedium usque 
repetitur. quin etiam in caeca eins admiratione eo progressus 
est. ut de tranqu. an. 17, 9 ridicula haec proferret: ^Catoni 
ebrietas obiecta est: facilius efficiet, quisquis obiecit ei. crimen 
honestum quam turpem Catonem.* iam cum insignes inter haec 
epigrammata et illas Senecae narrationes similitudines inter- 
cedant. verba eorum inter se comparabo: 

epigr. 398, 1 sq.: nctu non de provid. 2, 11: 'liquet mihi 
potuit primo Oato solvere ^) vi- | cum magno spectasse gaudio 
tam. defecit tanto vuhiere victa ! deos, dum ille vir acerrimus sui 
manus. altius inseruit digitos, ' vindex alienae saluti consulit, 

qua si^iritus ingens exiret, i dum gladium sacro 

magnum dextera fecit iter.' i pectori intigit, dum viscera 



1) anii. XI III 54 et 50. 

-) in primis XVII 8, 4 ei XVIII 2. simillimo vero modo et iisdem 
iutoi'dum verbis atcjue in hoc carniine Seneca idem argumentum persecutus 
est Thyestao cantici spcnndi versibus 391—403 et Herculis prioris versibus 
191—202. 

•^) Sen. ep. mor. III B, 6: *decantatae, inquis, in Omnibus scholis 
fabulae istae (Metelli. Rutilii, Socratis, Mucii) sunt, iam mihi, cum ad 
contemnendam mortem ventum fuerit. Catonem narrabis.' 

*) de civit. dei I 23. 

•>) I 12, 35; II 1, 23 sq. 

«) 6, 2; 4; 10. 

7) VIII 4; X 3, 5. 

**) V. quae p. 5 adnot. 1 de simili verbi aolvendi usu Annaeano ad 
earmen 1^ 7 ohservavi. 
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393, 1 sq. : -iusaa ') ninniis 
aacri*) pectus violare Ca- 
tonJR hacRit et iiiceptum victii 
reliquit opus*),' 



399, 3 
contra : 



■ille ait i n f es t f 
i vulnera vultu. 



398, !> Sil-: 'opiiOKuit I'oftuna 
niorani voluitque, Oatonis scire- 
mus ferro plus valuisse manuiii.' 



' ^pargit et illam saiictissimam 
auimam indignamque, quae ferro 
contaminaretur , manu educit.' 
ep. mor. VII r», 13: 'adspice 
M. Catonem sacro Uli pe- 
ctori ptirissimas matius admo- 
ventem et vulnera parum de- 
missa laxantem." 

III 3, 8: 'niidas in volnua 

. mnnus egit et ^eneroaum 

ilhiin coiit emp toremque 

»mnis potentiae spirituni 

iion emiait. sed eiecit.' 

ni 3. 8 : -([uo (volnere) obli- 

'. gato a niodicia iam nou 

. tantumOaesiiri. aed aibi irutus 
i nuilaa in vuliius luauus cgit.' 

de provid. 2 . 11 sq. : -liquet 
I mihi cum magno spectasaegaudio 

deoa iiide crediderim 

! fuisae parum certum et efficax 
; vulnus : iion fuit diis imuior- 
; talibus aatis spectare Oatonem 
■ semel. retenta ac revocata virtus 
1 est, ut in difficiliore parte se 

j ostenderet quidiii libenter 

spectarent alumnum auum tarn 
j claro ac meraorabili exitu eva- 
i dentem?* 



') eximie hoc convonit mori Seneoac, ut Oiito siiam ipaius iDaaun^ 
occidere iubent, ijuam etiam in vemu i{uiutn alloqaitur. Oed. Uli) 
liicit; 'hunc, dextrn, hunc pete uterum (mjiacem, qui viriim et giii\ 
») cf. ad Marc, 22, 3: 'hod fuit sanctior (filiun tiius) quam 
') Cftto non primo vulnere occubuisse, sed id ubligatum 
rescidiase narratur etiam eji. mor. VII 5, 7; VIII 1, 19; 3, 17; rl 
an. 16, 4, ubi post 'volnera' verbum 'volnerat', quoii et laciliu» Hupplaij 
et Senecae iisui meliua convenit quam Haasii <--\ (iertaii 'iterat', in«RrMi^ 
esse putn. 
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399, 6: ,sed [si]') über erit, | 2. 10 Cato dicit de se: ^una 
iam puto non dubitas/ j manu latam libertati viam®) 

i faciet. ferrum istud 

I libertatem, quam patriae non 

1 potuit. Catoni dabit/ 

399, 7 sq.: ^fas non est vivo j ep. mor. ITI 3, 7: *non pro 

quemquam servire Catone, \ mea adhuc, sed pro patriae 

nedum ipsum/ , Übertäte pugnavi nee agebam 

tanta pertinacia, ut über, sed 
ut inter überos viverem.' 

XV 3, 71: 'seit se unum esse, 
de cuius statu non agatur : non 
enim quaeri, an über Oato. sed 
an inter überos sit.* 

patet non solum narrationem eandem esse et sententias, 
quae non eae sunt, in quas quem vis incidere credibile sit, 
easdem vel simiübus verbis expressas, verum etiam singulas 
quasdam locutiones prorsus congruere. sicut usu venit scripto- 
ri de eadem re, quam iam aübi attigit, sed ita, ut iüum 
►cum non inspiciat, scribenti. praeterea is modus, quo Cato 
in epigrammate 399 se ipsum et dextram suam aUoquens in- 
ducitur, vix diversus est ab eo, quem Seneca tribus locis 
secutus est: de provid. 2, 10, ubi iUe animum suum adhortatur, 
ep. mor. III 3, 7, ubi ad Eortunam verba facit, VIII 2, 15, ubi 
se ipse de morte sua consolatur. eiusdem autem carminis versus 
secundus ad exemplum Ovidiani art. am. II 78: 'vidit et in- 
ceptum dextra reüquit opus' — id quod iam Burmannus vidit 
— more Senecae soüto expressus est. denique primum distichum 
(397), etsi Senecae esse propter brevitatem ceilis argumentis 
probare non possumus, tamen propter summam Catonis, quae in 
eo apparet, reverentiam sententiarumque acumina iUo dignissima 

*) verisimilius videtur voce *liber' particulam *8i' haustam esse quam 
*iam', quod Riesius auf 'modo', quod Haasius inseruit. nam in simili versus 
extremi sententia aeque *si' positum est. Regineiisis codicis Vossiano 
duobus saeculis recentioris supplementum *quia', cum neque tarn egregium sit 
quam Baehrensius 1. s. p. 260 oxistimat, neque facile excidere potuerit 
nihil aliud nisi libravii alicuius coniectura videtur esse, eiusdem codicis 
variae lectiones 'mafi^num' pro 'maguus' in v. 4 et 'cuiquam' pro '(luera- 
quam' in v. 7, quas Baehrensius probavit, merao sunt interpolationos 
propter voces pj'opinquRfi *aliquid' et *vivo' factae. 

9 V. 398, H sq. 
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et quia inter ea carmina legitur, quae eius esse aut certum aut 
valde probabile est, ab eo scribi saltem potuit. 

subsequuntur in Vossiano quinque epigrammata de Cn. 
Pompeii eiusque filionim sepulcris (400 — 404) *), in quibus eandein 
illorum venerationem atque in superioribus Catonis deprehen- 
dimus. certissimum autem est haee, quae unius poetae esse 
facile est intellectu, ante Hadriani tempora composita esse, 
qüippe qui Pompeii sepulcnim restauraverit ^). cum 402, 3 membra 
eius 'Libyco sepulcro male tecta' esse dicantur. iam scimus 
Senecae Pompeium maximae admirationi fuisse, id quod testantur 
cum alii loci tum hice: ad Marc. 20: -si Gnaeum Pompeium 
decus istud firmamentumque imperii Neapoli valetudo abstulisset, 
indubitatus p. E. princeps excesserat' 22, 4 sq.: 'exclamavit 
Cordus tunc (cum Seiani statua in Pompeii theatro poneretur) 
vere theatrum perire. quid ergo? non rumperetur supra cineres 
Cn. Pompei constitui Seianum et in monimentis maximi im- 
peratoris consecrari perfidum militem?' de brevit. vit. 13, 6 
Pompeius dicitur: 'princeps civitatis et. ut fama tradidit, boni- 
tatis eximiae.' ep. mor. VITI 2, 9: 'sed Cn. Pompeius amittet 
exercitum, sed illud pulcherrimum rei publicae praetextum opti- 
mates et prima acies Pompeianarum partium senatus ferens arma 
uno proelio profligabuntur.' XVIII 1? 30: *denique in illa rei 
publicae trepidatione, cum illinc Caesar esset decem legionibus 
pugnacissimis subnixus, tot exterarum gentium praesidiis, hinc 
Cn. Pompeius satis unus adversus omnia' eqs. neque vero 
mirandum est Tompeium' bis locis omnibus dici eum, qui in 
epigrammatis ubique 'Magnus' est. nam et aptius est cognomen 
metro dactylico et ipse Seneca ad Marc. 14, 3 liaud dubio ad 
id respicit bis verbis: 'in oculis erat iam Cn. Pompeius non 
aequo laturus animo quemquam alium esse in re p. magnum.' 
deinde etiam hoc, quod Martialis epigramma quoddam*^) simile 
est nostris, ut de Seneca cogitem me adducit, quem etiam alibi 
Martialem imitatum esse iam supra vidimus*). dixerit tarnen 

') quam in huius epigrammatis hexametro corruptelam in vocula 'ipso' 
inesse Kiesius merito indicavit, miror nondum a quoquam ita emendatara esse, 
ut scriberetur *isto'. nam non minus frequens est hoc pronomen, quod hie 
ad 'tumulo* referendum esse liquet, in Latinis epitaphiis quam in Graecis *68e. 

2) Spartian. Hadr. 14, 14, Dio Cass. LX Villi 11. 

•) V 74: Tompeios iuvenes Asia atque Europa, sed ipsum terra tegit 
Ivibyae, si tameu ulla tegit. quid mir um, toto si spargitur orbe? iacere 
uno non poterat tanta ruina loco.' 

*) p. 13 adnot. 2. 
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quispiam, cum inter epigrammata 400 et 401, 1 atqiie Lucani 
phars. VI 817 sqJ) similitudo quaedam intercedat, a Lucano ea 
profecta esse videturque ideo Riesius in verbis, quae supra posui, 
eum memoravisse. sed obstat, qudd maiore cum probabilitate 
contendi potest Lucaiium patrui, ''eruditorum priiicipis *)' versus 
imitatum esse et quod in vita Lucani a Vacca composita, ubi se- 
cundum vulgatam scripturam *epigrammata' ei attribuuntur, lectio 
valde incerta est^). quamquam autem similem esse orationem 
horum epigrammatum sermoui Annaeano iion tarn hiculenter 
demonstrari potest quam alibi*), verborum lusus. ([ui insunt in 
401, 1 sq. et 402, 1 sq., Seneca, qui talia mirum quantum amat, 
sunt dignissimi. 

ex proximis Vossiani carminibus duo praesertim (407^) et 
408) Senecae esse admodum est probabile, quae et coniuncta le- 
guntur cum carminibus ^de Corduba' (409), ^de custodia sepulcri' 
(410). ^in eum qui maligne iocatur' (412), ^ad malivolum' (416) 
et valde similia sunt, carmine enim 407 poeta aliquis, cui 
potentiorum hominum amicitiae perniciem attulerant, amicum. 
qui antea eum 'regum amicitias fugere* iusserat, rectissime iu- 
dicasse asseverat. quod quidem Senecam, qui ruinae luliae 
Livillae implicatus erat, facere potuisse vix, puto, quisquam 
negabit, praesertim cum regum illae amicitiae in versu secundo 
^maximus scopulus' fuisse dicantur®). ^magna' autem ^ruina' 
(v. 10) eins exsilium iure dici poterat. deinde, ut taceam in 
libris philosophiae eum frequentissime ab amicitia potentiorum 
hominum dehortari vitamque tranquillam commendare, sententiae 



^) *Europam, miseri, Libyamque Asiamque timete, distribuit tumulos 
vestris Eortuna triumpliis.' 

^) ita eum appellavit Plin. n. h. XIIII § 51. 

^) Teuffelius, R. L. G. * p. 684. in codicum lectionibus 'appamata' 
et 'ippamata' 'hypomnemata' aut 'epigrammata' aut ^S^auara' latere con- 
iecerunt homines docti. 

*) ut unum exemplum afieram, Pompeiorum iateritus et 402, 5 et de 
bencf. im 30, 2 'ruina' dicitur. 

^) V. 1—4, qui in vetustis anthologiae exemplaribus singulare Carmen 
efficiebant, iam Heinsius Senecae esse putabat. 

^) ultimum distichum quod est *non bene cum parvis iunguntur 
grandia rebus: stantia namque premunt, praecipitata ruunt' egregie in 
Senecam quadrat. cum enim una cum lulia, a cuius partibus stetissc 
videtur, et accusatus et damnatus esset, merito dici poterat illius 'grandibus 
rebus' — scimus eam cum Messalina de amore Claudii conteudisse — 
'praecipltsitis^ etiam Senecae 'res parvas' eversas esse. 
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posgit Tix ullum :iliii[ii s(ri|il(iniii itliiiii vcrlui ifc fniRilitate 
humana fecLsae. fiujne (ttiiuii hj riuii AHimuu! liif. (I) •( Iiicropiae" 
nt 405, H ') ■iii^r (liccreiitiir rii^(|iii' simitiii ilr iiui^mruin urliitiiii 
exitio ep. m«.r. VIII a. ir,-') li-nri.-iitiir. tfiitini ndhliimtunir 
ScaÜgero et Heiusio. »iiii .SrucciMi i'msi' Ihh' |>i>niiiiilniiii iaiii iiHduni 
conieceruiit. 

de Britaiiiiiit ;t (Jlstuilio sti'jartii xt^jttnii sunt <'i)igraniitiata 
(41»— 4df)). (iu:ie cum urniiiii HiiriiluM Hcritciitiiis similc-nue diwricli 
geuus hiibeaut. uiiius pnt-tiLo viilciitiii' i^isst^. iiani f|iiüil cadein 
res »aepius tractata est. Iioc iieiniiitiiit , iiiii vctent e|iigmtiiinata 
cogiiiiverit, :t(l(Uicet. ut ea ab uiio jateta piofocta itssc lieget. 
Claudii vem t-xpeditio Britaiiiiiea auscejitu est eo teni)»orü, quo 
Reiieca in Corsicu cxaulabat »At umncs. quuruiii opeiu ne iiide libeia- 
fum ii-i ijjK'rabat , abiecto }ilane et Immili modo adulabatur ^). 
itaque cum ('laudius Britaitiiiam in dtcionem ledegisset. occasione 
tarn t'gregia blaiidieiidi usus sid Polyb. 13. 2 de eo haec verba 
l'acit: 'hie Germaiiiam') pacet, Biitaimiara aperiat et patrios 
triuitip]ioä ducat et uovcs.' praetei" hunc dialogum Medea in 
i'ssilio scripta yst, cuius vei-aus 595 nq. aperte et cum adulatione 
ad Britaniiiam victam respiciuut; ;i)ai'cite, o divi, veiiiam preca- 
mur, vivat ut tutus. mare (lui aubegit.' talia igitur ai in Senecae 
librts iiuUi omniuu dubitatioiii obii{>\iis iuveuimus, quidni similia 
in epigrammatis. cuius generis cariuiua nou aliam ob cauBam 
etiam ad Crisjjum miserat. proFfiTc poterat? quanti autem 
momenti Ülaudiu:« ipae deditioiiem Britanniae esse existinta- 
verit. ex liis verijis oiutioiiis Lugdunenaia elucot, quibus frostr»' 
speciera quandam modestiae circumdare couatus est (col. 
liii. 37 sq.): -iam si narrem bella. a quibus coeperint niaiores u 
et quo piocesserimus. vereor «e iiimio insoleutior videtir et (, 
sisse iactationem gloriae prolati imperi ultia ÜceAiiTim*)i.' ^ 
autem maiorem spem JUo ipso tempore Seueca fn.^ 

') add. locos a me p. la ait hunc ex imgoc' 

") 'oniiics, <]iiBe Hsquam i'tnim jjotiuiitiu', 
impcriomm magna i<uiit dec;orH. ulii limnnl, v.\»^^ 

*) Dio Ca98. LXI 10; oÜtu rijr MtoooJXvur 
it((ioi-i t'iti.i.Tti*)', iöatt xni ßißi,it»- Vflatf üt ii/e i-i\ 
>jfoi', o ptzk rnirn vji uisxiv'ü rt.TiJ/ityJtt'. 

*) 425, 1: 'opponi* friutiu nipiduuii Uui 
'') 41», 8: Sllggugi,^ ulti-u so euj 
imperü, t«r) 
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adulationibus reditum impetrmidi , ({iiod Claudius exsulibus qui- 
busdam, ut ad triumphum spectandum in urbeui commearent, 
permiserat ^). quin etiam orationis liorum epigrammatura et 
Senecae librorum quaedam est sirailitudo. cum 420. 4: 'libera 
victori quam cito colla (gens Britanuorum) dedit* et 426, 5 : 'sub- 
didit insueto colla premenda iugo' conferri potest naenia apo- 
colocyntosis c. 12 v. 15 (B.): *caeruleos scuta Brigantas dare Ro- 
muleis colla catenis'. quo eodem loco (v. 17 s([.) similiter atque 

419, 3; 421, 2; 423, 4; 424, 6; 425, 3 sq. v. 6 a Claudio Oceanus 
subactus esse dicitur. praeterea verba quae sunt (425, 4): *Cae- 
sareos fasces imperium(iue (Oceanus) tulit' bene concinunt cum 
eiusdem naeniae versu decimo septimo: ^ussit et i})sum nova 
Romanae iura securis tremere Oceanum'. vox 'titulus* eadem qua 

420. 2 notione usurpatur H. f. 338: 'nobiles non sunt mihi avi 
iiec altis inclitum titulis genus', ep. mor. II 9. 4: Tegem ipsum, 
ex quo Idomenei titulus petebatur. oblivio alta subpressit', alibi. 
voces ^inlibatus' (420, 2) et ^profundum' i)ro -mare' (424. 5) amat 
Seneca, v. de const. sap. 6, 7 et de benef. II 4, 3; Med. 
597 et ad Helv. 10, 2 et 5. *praefulgendi' verbum, quod 426, 
6 exstat, legitur etiam Ag. 728. ut -tellus' 426, 9 *pervia"^) 
dicitur, ita Med. 372 *orbis\ denique antitheses, quales sunt 
422, 3 : 4elix adversis et sorte oi)pressa secunda' et 423, 6 : 'pars 
est imperii, terminus ante tuit' et auaphorae 420, 1 : ^victa prius 
nulli, nuUo spectata triumpho' et verborum lusus 426. 10 'orbis 
et orbis' frequentissima sunt in omnibus Senecae libris. 

at ut tandem dicam, quid sentiam, et ne eodem quaestionis 
genere iterum atque iterum retractato legentibus nauseam mo- 
vetim, omnia illa carmina. quae in Vossiano inter 'tetrastichon 
autlienticum de singulis mensibus' et elegiam, quae incipit a 
versu: 'sicine componis populos Fortuna furentis' leguntur (236, 
237, 396^ — 463), ex ampliore^) poematum Senecae collectione 

^) Suet. Claud. 17. 

-) V. quae supra ad 286, 4 dixi. addo 422, 2 'iaces' non 'iacet' 
legendum esse, nisi quis vix tolerabilem inconcinnitatem , quae propter 
vocabulum *tibi' (4) oritur, sevvare velit. 

') auf quattuor aut plurium librorum eam fuisse indc conicio. quod 
librarius carmini 430 inscriptionem totius libri *liber IUI', quam nimirum 
ad uiium hoc Carmen pertiuere opinaretur. praeposuit. nam quominus cum 
Riesio, Peiporo. Bachrensio anthologiae librum IUI siguificari existimem, 
ea re retincor, quod in libro Salmasiano ad 232, quod carmina de Corsica, 
quae et ips^ in Vossiano leguntur, paullo praecedit, ipse ßaehrensius 
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eodem modo excerpta esse conicio, quo eiusdem codicis excerpta ex 
Martialis libris IUI — XIIII ^) confecta sunt, quod ut existimem 
hae maxime causae me adducunt. sunt inter haec carmina, quae 
et arte dicendi et argumentis tarn similia inter se sunt, ut eidem 
saltim aetati tribui debeant, liaud pauca, quae certis aut proba- 
bilibus rationibus Senecae esse demonstrasse mihi videor, nullum 
vero, quod eins non esse ostendi possit '''). immo sat multa eorum 
ob causas vix minus graves quam ea, quae Annaeana esse posse 
docuimus, ei adscribere licet, sie in 406'^). 413"*), 432, 454 — 456 
eadem Catonis et Pompeii reverentia, quam in carminibus 
supra tractatis invenimus, occurrit. Ins adiungo 457 carmen de 
Cascarum fratrum morte, quoinim factum ratione Senecae ingenio 
perquam accommodata, quamvis ipsi (7) ^par fratrum multo cele- 
brandum carmine vatum' dicantur, tarnen (2) •'scelus' appellatur. — 

libri XXI numerum adscriptum esse 1. s. p. 259 rettulit. praeterea idem, 
ut sententiae suae fidem faciat, non iusto loco libri quarti initium. 
indicatum esse dicere coactus est et Peiperus tarn exigui ambitus libros 
constituit, ut elegia 'de spe' (415) integrum b'brum efficiat. 

') V. Riesii editionem I d. XXXVIII et 295. 

■^) haud negaverim quaedam carmina a Seneca inter illa recipi potuisse, 
sed, ut hoc verum sit, pauca sine dubio ea sunt neque, quae sint, scio. 
afferre non licet epigramma 414, de cuius auctore ambigitur et quod, 
praescrtim cum duorum tantum modo versuum sit, ab homine aliquo, qui 
id memoria tenebat, propter argumenti similitudinem post poematium *de 
insepultis claris' addi poterat. 

'*) ut recte intellegatur hoc carmen, reicienda est Scaligeri coniectura 
in versu secundo pro 'apes' ex Ammiano Marcellino XVIII 4 *Sapor' scri- 
bentis. nam, ut taceam carmen multo antiquius videri, quid, quaeso, 
Sapori, Persarum regi, qui a. p. Ch. 359 Romanis bellum intulit, cum 
Pompeii manibus rei est? contra valde placet altera illius coniectura 'apex', 
quam, qui postea in eandem incidit, Peiperus in mus. Rhen. XXXI p. 199 
Dracontii loco VIII 39: *tu fortior Hector, culmen et urbis apex' con- 
firmavit. adde locos in Forcellinii lexico congestos et carmen de Childe- 
berto rege — constat quaedam in Senecae oratio ne inesse, quae in infima 
demum Latinitate redeant — editum in: notices et extraits de la 
bibliotheque du roi XII 2 p. 99: *rex, regionis apex' et 'sie nobis hie 
domineris, apex'. notum vero est Senecae aetate artem magicam (Tac. 
ann. II 32, XII 22) et *sacra alienigena' (ep. mor. XVIII 5, 22), quae 
infandae religionis' (3) iure dici poterant, fioruisse. praeterea conferendi 
sunt Oedipi versus 548 sq., ubi pariter atque in hoc poematio terra 
patefacta est (v. 550) ad Laii umbram vocandam, hostia (v. 558) igni im- 
ponitur, *carmen magicum' a Tirosia cantatur (v. 561). 

*) cum versu tertio confercndus est locus de const. sap. 1, 2, quo 
Cato 'supra Pomi)eios et Caesares surrexisse' dicitur. 
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ad aliud genus refereiida sunt ea carmina, quibus res ad mu- 
ralem philosophiam pertinentes eaeque ipsae, quas Seneca et in 
libris solutae orationis et in tragoediis ad taedium usque repetit^), 
tractautur. de spe agitur longiore elegia 415^), de fragilitate 
rerum liumanarum et ingenii monumentorum immortalitate car- 
minibus 417 et 418'^), de gloriae vanitate 437*), 438^), 447«), 
cum vel maximis viris mori necesse sit et populi olim potentissimi 
iam nihil nisi clara nomina habeant, de vitae tranquillitate et 

^) necessarium non est siugulos locos. ex quorum iiiaguii copia aliciuot 
supra memoravi, attorrc. 

*^) lianc elcgiam, qua arfjfuinentuiii ex i)hilüSO|)hia morali ])etituin 
c'odcm iriodo similibusque exemplis atque iii Senecae li])ris philosophis 
tractatur, Baehrensius quocjue (p. 25H) exsuli Senecae oi^time adscribi i)()sse 
dixit. iu eadoni (.-W) occiirrit coj^iionieii illud P()iu[)cii 'Maffiius' et sunima 
Marii et Catonis veneratio. ((ui, iit mos (»st Sene(;aL'. c.eteris oiimibiis viris 
Tioagnis etiam ea iu re prael'ertur, quod ei soll spes imirKiuniii 'verba dare' 
(eadem loeutio de eleni. I 25. 4, e]». iiior. V 9, H. XTIT 8. 8) potuerit. cum 
verbis (9) 'rebus oratissima laesis' cuinparanda sunt ea. (juae leguntur 4()o. l 
'lassarumquo ('laesarunr Riese) ancora rennn' et loci Annaeani ad huue 
locuni, euius de scriptura andiigi ])otest, a nie allati. ad 20 s(], iam 
Wernsdorfius de l)enef. I l. 10 et ep. mor. XVll l, 14 attulit. porro 
versus 8H pars posterior eadeni est. ([uae apud Ovidiuni arnor. 111, 12. l pars 
]irior. et daesis rebus' (9) Silius etiam Italieus XI 6 dixit. queni Seiieeam 
imitatum esse Frid. Leo in observat. p. 87 et 88 adnot. docuit. (piod 
vero ad ver]»a ef)nsti1uenda attinet . necessarium non j)uto. (piod Kiesiu:^ 
vult versus 88 — 88 post 40 eollocari aut cpiod Birtius in libro. (pii inscri])itur 
•Elpides' (Marburg-, 1881), adnot. 186 versus 59 et 60 ante 51. nain 
etsi lnrtass(; lu)e panlln ai)tius i'oret. magis quam in ulla alia carmiMa iu 
haee cadit Bersianum illud ([51): 'si qua elegidia crudi dietarunt j)roeeres.' 
denique in lemmate 'quaeritur ('(jueritur' V) per exempla' scribendum est, cum 
argumentum prorsus more ])hilosophorum tractetur, non cum Kiesio *que- 
ritur'. quae lectio Birtio 1. s. p. 72 falsae explieationis: 'poeta de spe queritur 
per exempla' ansaui dedit. non queritur poeta de spe, sed ea se sustentat. 

^) miror Baelirensium in verau 8 'cavas* pro 'calidas' eonicere ]>otuisse, 
cum in i)raeecdenti carmine (v. 4) pyramidas medio die umbra fugcre dicatur. 

^"l versus 3 idem initium est, quod 426, 9. et 'putris harena* exstat 
etiam 440, 2. 

^) ad Pomi)eios hoc carmen sicut ea, quae supra tractavi. pertinet. id 
quod Riesius, qui vocem magnos hoc modo 'magnos' exprimendam curavit, 
recte intellexit. 

•*) simillimum est hoc carmen ei, quo de Athenis et Mycenis agitur 
(411). supra tractato. deinde i)erfecti forma 'perit', quae irequentissima est 
in tragoediis. reperitur in v. 8. aptius vero cum versu ultimo *et magnum 
int'elix nil nisi nomeii habet' (]uam Vergilianus (Aen. VII 411) a Burmanno 
allatus: 'magnum iacet Ardoa nomen' Pseudovidianus (met. XV 430), ut 
voJunt , hie: 'quid Bandioniae restant nisi nomen Athenae?' comparatur. 
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fugiendiK nejrotÜM 4X1') et 44n'-), ikhi 
positflfl esst', scd in animi lioiiitiile i-t fir 

ac iie laseiviura qiiiiltiii illa i't : 
429«) _ 431. 434 -43ti. 4;!», 44li, 44« 
quae Baehreusiuü . uniii a Seiiera aliciin 
attribuit. ei Hbiiidicanila, sunt, scinius t'riiiii 
supni indicjitw Sciieuuiii ■vtisiculos sev 
tribus poeinatiis (42y. 431. 4341 ]wt-tu 
qnidem mos lieitle ikhi cft I*otnniii — 
mina compoiiat aut ainori st- dedat. 

Senecae a libidiniiiii et impudicitiae oppiobrÜs noii jirorsiin überaiu 
fuisse ex üs. quae apud Dionem LX! 10 le^uiitur, appai-et ■). 

supersunt quiiiiiue canniim, quae et ipsa Jiun Nuluin a Scueca 
alieua noii esse ««tendi potest. sed quae usui eius atque ingenio 
praeclare coiiveiiiaiit. ac j>i-iiuu[n duo carniiiia de Xerxe et 
Atho nioiite ab eo psrfosjio (442*) et 461), ut taceam ^eiiu:^ 

'ii(> i]uiel.B vitti'. jiractei'Kii Aiiiia<;Hna est vihmk ■iiarvuin' in v. I rfjietitio. 

-) huius iiuoijiii! ciiiininis ideui «st srKUiui'ntutn ati|Uf |iiiriniitii -de 
([uicta vilH'. qu»w in v. ]'2 u»urpatiir imagn, iiailum .■xt 4i)7, H, iid qiii^in 
lociiiiL viil«, ii""!' Bujii-a 11. iSi ex Seiiec» itttuli. ilmiiqutt fiiruiu llcinütlKw' 
(fi) iti tragoi'Uiia frequpnler oljvia liie lugHiir iit WitH. '2 'Cyriiiw'. 

^) a<l V. 4: 'imum <Tustii li'^it ijuod prctioHH liitmiu' v. de lietivf. 111 
7, l ut op. iiior. XIII I, «. Vürim vero, 4nae ailhuc eorrupt« ]iutali»itur (7): 
auJihue in tutiti )reniiuae ik^t. (iiimia vlauilunt', uuii iiliunile luuciiii ucipiimt 
nisi ex liuii iäiiiieuai.- Iduo [r[i. iiior. XIII I. 7; •mt ilpHuitiruni pwveuilnlU, 
ut uisi genimaa nalcare iioltiniii,' rundi-iii iffltiir ilLi viiii Iwliunt i 
'liupt in aeililius loti» pai'ieli'H ->■ ji- 

') Äiesius i'crtiasiniHe Kuln 
■lecto' All Hutiniauum \\. äSH If i< | ■■: ■ : n'tii ijuidL-i' 

'•) huius epijtramnuttis i»l uiu.iudi, m viiUiiii', i|ii''u(lam ti 
siout uarminis 441 viilettir ileease. laihiiifji vmv 44(t, ijao V 
uptime (iODVenit uuin Seueone liiun, ijui Hat ilf. liimn, nn. IT, 1 

•) in vcrau gecnndo legituv 'advocsBlioiiüm', de i|Uii vi 
rcqueiitisainia v. Buechrlci'i H'lii<)i!iili>iii'ni "<l h 
»ymliola editani p, Hüh. 

=) <if. Sühiller, 1. c. p. m. 

') idcm t'erc (sivnipn pauUaiii iiiiaiuUluni 
in SalmaHiann iaH9 K.). ipiarp auf. .!(■ altt-rii 
licet (V. elian. apparatum Rieiii ad 337, 3) a 
reuenaione a granunstioo alitjuo inBlitula, Tiiagi« u 
indino, ^uoil lemma Barminia 41J0 -du 
ai;eomodatiHH est videtarque i^cBmiiiiitici 
rautuf erat, reliniriiwA — — 
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dicendi plane Annaeanum esse, de re agunt a Seneca magno 
studio cum alibi tum de benef. VI 31 et de const. sap. 4, 
2 tractata. quin etiam verba haec (442, 3): ^solem texere 
sagittae' simillima sunt iis, quae legimus de benef. VI 31, 3 : 
^vix patere caelum satis ad emittenda omni manu tela' et de const. 
sap. 4, 2: ^quid? tu putas tum, cum stolidus ille rex multitu- 
dine telorum diem obscuraret, uUam sagittam in solem inci- 
disse?' carminis vero 461 prima verba: ^hic, quem cernis, Athos' 
ea sunt, quae ad iter illud Graecum referri possint et poeta iis se 
ipsum, cummontem ^undispervium^)' conspexisset, alloqui videatur. 

deinde in carmine 428 'de tribus amicis bonis' iterum obvia 
est imitatio Ovidii. nam versus quarti verba 'sie est in tribus unus 
amor' rectissime cum epist. 9, 92: 'quamvis in tribus unus erat' 
Biesius contulit. quod autem ex tribus amicis neque Serranus, 
neque Vegetus, neque Herogenes in Seneca e libris memorantur, 
parum refert. vix enim, puto, quisquam omnium eins amicorum 
nomina ab eo ipso nobis servata esse contendet, praesertim cum 
longe maxima pars librorum superstitum posterioribus demum vitae 
annis composita sit. porro quidni more poetarum Romanorum ficta 
haec nomina esse possunt et, ut Catullus eum, qui Tanusius erat, 
Volusium dixit, ita Serrani pro Clarani^) nomine positum esse? 

ultimum in Vossiano locum duo de fratribus Maeviiis carmina 
tenent (462, 463), quorum alter, cum in proelio Actiaco^) 



i 



^) constat fossam illam, qua Xerxes montem Athon a terra continenti 
absciderat, non solum ad Thucydidis (IUI 109, 3) aetatem permansisse, sed 
Plinius quoque maior (n. h. IIII 10, 37) eius ut suis temporibus exstantis 
mentionem facit. itaque cum Scymnus Chius, qui fertur, in perieg. 646 sq. 
secundo vel primo a. Ch. saeculo conscripta prope Acanthuni illam 
monstrari narret, facile fieri potuit, ut Senecae quoque peregrinanti 
ostenderetur. vocabulo autem 'pervius' singulari hac significatione Seuecani 
uti solere memoravi iam ad 236, 4 p. 5. 

*) huius, quem per multos annos non viderat, ut 'condiscipuli' et 
viri amicissimi mentionem facit ep. mor. VIT 4, 1 sq. 

'**) similis res, quam Augustin. de civ. dei II 25 tangit, non, ut 
Meyerus et Riesius putant, ad bellum inter Octavianum et Antonium gestum 
pertinet, sed ad bellum Cinnanum, cui ab eiusdem aetatia scriptore Orosio 
V 19, 12 (ed. Zangern.) et ab eo, quem compilavit, Livio (epit. libri 
LXXVini) attribuitur. nam ipse Augustinus initio bellorum civilium hoc 
accidisse narrat et eius verba et epitomae simillima sunt inter se. qua 
occasione oblata addo apud Orosium VII 6, 3 fortasse corrigendum esso: 
*quin etiam' et pauUo inferius (7): ^permiserit cunctaque, quae ..... 
j/fs^e abstuleriV 
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fratretn inscius inteH'oeiütiet. re iiitolloct;i ipnf sibi manuni intulit. 
unius autem ea gmetao esso t>t totuin dirandj genuit et »ingulae 
quaedam lociitioiie» o»teiidunt. iiim mm aliter trnctatur haec 
narratio carmiiiibus, ac »i Senccii exempluiu aliquod ex hi»toria 
petitum prolixiliH, ut snepius tecit in librix pliilosopbiae, uarret 
eaderaque est artificionim rheturicoium oopia, de beüoruin vero 
civilium calamitatibiiK Himilin vorba facit de hnnel'. I 10, 2, 
de prov. 3. 14 t€rtio<iue quodam loco versibua 9 — lü aimilliuio, 
quem reperire iiunn quidem niilii iion cimtigit. deinde Aiuiaea- 
num diceudi genus eane, ne plura exempla prnferam. probat unus 
locus ep. mor. XII 1, 23 a Meyero allatun et in lexicis obviua, 
quo ut 262, 3ß -coiidere' pro 'coiificere' dictum est. praeterea 
verau vicesimo primo iiiiro illo modo ut 399, 5 et in libris 
philosophiae Cato morituruH dextram suani alloquitur, ita MaeviuB 
manum suam, ut se interficiat, cohortatur. 

IH)^t liaec cannina incipiuut ea. quae in exemplaribus satiria 
Petronii postponi solent et ex quibns ea certe, quae e nexu 
sententiaruni cjuasi erepta videntur (465 . 470 . 473 ') , 476, 
476), genuina esse possunt-). ncA inter cetera quuque quae- 
dam insutit. quae Anuaeana CHHe videaiitur. nie disticbou 468, 
quo uxor cum censii comparatui-, euiideui contemptum prae se 
fert. quo de mulieribus in dialogi de niatrimoiiio fragmeiitis et 
alibi^) Seneca loquitur, atque 471''') et 474"*), in quibus idem vitae 
tranquillae amor cemitur, qui in 433, 440, poematio 'de qui- 
eta vita' in memoriam revocant ea, quae Seneca ep. mor. I 12, 
1 sq. de vilI-1 quadam, quae inter manua suas crevisset et quam 



') <;{. Ali hoc canuen Petron. 41 et Suct. Oiaud. 

-) 46!) de EiK^olpio scriptum ease potest. (] 
per tot teiTas et urbes errarit, ut Ithacus (6) » 
versus 4 et 5, etai res paullo in inaius aiicta est, btui' 

*) V. impriniis de i'em. fortuit. 16. 

*) 'i nunc', qnod ad 408, 7 p. 24 adnot. 
Senecam esse d[xi, i'eperittir in verau septimo. 

^) eertum videtur, <]Uod Scalijrer vidit.. hoc i 
cohaesisse. nequc tarnen adiungendam hou est Uli, aed venii^M 
carminis 474 post 477, lü ruvocandi, id quod poit Biii'inaDQiiia r( 
dorpiuai Buechclei'UB fecit. iam si cum Kiesio Iftcuiii 
pOBt 477. 7 statuerimuB, ne decimus quidem venus dubilatf| 
eeterum adientivum iltiid 'pert-inx' nnta iam nobiB -ii.'riiflc 
hie (477, 2) reperitur. 




32 

lam diu possideret , dixit '). senteutia autom, qua cormen 474 
clauditur: Mieque onim fortuna niali^^nior uuiquam eripiet nobis, 
quod prior hora dedit\ quotieus Senecae decautata sit, nemo 
nescit, qui paullo accurntius oius libros cognoverit.'-) 

verum haec dubitationi obnoxia sunt, id tarnen bac dis- 
putatione effectum esse arbitror. ut tarn similia inter se esse 
onniia baec carmina appareat. ut nou solum eidem aetati, sed 
eidem poetae ea tribuere liceat. iani cum duodecim ex maxime 
probabilibus, ue dicam, certis causis Senecae tribui possiut, 
cetera ex verisimilibus , cum libri Vossiani ea sit condicio, ut 
uon plurium poetarum carmina temere permixta sint. sed ex- 
ceptis fortasse poematiis Petroniauis (466 — 479), in quibus 
nescio an aliena quaedam insint, ex singulorum poetarum 
libris plura excerpta et deiuceps posita '^) . cum denique in iis, 
quae tractavimus, carminibus quaedam vestigia maioris cuiusdam 
collectionis insint, velut indicatum libri quarti initium ^) et lemma- 
ta quaedam. quae a nullo alio nisi ab eo. qui certi alicuius 
poetae libros liabebat, scripta esse possint^), vix, opinor. in au- 
daciae crimen incurram. si id. quod supra significavi, repetiero, 
carmina 236, 237. 397—463«) Vossiani, 232 Salmasiani, ^de 
quieta vita' Monacensis, ex iis carminibus, quae Senecam 



*) cf. Herc. f. 11)6, ubi chorus haec dicii: 'me mea tellus lare spcrelo 
tutoque tegat.' 

'*) V. imprimis de benef. III 4 et ad Marc;. 22, 1. 

^) secundum catalogum bibliothecae publicae universitatis Liij^duiiü- 
Batavae a. 1716 emissum p. 383b haec continet V: 'Aratoris subdiacuni 
histüi'iae Apostolicae libri II, Prosperi epigrammata, TertuUiaui versus de 
incendio Sodomae, item de lona, Catonis libri IV, fabulae versibus scriptae, 
Ausonii quaedam, Martialis epigrammata, versus sapientium h. e. Basili, 
Asmeni, üomani, Euforbi , luliani, Hilasi, Palladi, Asclepiadi, Eusteni, 
Pompeiani Maximi, Vitalis, Alchimi Aviti episcopi ad Apollinarcm libri VI 
poetici, ars Isidori de grammatica.' v. praeterea, quae Riesius I p. XXXVIII 
sq. et 295 dixit. 

*) v. quae de eo p. 26 adnotatione 3 exposui. 

*) 409 'de se ad patriam', 429 'quod uou severa carmina scri})at'. 434 
•excusat, quod amoribus serviat', add. 405 'ad amicum optimum', 428 'de 
tribus airiicis bonis', 441 'de l'ratris filio parvulo", 445 'de amico mortuo*. 
praeterea observandum est post carmen 463, ad quod praecedentis lemraa 
pertinet, mhil singulis poematiis superscriptum esse. 

*) de 414 dictum p. 27 est adnotatione 2. 
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composuis'iO traditum est. cxcerpta videri. ttc iie quis ohiciat 
minim fs^p tum niiiplne coilectiinijs tarn exiguam memoriam super- 
esse moiuit, quam iiiulta secundiim Quintiliiimim Reneca scripserit 
et quam purvus lihroi-um, quae «ins getieris carmiiiii complecte- 
baiitur') imbitns fuerit. 



Libroniiii de clementia partis aiiiissae 
noruiü fragmeutum. 

Tiini pridem-) intelleotum est libronim de clementia aecundi 
maiovein partem et tei'tium totum periisHe, lidrum ut natin 
amjilum fraguientum in vesti garem, felici casii mihi coiitigit. cum 
euim a Fabricio (liibliotli. Liit. ed. Eiiiesti toni. II p. 1(16) re- 
latum vidiaseni Hildebertum fJeiiomaiieuHem') iiitegris Seiieoae 
de dementia libris rideri usum esse, inspecta liliroriim eins 
editioiie ab Antonio Beaugendre Parisiis a. 1708 cvulgata. et 
l(>c*i, (lueni ille siguificaverat (ep. I ß). considerat« illum quideiu 
erravisse intellexi, sed in fragmentum Änuaeanum uondum ii 
quoquam prolatum incidi. data est epistula circa annum 1101 
ad Adelam, Stei>batit ßlesensis comitis Palatini uxorem *), quam 
marito absente impenum tenentem ob administrationis sapientiam 
Inndat et ad clementiini adhoitatnr. cum autem iam in priore 
eius i)arte nonnnll i id imit xtionem Senecae librorum de 
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-) FabnuiuB biblinth. Lat. fd. Eruesti toin. II p. 

') fuit ille primum CeuomancnBia, lieinde Tnninenf 
Biino 1057 ad 1134. 

') Beaiigi'ndrc ji. 3 adnot, «. 
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dementia scripta sint^), velut p. 5 extr. verba liaec: ^igitur crii- 
rleleni esse cum feris est habere commercium' couiparari possuut 
cum iis. <iuae exstant de dem. T 5. 5: *muliebre est i'urere in 
ira, ferarum vero et iie f3f(Mier(>sanim ([uidem ])rHemor(lere et 
urguere proiectos'. et F 25. 1: 'feriiia ista rabies est sanguiue 
gaudere et vubiei'ibus'. et p. (> iiiit.: 'cuius lares ratio tarn superne 
despicit/ cum iis. quae I 5, 5 leguiitur: *et iniurias atque offeu- 
siones supei'iie despicere*, sub tiuem epistulae Hildebertus haec 
dicit: de dementia tpKxpie compendiosa j)rincii)i))us capitula 
Seneca evigilavit -). in quibus ideo l)revitatem dilexit non obscurani. 
ut magnis occupatos legei-e non taederet. ea igitnr i)ro te et 
ad te suscei)tM suscii)e atcpu^ recordare. qua<' dudum didicisti ex 
te et pro te. pauca. ea sunt: 

•clementiae est }ili<iuid nltrici detraliere sententiae. 
(piisquis nihil reatus impunituni relinquit. delinquit. culpa 
est totani perseciui cnlpam. immisericordem lU'ofitetur, cui 
quicquid licet, übet, item: gloriosa virtus est in principe 
citra punire quam licetit. virtus est ad vindictam necessitnte 
trahi. non voluntate venire, magnimi quid est et divinum 
sapit offeusus clemens. item : bonus imnceps neminem sine 
paenitentia '^j punit, iieminem sine dohn-e lu'oscribit. bonus 

^) cimi alia quamvis uuii iiieiuoralo Seuecae nomine ex amissa 
librorum de clementia part<' petita videantiir, (juae praecedunt verba hie pono : 
'quae igitiir societas homini ad crudelitatem, cuius lares ratio tarn superne 
despicit, tam longe relinquit, tarn constanter abiurat, tam penitus ignorat V 
aliud illa habet, contubernium atque aliis cohabitatoribus constipatur. 
inter (juos dementia non ultimum possidet locum, qua, sicut humanitatc 
nihil est affinius, ita nihil gloriosius in principe, ea rationem quasi pedisse- 
qua matrem familias coniitetur oportet, cuius arbitrio severas potestates 
emolliat, mitiores aninios advocet, reis parcat. omnibus enim virtutibus 
ratio praesidct, omnibus fines ordinat, omnibus suorum temj)ora denuntiat 
officiorum?' videtur tarnen liaud raro Hildebertus orationem suam ad 
dicendi genus Senecae formavisse. 

^) SSenecae vigilavit' ßeaugendrii cod. Victor. 272, quod correxi. nani 
quod 'vigilavit' ad praecedentis enuntiati subiectum 'ratio' ita referri possc 
existimat ille (p. 559 sq. et adnot. d), ut explicet: 'sententias Seuecae 
breves ratio providit' nemo, puto, probabit. 

'**) quod adhuc vulgabatur 'poena' sanum esse non potest. itatpie 
'paenitentia' scripsi, quae vox propter simile compendium atque in 31 
(cf. dial. cd. Koch. p. 110, 27) exstat vocis 'misericordiam' 'miam', in ']>oena* 
videtur depravata esse, sententiam igitnr nanciscimur lianc: bonuui 
principem, quamvis iure maleficos puniat li. e. capitis damnet (cf. TT I. 
2 — ^J, tarnen nunquam eins rci non pacnitet. v. I 11, 2. 
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priuceps ita crimen iiisequitur, ut, (xueni puiiit, lioiniuem re- 
miniscatur. item: boiius jninceps sibi dominatur, populo 
servit, miUius sanguinem contemnit: inimici, sed eins, qui 
amiciis üeri potest: iiocentis, sed hominis, cuiuscunque sit, 
(juia non jjotuit dare crimen, putat^) auferre. ideo, «luoties 
funditur, confunditur.' 
horum omniuni quamvis diligenter libros de dementia per- 
scrutanti nulluni mihi contigit reperire vestigium. Senecae enim 
ea esse, etiam si Hildel)ertus non affirmaret, ex sententiis ipsis 
atque ex tota oratione persi)iceretur. talcs sunt verborum lusus : 
•clementiae-sententiae', •relinquit-delinquit\ 'licet -libet', *funditur- 
confunditur', v. (). liauschnig, de Latinitate L. Annaei Sene- 
cae philosophi. Regim. Pruss. 1876. p. 26. anaphorae ftgura 
Senecae perquam usitäta est in verbis : *l)onus princeps neminem 
sine paenitentia punit, neminem sine dolore proscribit'. dandi 
et auferendi verba similiter atque in penultima sententia coniun- 
guntur de dem. I 21, 2: ^dandi auferendique vitam potens.' iam 
vero ex Hildeberti verbis vix sequitur, ut, quae est Fabricii sen- 
tentia, integris de dementia libris usus esse videatur. immo, si 
verba eins subobscura pauUo accuratius examinaverimus, eum ut 
in 'morali philosophia' eo, quem nos quoque habemus, libro de 
remediis Ibrtuitorum in epitomen redacto, sie hie quoque sententiis 
quibusdam excerptis e Senecae de dementia libris integris usum 
esse intellegemus, quas tamen ab ipso ita scriptas esse opinabatur, 
quae quidem res optime cum eo convenit, quod librorum de dementia 
codex antiquissimus Nazarianus, quem ßeinhardus Kekule in- 
cunte saeculo decimo aut exeunte nono scriptum esse dixit^), 
iam mutilus est ac ne eum quidem, unde exscriptus est, librum 
gravem illam iacturam passum esse subscriptio •^) ostendit, quae, 
tamquam nulluni defectus vestigium fuisset, ajjposita est. certum 
tamen existimo illa ex parte deperdita librorum de dementia ex- 
cerpta esse, nam neque alium ullum Senecae librum novimus, 
in quo liaec inesse potuerint et frequens ^boni principis' et ^prin- 
cipis' mentio eadem est in primo libro de dementia et secundo 
ad Neronem Caesarem missis. ceterum . propter Beaugendrium 



^) nesciu an olim fuerit: *potuit'. 

') apud Grcrtzium in praef. editionis p. 111. 

^) V. cundcm librum p. 188. 
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(p. 6 aduot. (1) et qiii liunc exscripsit A'^iiiceutiuin Devit^), inoneu- 
dum est hoc solo loco Hildebertuni c libris de dementia ali(iuid 
petivisse. nam in libro inoralis pLilosophiae de liouesto et utili 
non hos praesertim, ut Uli putant, adhibuit, sed lil)ros de bene- 
ficiis, de remediis fortuitoruni , de tribus virtutibus cardinalibus, 
epistulas morales. 



') Varronis «entcntiae cd. V. D, j). 83. 



Quac restaut IUI capita, alibi fdeiitur. 
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Vita scriptoris. 
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enecae philosophi nomine quae uolgo feruntnr kagdedia^ 
nouem, nam Ootauiam alins aactoris esse ocmstat, nnm ab allo 
re uera profectae sint^ dubitauere mnlti: qui certiftet ex arte petitis 
ärgumentiB eas buUo modo ab illo scribi potuisse pFobauerit^ 
neminem cognotti^ .. < :. =:...] 

Quo faetmn est, ut in hac litterarum Bomanarum parte UBqßn 
ad hune diem opinatio magis quam scientia uel ratio nahierit. 
Etepim alii non consentanenm fuisse Senecae philoeophi ingenio 
tragoediam scribere opinati, uel filium eins praematura nnurte ex- 
tinctum^ uel prorsus alium quendam Annaeum Benecam ab Ulis 
diuersum; qui sub Traiano u^xerit, in poesi tragica nobilem^ eamm 
omnium. commenti sunt auetorem, quod quam periiersum, sit postea 
uidebimus. Alii uero, qui ab uno homine omne& illas tragoedias 
eonscriptaa esse negauerunt ; argumentis potissimum usl sunt . ex 
diuersa, quam agnoscere sibi uidebantur, singularum ijidolepoetioa 
petitis.') Quali in reotjun uix certa consensio effici queat/mirum 
non esty.qnod. alias alii protulerunt opinionee. Sie, ut elemplum 
adferam, de Pkoenissis tanta fuit inter uiros doctos iudici diuerr 
sitas, ut quam alii ad eaelum toUebant laudijbus fabulam, eam 
putideun et prauissimam haberent alf i. Nam ^longe exoellentiBsimam' 
uocat Septimius Florens,^) Lipsius autem eo temeritatis progresiraa, 
ut ad Augusti aeuum eius auetorem referret , Vos eritici^ exelamat^ 
^ponite et habete audacter inter prima Romana scripta^ ^) et >dimr 
num poema* uocat ad Senecam de prouid. 6. Contra »Sealigei^) 
.totum scholasticum drama^ adpellat Phoenissas et similiter Bem- 
nardyuö'^)! ,^ine völlig begriflfslose sttidie.' — Alii d^inceps uel 
prouocabant ad fabtilkrum oeconöttiiani non prorisus eandeip m 6m^ 
nibus, quasi GfrafecoruÄi tragici tam seuei*e Uö in rebus Öibi coii- 

i) Omned Iloc locö tlirorum doctcmim opiniones singillätim p6i*ceiis€!re 

etlongam est et.stt^maoaaeum, ttam hariolari pleriqtie o[uain finnis redtb- 

que argumentis uti maluerunt. Quod si quis plemus edoceri uolet, 
adeat ■^-^— *-- ^i-«-i ^ - ■'•' --- r -. --^ .. . ^ ^ ^^ . . ..^ .^ 

poet. 

Kom. ^ ^ ^ ^ ^ 

(DelpluB 1728)'Gl-r6noui, Lipsi, Dn.Heiu8i, Pontaui, Delri, aUorum disserta- 
tiones de liac re eonpositae sunt £tiam ia Scriueri harum tragoediarum 
editioue (Lugd. Bai;. 1621) mnltorum animaduersiones et commentationes 
inuenianiwr. fterculem et Tkjrestam ab eodem |>oeta scriptag esse Lesaingius 

äbibljoth. tbeatr. opera ed. Lachnuiy) diumauit magis quam demonstrauit, 
e quo taiuen iniquius iudicat F. A Wolfius (Vorleß. üb. rom. litg.p. 133), 
*) Apad Scriuedom p. 86. 
») ibd. p. 5. 
A ibip. 147. 
Kst lUft Born. p. 397. 
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Btitissent, uel testimonÜB Sidoni Terentianique, in quae postea 
incidet Bermo, perperam intellectis codicumque in adscribendis 
Senecae praenominibus inconstantia commoti, diuersos poetas sta- 
tnendoB cbbc arbitrati sunt. Quam ob rem tragoediarmn partem 
patri rhetori; philoBopho partem uindicare uoluerunt non nuUi.^) 
Neque uero defuere, qui tantam in omnibus bis fabulis agnosce- 
rent aequabilitatem, ut non posse eas non ab nno eodemque ho- 
mine profectas esse contenderent. Sic Scaliger (epist. 114): ,Ego 
illarum nouem unmn genium atque ideo unum parentem agnosco^^ 
Et Klotzschii»^) : ^Dissimilitudo aiitem ista — mihi quidem tanto- 
pere aliena esse mdetHr ab bis X tragoedüs^ ut si uel singolae 
in membranis diuersis obuenerint^ ansns essem omnes eidem sol- 
otori adsignare.^ Modestius autemet oonsideratiuB laoobsius^):' ^ 
berrschet in allen diesen tragoedien eine gleichaitigkeit der mar 
Bier^ welche uns verstattet, dieselben als d^ w^k eines einzigen 
sehriftstellerst anzusehen.' 

At si re uera dispares essent singulae tragoediae uirtute poe^ 
tica, lüde minime a diuersis auctoribus eoncludere lioeret ea» pr»^ 
iectas esse. Nam ab eodem homine alia aetate et alia «tHmi 
eondieione , quae uirtute ac natura prorsuft diuersa sint inter se, 
proci^ari posse plerorumque et ueterum et reeentiorum scriptonua 
poetarumque exemplo probatum est. Immo qui has ipsas tra^M^ 
dias paulo adcuratius perlegerit^ inter singulos. singularttm aot^is 
interdum maguam disorepantiam agnoscet. — 

Tali autem peruersa argumentatione , quam merito iam repre- 
hendit Welckerus,^) cum pierique in hac quaestioue düudioanda 
wo. sinty nihil proi'eoerunt et ^adhuc sub iudiee Us est' Qua re 
commotus totam quaestionem uia ac. ratione denuo instituere ope- 
rae pretium duxi, quam fore ut primo Goltatu prorsus absoluam eom 
sperare minime auaim, tarnen si reetaii uiam ingresois efse et ad 
quaestionem düudicandam non nihil contulisse iudieahor . i «atis 
hahebo. Sed «ntequam. ad rem ipsam aecingar, paue» de O^wß, 
droemonerettiisinn est. .:;»•. m 

Octauiam praetexiam non ^ qeiieipfi' philoi^opho ecribi 
pptuisse licet dudum luculehtissime demopisti^tum sij|;^7,taii^ .no^ 
i^ulla aädam argumenta ex gr^inmatico poti^slmiip et, in^^peo 
genere petita, quibus hanc fabuläm omnino non eundem habuisse 
probetur auctorem cum uUa ceterarum nouem. Qaod euidenter 
uel ex particttlarum usu in Octama oonfiquGUo (^»ineitur« Ao pii- 



1. 



>) cf. Dan.* Hehisiimi apud Scriuer. t>. '2d4. 

»> -de li. Al Seneca uno tragoediarum quae su^etsthit omäium auctore» 
Vitettibergae f«02 p. 8. 
' 9\ KaehtrSige zu SulaerB allgem. theorie der trchönen künste. IV p« 343. 

*S tragoed. Graecae Becundnm eyclum ispic. diifpd«. III jp. 1446 sqq. 

&) ef. Ootau. praet Curiatio MateHiö üitidicat ed. P: Rtttems. Bonnae 
1843 p.b sqq., Yateri miscelL ctit. faBciäV in jdjmi aimall. 'phül. IX: t^^ 

S, 58b sqq. At ^uod idem Ritterns magna cnm confidentia Cnriatio Matemo 
ctauiäm uindieat, m eo prorsns a uero aberranit Qttaiki opinionem, quan- 
tum ego iudicare possum, felicissime refdtavit'yAte^s-'l.'e. A]r|;umeDti8 
enim quibus huius fabulae auctorem aequalem fuisse tempotis IHeroniani 
ilJe uoluit efBciy ut hoc probetur tantum abest^ ut contra^mn.Mei^ieh^at^ non 
ita breri temporia interuallo ab hoc aeuo aeVonx^tJi M«t« umm. * 

i 



nuim qiiidein'.m)tximi momenti Mk, qaod pwtffMtJ« mox suequam, 
Eri teete obseriiaju, in reliQUi« fabqlw 'nu/pat» ' üctiea in Ootaaia 
legitur 6t quid«!» notion« parüovlae ^litä«* (9..4Ö. 165. 411- 420. 
e&i. 843. 942. 94\.') Contra particuU «1„ qnae sexagies t'er^ iu 
oeteris nonem fahnlia oM» est, inOßteRia bJH legitur, sed utro- 
qne loeo liitiose. tiam xl 830: 

. Ai illa qnae me. oiniom «ai^ät. ftiiroar ., 

. Snläeeta ooBins ,' 

oodioes habent: ,Et illa', qnqd satis fUßtam tBU . MtßX^. antem' 
uersu 459: ■ ..-■! :...i ■:,■.■ 

Nero: Decet timeri Caesaresai.' Sei),: . 4'' pl<U oiligi 
peccatam est contra legem illam, ne iii p^^saravi- mntatione 
synaloeplia adüittecetHrj quam ob reDtiat'.o^^ndaii) c^q^^,. Itei^ 
particnlam, qnae est relro, in omnibns fabulis escepta O^fü 
inneni. Lenins est qnod coninnctionnm ut i^f popnlatio et paixicnTa 
confestim nnsqnam in bis tragoediis nisi qingnlis Qc^aaiae locis 
reperiuntur. (873. 441.) Mentione nero deinde ..di^mw est qnod 
adtectina in ficui , fer, terminata, qu^tni^ ; nia£i;t;^. onmeras in 
ceteris nonem tragoediis exlat, in Octania pror^tK .de^derantar. ^) 
Omainoaut^ in bac fi^iola destderatnue eisnJberantera iUsm 
et'Saepe uitiosam .leUcnariun orationie abniidao^ni,. diceadj e^uu 
genas in oniDerBnju ]i(agi8i,(M>acifiiun est et simplßx, :qu04 oescio an 
las^andam potinq , sit qrajn reprehendendnm. 'E^em mode^tiä in 
prosodiacis eoiqtaret rebus metricisque, ubi cum fere eaadem 
legäs seqsatnr poeta, qnaa in Seneeae fabulia obseruatas didit, 
(ei..p-'16.) exfifötis duntax^t, ^t uidetur, anapaestis, mülto tames 
oantior est in liceotii« adwttpndis. Sic, qnod iq Ulis tragoed^i^ 
int^rdfun, factum est, ut ^iambictim nocabillQm in senari finep^si- 
tom nox autecederet epitriti priisi measaram babens uel ^^ 
qmiiq^e syllabamm,^} njiinqafMu id vbi indol^t Oclaoiae anctqh 

i) tn numertB aerBuum adscribendis constonter secutai aniu editionem 
P. H. BoÜii [Lipsiae töia^, quacum conaentit ppetacum »cen. Wi wdl. IHf, 
ab eodemedit, äenecae tragoedias contineuh (Halbwvtadil 1822) et editdo 
TauclinibEiHina anni l*""^ 



>). .Cit«tiä«nB Pb»e4c4i*} m, uic«|lj£ca? Phoeo. 213, lactificus Pbaed. 

" " •: XOi. Qed. 3. 830. Phoen. 132. Mad. 578, laetificuB Troaä. 600, 

B Tro. 57g, iJilifieng Med. 71S, Bäerificus Herc.' 893. 'ÄKatÄ."l«6. 



»üiSeA: 38, BairBCUs; Hmk. 902, Boperbiflcu» BCrc. 58; tabaficMOadj-BS, 
tan&en» Herc »!. Oad. 3ä4, UQlai&coB Phoed. 347. — 4J|wfer Plia«d. ,00$. 
Mai.-'m, aoguifer HeTc,S|j*, .QoeliJer Herc. 528, frondifer Oed. 276, flörifer 
Oad. 647, flawiDifef Herc. .W3. 982. Tbyeat. 856, geramifer Med. 7 »6, hdmfer 
Phaed. 934,, ienlfer PÜaed-SflO. Med 34. Here. tl. 13H3, habrifer Phaed. 113!. 
Oed: 3U, leOlBr Henrc; H. ÜI9; monitriler Hare. IL Vlli, pestifer Herc 32t. 
976. Phoen. 210 rorifer Phaed. |l. leeptrifar Mßdi 39, soßfer Herc IL t.^9, 
spicifer Hero. II. 599, squamifer Med. «86, nelifer Thy. l.>9. 

3) Tales exituB qualem: ,Cleonaenm caput' (Herc. 79S) habes his uer- 
Bibns: Herc 938- 1207. 1236. 1286, Th7.B9.76f. Phoen. 10. 231.588. Phaed. 
582.903.Troad. 305. 387. Med. 477. Herc. IL 252. »132. 1134. 1370. 1729. 1743. 
Tales uelnt: ,superbifica manu (Herc. 58) perraro: Phaed. 283. Agara. 217. 
Herc. IL 1 4SI. 



*) In titaÜB tragoediamm adferendis inacriptionctn BCcntDB Bum codicis 
Florentini, qoi neque furentem neque OetaMUD KgOMdt Hftia'o.Neta. ., -at^o^'^ 
"•■)polrtiiio, led duo» Herculea Bimplicitet e\ ^f» IVif^VjXa t^nuiisaaa- 
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11^06 mngis tixA y qtuk in aocafbulontm cononrsn longa «oealts. 
com insequente brem eopnlaretnr^ admisit synaloepham. SimiK 
etiam modestia omni dnriore synizesis genere prorsus sese ab* 
stinnit. Qau*e nee cnm L. Mnellero (de re metrica p. 297), 
Ueentiae raro et apud nonissimos tantnm poetag admissae , ut 
extremis uersibus synaphia non coalitis elisio loeum haberet, biH' 
in monometris anapaesticis locnm concessisse credere possum 
poetam. Nam, ut recte omnino statuerit Mnellems, solis mono- 
metris dimetiendos esse in bis fabulis anapaestos, qaod saltem 
in Octania uerum pnto, tamen priore loco (u. 9): 

Oranior hamqne bis 

Fortuna Mt 
transponendo : ,Namqiie bis graniof' nitinm toIHtnr, atterom 
antem u. 298: 

Ne seroitimn 

Paterere grane aut (codd : et) 

Improba ferret 

Praemia uictrix 

Dira Hbido. 
a Botbio frnstra sie temptatum: ,graue N e eV graniter interpolatom 
esse miror quod omnes editores fagit. Quid enim? Cborus Agrip- 
pinae caedem laerimaturus, anteä landibus eelebrat (n. 291—^10) 
neterum Romanorum uirtntem, quos tale fietcinus non innltum 
reUquisse regum expulsorum exemplo doeet. At mirus in hac 
oratione ordo. Primum reges expulsos esse dieit eboms, deinde 
Virginiae caedem commemörat, tum redit ad regum depulsionem 
narratque Lucretiae stuprum et TulKae facinus. Quid äntem, 
quaesoy inter reges expulsos Virginia? Guius commemorationem 
hoc loco ita intercedere ut sermonis nexus prorsus inepte diudlattlr, 

8uis est quin uideat? Sed accedit res non minoris nM^enti. 
Imni enim excusatione caret, si quid sentiO; particula ^quoque^ 
] tt. 301 posita: 

* Te quoque bellum 
Triste secutum est. 
Lucretiam quoque triste bellum secutum es^ ait chömsy at 
nequ^ antea de ullo bello sermo fuit neque omnino Vlr^niäe 
eaede bellum est ortum. Cum uero neque probabiliter emendim 
neque in alium loeum apte transferri possint ista uerba^ ex 
interpolatione ea orta esse suspieari licet. Quae suspitio äd 
; probabilitatem adducitur uitio isto metricO; quo inscius interpo- 

kitor se prodidit. Eiciendi sunt, nisi ratiocinatio me fallit, uersus 
297 — 301 et sie continuandus sermo: 
Uli reges 
Hac expulerunt 
Vrbe superbos, 
Vltique tuos 
' Sunt bene manes 
Mactata tua. . 

/ Miseranda manu i ^-i^Mir^ 

"^ Nata Luereti. • • ••!■ ••-»•' .-0^ !r«5r--'*'' '— ' 

Föns ^ untern interpolationiB m pToi^^it^Q ^l\ «SfW 
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adscripsit qaidam similis ilHns faeinöris metnor. Aliud talis lieen- 
tine exemplnm, nt in extremo monometro dadylitö coalöearetor (782) : 

Aut qmd pectore 

Portat anhek) ' 
transponendo sustolernnt B. Schmidtins*} et L. Maellems p. 106. 
lam nero Octauiae anapaesti eo a rehcms tragbediis diffenmt, 
quod hiatus et syllaba anceps multo saepins in hac inaeniuntar 
quam in illis. Nam hiatus in media sententia octies . offendit 
(u. 16. 21. 205. 364. 376. 689. 901. 937.), syllaba anoeps praetor 
eos locos ubi sententia finitur, decies sexies. (u. 26. 29. 61. 66. 
92. 272. 307. 321. 657. 771. 779. 893. 90& 949. 970. 984) ftnino 
hiatum et Byllabam aneipitem coniunxit u. 17. 337. 94). 981. 
Denique legem, ne anapaestnm dactylus anteeederet, bis migrauit 
praetextae auctor (648. 908.), quam licentiam cum solo Hercule 
altero commanem habet. Si autem solis moncHnetris anapaestos 
deseripsit poeta, qnod propter ma^am ticentiarnm freqnentiam 
nero propinqnnm haberi potest, non necesse est cum Lachmanno 
(ad Lneret. U. 1135. Cf. Schmidt. 1. c. p. 30) pärticalam fnedo, 
nbiqne in his fabidis et septies in Octania (37. 83. 167. 119. 
205. 767. 895) posteriore syllaba correpta elÄtam, semel eam pro- 
dactam habere pntemas n. 272. 

Quae fama modo nenit ad aures 
nam monometris eonstitutis in fine ponita?) nbi syllaba anceps 
loenm habet. 

Tantmn discriminmn, qnae inter Octauiae et oeterarum artem 
Intercedunt, proponere uolui, non nulla id genus alia, ubi in se- 
quentibus occasio oblata erit, lidditurüs. 

Textus denique Octauiae )*eceniiio atque eniendatio, ut 1mg 
quoque in trisinscursu breuiter tangam, etiam hodie omni fonda- 
mento caret. Nam cum praecläri codicis Florentini auctoritate 
in hac fiibula destituti simus nee de ceterorcnn libl^rum aetate 
et condicione satis edocti , uia a6 ratione haec fabula isatis cor- 
rupta non potent emendari, antequam e hon nuUis 'codieibus 
melioris notae plena scriptürae discrepantia uolgata erit, quam 
ob rem sine his nouis auxiliis nouam editionem parare perditam 
operäm censeo. Paucis enim locis emendatio tam prompta et 
fecilis est, ut etiam sine libris üerum restitui possit, uelut u. 138 
sqq. ubi de Claudio Agrippinam Germanici fratris filiam in matri 
monium ducente haec uerba facit nutrix: 

qui nato suo 
Praeferre potuit sangumem alieno satam, 
Grenitainque fratris coniugem captus sibi 
Tons nefandis flebili iunxit face, 
in quibus emendandis frustra elaborauere editores. Tota autem oflfen- 
sio, quae in participio ,captus' posita est et in duobus ablatiuis ,toris 
nefandis^ et ,flebili face^ idem fere significantibus, toUitur scribendo : 

Dolis nefandis. 
Claudius filiae fratris (i. e. Agrippinae) nefandis dolis captus 
"•• *\ ... 
,1. .1^. H a n hiii M Jtoaidrtrain Seü. trac. ratiomb\Mi m^^^, ^\. ^^^^^. ^^^ 
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euD in mutiriBuminm dneit Rem CM>nfinnat SaetonibB (Claucl. 26^ 
jYeramMee$bii$ Ägrippina$^ Qermudoi iratris »li fitube^> per ins 
oscnli et blanditiamm occasiones pelleeka m ampremf. Et simi- 
liter infra u. 149: ycaptam domum DoHa BQuerem^.. Item leni 
BdHddicina sanltndi. sunt uerba Seneöae, (U.!574. ö) ne cm» Poppaea 
nnpüa« iniret) Neronem ^ehortantis : ■ \ 

Vix snstinere poseet hos thalamos. dolor ' : ir^ '. ., 
'!)• : • FWere populi . i 

diirii»eiüi| ooBstractioBe inpedita. Bcribendum , vi 

*'! ' . Fidßsque ff&pnü. r . i ■ 

Sic ihfra prae&etus ab Octauiae caede abhorrens Neroni hoc ei 
obicienti respondet: .;; 

€ur meam damaas /kkni? 
{' HiB die Octania praenlis»]« transeo ad noaem priores 
tragend ias^quarom de auctore ael auctorib«tö Bi.quaerimifö^ 
ante omnia, qoid re uera de eis traditum üiy uidendam esjt 

^Aibque bnmiuni, ^uos quidem noHimus^ codex optiiattö Eloreor 
iilMis^ Medioei» iianc mseriptidnem habet: MAS€I LYOII ANNA£I 
SENEßAE . TRÄGOEDIAiE N VHH. HERGVLES. TROADES. 
PaOENiaSAE. MEDEA. PHOEWU.^OEDIPVS.. AGAMEMNON. 
TÄYESTES. HERCVLES. (Cf. Grououi praefi^tionem 9tA Sß% 
tra^.) Tribuit igitur. osmea 'exc^t^t.Octattia.Senecae philosopho, 
4if«i: «quod lihrari errore prae«0iiu$e ^roi abuod^t. . Qua in?.i^ 
cum Florentino facere uidetur Lipsi codex, quem a Paulo 6^}>edu» 
Meliflso poeta dono aoeeperat, nam iUe in praefatiooe. ad Bii^phe- 

f luigitim= i^siue iLucium^ inqtiit^ ei praenomen aiue ,M^*<^^iULy nwß 

Über sane meus uno loco . tUmnuiine ambiffU4 eongerU.^ ') ' I^ ^ 09^' 

p* itthufficeteriei oodieibus^.excepto TraiecitinQ,8atis recenti, qui/tiiptum 

HereiiQem ffurentem,, Hippolytum^ Octauiam cönplectitnr (f^f. Sc^irpe- 
deri p^aefati^nemX )omnes. deoem tragoediae contineiitur, qo^ m 
plerisque Lucio ,Aim^e0 Sen^cae-, in aliis, v^t Commeluip t^ßie \n 
wao Paiatmo, MarcQ\ ÄHnßeo: Senßcae, in. aliis simi)licitßr ; iSf n^co«, 
in • «BO Pafaitino adeo Lticio Pul^lio Senecae adscribuntur.^) .Ag- 
aoBC^mufi igitur isb praeaominibug adapribendis 'quandam differe^- 
tUitti'^ puij»men,, cum et p<arum diJigentes const^ fiuase ip, I^ 
gener;e. librarjioa et. Sei^eca rhetor cm|i pbil()8(^ho facilA co^uiiidi 
pqtuerit) non nimium itribui poi^se conaentaneu^i est . In ^oc a^ißm 
o^imeB:,fere cQnsentiunt, 4iuod qn&adjmi. Amamm Senecam .hiarum 
tragoediarum auctorem i'utöBe testantur. Neque uero ii^legßndnin 
est, quod Welckerus (p. 1448) repte monuit : ,Konnte die Octavia 
wegen der allgemeineB fi^h^Uchkeit mit den ,tragoedien des 
Seneca verbunden werden (wßun nicht hi^zu gerad?; der umstand, 
4ass Seneca darin eine pecson ist , zam anla^i^ ; g^ent hat), $o 

M'll- «■' ll' t: . :• ■ • ■....' , ... I;;. ;., .. . ■ . '. . ^ 

, V T ■ ! , I ■ ' H. il. ■ . ..•-.'..■.■ .1. . 

' ' i)' Hoc ii^r ea trantferandiua est quae soIub hie oocEex minedlaria sc 

Eria cum Florentino communia habet, iinde taaiea, ne a,bi^oc libro eum 
riptusyi lesse praepropere eun^ Qronouio coDcluaamu^,. :Qauendma.e4^. 
sunt (juae repu^nent - ' ■ • T 

'•') In tribns bibliothecae Florentinae Laui'entianae codicibafl.a.HontD- 

aaaj^antur. 



kann 4a$$elbe auch mit einem oder. dem andern der. übrigen $tüek$ 
geschehen sein.^ . . 

^J lam nobis te&timoniaueteram examinatoris expendendum 
antea^ si Seneca tantuBo, uel Aiiua^U3 Seneca, ael Seoeca tragicus 
citatur, num de alio quodam po^ta tragico Annaeo iSeneca, a 
philosopho diuerso, cogitari ppssit: idque ad codicnm qnoque 
inscriptiones spectat Ann^aos autem Senecas nouimus tres, 
fortii^se quattuor, Primum Marcum Aunaeam Senecam rhetorem, 
deinde eius filium Lucium Annaeon^ Senecam philosophum, terttnm 
huius filiolum prima aetate mprtuum (Cf, Sen. diaL 12. 2. 5 [ad 
Hein,]), quod ei non reputauere, qui huic illajs tragoediiM» adj^cri- 
bere uoluerunt, quarto denique loco Marcum quendam, quem 
^blandissimum puerum^ et Heluiae ;iiepotein Seneca :uocat dial. 
Xn. 18. 4 (ad Hein,) et epigramm. VIIL 5,:') . i 

Sic dnlci Marcm, qui nunc »ermone Mtinnit, 

Facundo patruos prouocet ore duos. 
unde non absimile est uero, nunc Marcum philosophi filium öiisae^ 
quod 3i uerum est, quartum. habemus Annaeum SenecavL Patrem 
uero Mai:cum rhetorem qu^mquam qui non nullarnm trpgoediaraEo. 
auctorem jUberent^ npn defuere, ut Dn. Heinsiu», qui ^Herculeup^ 
Thyestam, O^dipu^. Agamejmionem ei aäsignaiut, taioieip^^e): tpt^ 
istius, qualem ex controuersüs et suasoriis nouimus, indoli poesis 
repugnat et di^endi gen^s in , tragoediis conspieuvm toto caelo 
ab iUius aetate alienum est. Poterit ergo praeter Senecam philo-» 
soplium non . nisi de . filio eins Marco cogitari. At buie opinioni 
a^nte, omni^ lü)p obstat, quod nibil prorsus. de eo traditom est a 
ueteribus : qui si fuisset tragoediarum auctcyr, certe Quintilianum, 
ubi Senecae Medeam citat, bunc. a philosopbo discernere debuisse, 
recte. monuit: ^Velcl^erus p. 1450« ^) Acc^dU quod ubique philoso- 
phuQi Quintiliaous . simpliciter Senecam adpellat. (Gf. X. 1. 125: 
128;; Vni. 5. 18; DC 2- 28; XH. lÖ. 11.) Item Martialis (VI, 
61. 7.) duos tantum Senecas nomihat, nam quod IV. 40. 1. dicit; 

Atria Pisonum stabant cum stemmate toto 

Et docti Senecae^ (er Unmeranda domus 
ad tjreis fratres referendum esse adparet, Senecam philosophum, 
Gallionem^ M^lam, Lucani patrem. ^eque Statins in genetnliaco 
Lucani (süu. II. 7,. 30.) Hispaniam adlocutus: 

Lucanusn pptes imputare terris, 
. Hoc plus quam Senecam dedisse mundo 

Aut aulcem generasse Gällionem. 
nobilem poetam tragicum si nouit a philosopho diuersum, hunc 
reticuisse credi potest. Itaque a uetenbus si Seiieca, uel Annaeus 
Seneca ut tragoediarum scriptor nominatur, alium intellegi 
non ppsse manifestum est, nisi Lucium Annaeum 
Senecam philosophum. Cui tamen unum obstare uidetur 



Vsus 8um editione Teubneriana ab Haasio egrcgie carata. 
*^ -OniTitÜian zumal wurde ihn näher bezeichnet haben wegen der be- 
l^üiend^n Stellung, die er gegen den neuen stil utÄ dvi. wv^tv- 
■"^ujmigin hochgestiegenen fpai^a ^wv\^öKt 
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Sidöüi ieBtimonlnm , qui carm, IX. 231 (p. 359 ed. Sirmond.) 
haec dixit: 

Non qupd Corduba präepotens ainmnis 

Facimdum ciet, hie putes legendnm: 

Quorum unus eolit nispidnm Platona, 

Ineassumque suum monet Neronem: 

Orchestram ^uatit alter Euripidis e. q. s. 
At huic eaüeas, ne niminm tribuas auetoritatis, nam mnltifariam 
qtddem sed lenem et pamm subtilem eius fnisse doctrinam, scripta 
ostendunt. Hac äutem in re Sidonium uero est simillimum dece- 
ptum fuisse locö Martialis perperam intellecto. Hie enim I. 61. 7 : 

Duoique Seneeas unicumque Lucanum 

Faeunda loquitur Corduba. 
aperte patrem rhetorem eiusque filium philosophum intellegit, nam 
si praeter hos tertium nouisset tragicum, eum hoc loco silentio 
non praeteriisset. *) Sidonius uero Senecam rhetorem ignorans 
de pbilosopho et alio quodam tragico Seneca locutum esse ratus 
est Martialetn. — Primus de Seneca tragoediarum auctore 
disertum adttdit testimonium Quintiliäntu. Neque uero eius pre- 
matii uerba YIII. 3. 31: ,nam memini iuuenis admodum inter 
PömponiWm et Senecam praefationibus esse tractatum, an 

^gradus eliminat'*) 
in tragoedia dici oportuisset', unde Senecam et Pomponium illo 
tempore tragoedias edidisse, ut Welckerus coniecit (p. 1447), 
qnämquam . uero simile est . non necessario consequi fatendum. 
Sed häud obscure loquitur QuintUianus IX. 2. 8 : ,ut Hedea aptid 
Senecam ; . 

qüas peti terras iubes?* 
Le^ntur haec uerbÄ Med. 464. Quo testimonio si nihil aliud, 
id certe efficitur, han(i' fabulam Senecam scripsisse philosophum 
Quintiliäno persuasUm fuisse. Quis uero temere audebit adfirmare, 
tam breui post Senecam tempore iam aliorum poetarum tragoe- 
dias sub eius nomine esse circumlatas? At si uerum esset — 
quod minime crfeiäi potest — Quintilianum tam prudentem litte- 
rarum existhnatorem et Senecäe per aliquod tempus aequalem, 
eö deceptum esse credibile. erit? Quid, uero? Si Medeam SeÄe- 
cam scripsisse , ut par est, Quintiliäno credimus , eimdem alias 
tragoedias Medeae et ad artem et ad indolem poeticam prorsus 
similes procreare potuisse cur negabimus? Demde alio quoque 
loco ad Senecae tragoedias respexisse uidetur Quintilianus , X. 
I. 129 : ,Tractäuit etiam omnem fere studiorum materiäm. Nam 
et "oriatiories eius et poematd et epistolae et dialogi feruntur.*') 

Eiusdem ac QuintiHani äuctoritatis testimonium ditl a niris 
doctis cr'editum est extare Yäleri Probi, nobills' illius temporis 



i) Cf. Nie. Antonius, Bibl, uet. Hispan. I. 9. Barth, ad Stat Tb. L p. 
251. Welcker p. 1450; 

«) OL Ribbeck. trag.. JBoman. r^>l, p. |Ö0. 
, j) Cf. Welcker. p. i447,et,iUbbe,ck.,(D^ jui de Me- 

Mf5 et c^rsmäB uocO^fixj^^ 



/ msUß et cairmimB uoca>uu .lüiiij 

^ Mctor ebißt iß. nbi L. AnmiffiT 



pctor ebiBt 15, nbi L. AnidiWTttUr^^MHiiM^ 

moMom nuBse* oarr^tt — ^ 
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gfttihlnatJct, Yergili interpretii^ , quam opinionem adpandt falsam 
esse, ex quo librntniUum, qüiBm ^institntiohes grammaticas' panim 
recte uolgo nocant, non ab netere illo grammatico scriptum esse 
denionstratam est. ^) Attamen minaitur qnidem hains testimoni 
uis, non toUitnr. Nam a Probo qnodam grammatico, quem ante 
Priscianum ftiisse certum est, ante Donatum probabile,^) ille über 
scriptus est, cuius uerum titulum interisse, primum autem librum 
,institutä artium',') alterum ,ars catholica**) inscriptum faisse 
demonstrauit Osannus. Hie autem Probus in institutis artium bis 
Senecam nominat, primum p. 1393 P. (p. 47. 10. L.): ,Nomina- 
tiuus singnlaris en s^Uaba terminatus, Graeci nominis est, et 
mascuHno siue femimno genere semper longa est; masculino ut 
Hymen, ut Seneca in Becuba: 

Quictunque hymen funestus inlaetabilis^ 

?ui uersus re uera legitnr Troäd. 866. Deinde p. 75. 3. L. (1420 
'.): ,et Seneea in Peeuba, hendecasyllabo sapphico uersu: 

nimn est illic ubi fumus alte.* 
quae uerba leguntnr Troad. 1C©7. Neque uero ne^egendum est, 
quod ,Hecubam' Probus hanc fabulam nominat, non ,Troadas', unde 
suspicäri licet , illum anticum fuisse titulum , nisi forte errauit 
grammaticus Euripideae üel Attianae fabulae memor. Aliud deinde 
Ofedipi fabulae testimonium extare apud Probum temere adfirmauit 
Delntis, qtii ad Öed. 216^ haec dicit : ,Probus agnoscit Oedipodis 
et Oedipoaae, et ait $ic uti Sehecäm, cum dicit : Oedipodae domus ; 
ubi si lejgeretur : dafür haut dubie de hoc loco : et sie etiam Probo 
teste, haec fabula Senecae^ Verba autem grammatici qufte Delrius 
in mente habuit, secundum codicem Bobiensem (si Lindemanno 
fides habendä) sie leguntur p. 1^8. 49 L: ,Graeca pus terminata 
tertiae sunt decKnatiönils, dis fäcientiä genetiuo, Melampus, Me- 
lampodis; Öedipüs, Oedipodis: quamuis „Hie dofnus üedipodes" 
lectum est/ Qbae ad uersüm Oedipi (216): 

jAinbigüa soIi noscere Oedipodae datur* 
referre aperte est temeritas. Qua bccasione data ualde suspecta 
mihi esse haec Probi uerba noiui tacere. Grammaticus enim 
Graeca uerba ,pus* syllaba terminata tertiae docet esse decli- 
nationis et genetiuftm facere in ,dis' ; deinde pergit aliquid 
additunu^ ad reni pertinens, nam utitur coniunctione ,quamui8^ 
Nemj)e proferet äliquid quod iab praece;pto illo recedit, adferet 
genetiuüm quendam aliter format^m. Quid uero dicit? ,Quamui8 
jj,Hic domus Oedipodes'^ lectum ' est'. At Oedipodes genetiuüm 
aliquando a nominatiuo Oedipus factum esse putabimus ? Quod si 
adnrmasset ihsahus fuisset Probus. Aliier locum exhibent Ascen- 
siui et Put^chfös (p. 1471) : 

Cf. Osma. beitrage z. griech. n. rönu literat. II p. 171 sqq. 

s^ Cf. Osann. 1. c. ^. 241 sqq. 

M Nam sie ,aactor- ipsc adpellat. Cf. IL p. 143. 16 Lind. p. 1488 P et 
p. 142L 12. li. p. 1487 P. 

^ 4) Codex eniin netastissimuB Bobiensis hanc habet huius libri inscri- 
a^mmj /Probi gipammatici catholica/ in fine : *ars Probi grammatici \3xVi\^ 

. !!n»fc; ^^- ffl^L^yntagma tragöediae litinne. |Lulvx«tv^^^ \^^^,^^^>^ VvV* 
^jamr "^v iä' Seikecam continens p. 94, 
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^quamnis domus Oedipodoa lectnm est', quod Lindenumnoft 
docte ^fortasse uerum' dicit^ quamqaam aliam rationem et ipsam 
prorsus inprobabilem proponit. At qua tandem ratione unquam a 
nominatino Oedipus K)rmari potuit genetians Oedipodae? Quam 
formam a nominatiuo Oedipodes repetendam esse ipse docuit 
Probns p. 122. 42. (1463 F.) : ^Legi hie Oedipodes, huiM Oedipodae^. 
Gonstat autem ab OedipuB genetiuum fieri ael Oedipi uel OedUpodis 
et sie promiscue neteres Romani re uera dixerant, ut apod 
Graeoos ab Oidinovg uel Oldino89g uel Oldiuov formatom est. *) 
Ynde adparet, id tantum dicere potuisse grammaticum , a nomi- 
natiuo Oedipns etiam secunda dedmatione genetiuum 4ecti Oedipi. 
Sed adquiescere. ne in hoc quidem poterit^ qui quam absurde 
grammaticus egisset si formam tarn usitatam et notam tamquaip 
raram et mirabilem protulisset hisce uerbia ,quamuis hie domus 
Oedipi tectum est^, secum reputauerit. Qua ex difficultate, nisi 
quid me fugit, non possumus nos expedirey nisi iUa uerba ab 
interpolatore quodam, fortas^e poetae cuio^dam locum respici- 
ente, statuünus adscripta esse.^) — Verba autem Probi p. 12^; 
,Legi hie Oedipodes, huius Oedipodae^ ad Oedipi uersum modo 
memoratum referenda esse arbitratus est Welekerus. (p. 1447 not 
46.) Sed hae formae etiam alibi leguntur. (Oedipodes: Claudian. 
in Eutrop. I. 289. Stat. Th. L 48; JX. 465 ^ genet. Oedipodae: Stat- 
Th. 1. 163. I. 17. Sencc. Herc. 496. Phoen. 89. datiuus Oedipodaö: 
Oed. 216. Oedipodam: Oed. 1003. ablat, Öedipoda Oed. 943.) — 

lam uero TerentiavMS Maur}i,$i quem LachmanTius (praef. ,p. 
11 — 14) et Luc. Muellerus (de re metr. p. 55. 99L) Diooletiani 
aequalem fuisse probauerunt, priores nimis liberaliter Quintiliani 
aetati tribuerunt, duobus locis Senecam tragoediarum auctorem 
memoraty primum u. 2135 de tetrametrp dactylico exponens: 
Jbi tragicis iunxere cboris buno saepe diaerti 
Ännaeus Seneca et Pomponius ante Secundus. 
Quem locum miror quod uarie interpretati sunt uiri docti, nam 
simpliciter hoc dicit, in tragicis choris saepe hoo metro usum esse 
Senecam et antea Pomponium. Quare aut errasse existimandos 
est Terentianus quod Senecam aetate posteriorem facit PompoBio, 
aut, quod maiorem habet probabilitatem, Pomponius, licet SeneosMS 
aequalis fuerit, ante hunc tragoedias edidit. Id uero mirum uideri 
potest, quod eos saepe hunc uersum iunxisse adfirmat Terentia- 
nus, quem apud Senecam tribus tantom modo locis inuenimu& Oed. 
448—464 472. Phaed. 761—3. Herc. IL 1946—1964, nisi forte in 
Phoenissarum choris deperditis eo usus est ppeta. Quos locos si 
respexit Terentianus harum . quoque fabularum eins habemus testi- 
moniom , quod tamen suapte natura ualde ambiguum esse m^os- 
quisque intellegit. Aperte uero loquitur, ubi glyconei uersus 
exempla profert u. 2672: ,Exemplum et Senecae dabo: 



Cf. Priscian. K. L p. 172. 7. H, p. 445. 35. Voss. Ariatarch. IV, 70 
(p. 656 ed. Foertsch-Ecksteio.) Schneider lat. gramm. II, p. 179. Reisig. 
yprlesg. ed. Haase. p. 112 not. 104. 
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Thebis laeta dies adeat^ 

Ar«tt taB^ite sup^lices, 
r t{ ' f Pingues eaedite mctimas/ 

4H08i UBiiBiiS: )eg£DUiB in Hercule 875—7. 
Hifi aceedit Mmani teBÜmonium, qui p. 253 K: ^Seneca in Phaedra : 
> M. : ' ■ HippolytQ me nunc oompotem uoti facis. 
Ift dadejü.: .... 

;: ' = Gompote uoto 

fi .est adonium'. Prior senfiriuB legitur Phaed. 710^ adoniuB Agam. 
^365i, qoai'e pro aerbis .,in eadem' legendum est ^n agam^ (sie 
W!eieker^B p» 1448 not, 47)^ ni^n aut Priscianum fefellit memoria, 
aat«^rraait librarius. 

.,: Deinde ^üsrnLaciantius , Stati Thebaidis scholiasta, qui non 
magno poet SeruiHBL. tempore scripsi^e uisus est Schottkyo,*) ad 
Tbeb. JV, 530 Co, 146 jod. Tiüobrog.: Paris. 1600) undecim glyco- 
neos adfett es. Thjesto« (a. 342 — 552): ,Vt Seneca in Thyeste: 
Nßscitis cm^idi aroium^ e. q. s. Nee tamea apud Lactantium in- 
nenüre potoiy quod.Welckerus (p. 1448) legerai;, qui uersum dicit 
SteroaUs il. 1647 : ^ut pres^it Oeten^ adlatum esse ab iUo ad Theb. 
I^. 158^ ubi ad bwc ^ti uersum: 
.t . , . Onmia frondosit lo^um deus audit ab Oeta 
Li^etantiiis adbaot^ haece (p. 126): ,Omnia aut canunt omnia ua- 
stijitai monstriSy id est» purgata : aut certe omnia audit Hercules in 
froiidos4» Qeta . positim^ :quae uastata est monstris: in qua erat 
concuvfmuitu» £[erettles eo loco cui Prestion nomen est^ Illius 
aptem Seneciqus, uersus nuUa fit memoria. 

.■ Hi^ tQstiJD^onüs duo addo, a uiris doctis praetermissa. al- 
ttrunt IHomedis > ab Oeblero nuperrime ante Dositheum , id est 
ajqijle.tertium.poiil; Christum saeculum relati,^) qui p. 511. 23. K. (p, 
5il^Pr.): ^Aaiapiiesticum elioi^cum habemus in Seneca: ,,Audaz ni- 
mium qui freta prinms'V uersus Medeae 301 (cf. Diom. p. 517. 
30.,K* 516.P^); Teriulliatfii alterum, qui de apima 42. p. 295 (ed. 
£(a7€a:c.); ^nlto coactiu& Seneca: post, mortem, ait, omnia finiun- 
tnr^r^tiam ipsa^. et de resurrect. carn. 1. p. 32. ^it et Seneca 
icpipia; post iBAorteni finiriV^^tiam ipsam. Aperte autem respexit 
Hierum Tri(>iEMlu]|i 401; 

. . , Post mortem nihil est^ ipsaque mors nihil. 

Deniqq^ ne.qaid;OmittanL Senecam tragicum memorat Paulus Loth 
f/obAtylus in lustmiscell^VIILp.5 (Murat.): ,huius (Neronis) tempo- 
l7J|bui9:Poetae:pollebantBomae Lucanus, luuenalis et Persius Senecaque 
traffms : Mnaonius^tqueP^utarchitö philosopbi^ De quo loco uerissi- 
moni (Bst qnod ^elekerud dicit p. 14o6: ,Hier ist über dem tragiker 
dei: {^ilosopb Ye]:gessen, für iure ideutität ein sprechendes zeu^- 
niss, da i^.di^om (siIIg der philosoph nicht übergangen und ein 
9veiter,;sonfi)tiunbi9)i:ajoätter Seneca, gesetzt werden konntet 

Diserti^ igitur u^jterum testimoniis Senecae adsignari uidimos 
sex tragoediafi,: Me4e^m a :Quintiliano et Diomede, Herculem a 



-Uu*> ■■' ■ . J; 



%) JBckbtIky, de pretib'O^ctflliitiaiii eomnittitlMii fn 9la<% Theb. Vratisl 
1846. p. 39. •" "^ 

«) Mus. Rhen, XVn, 1862. .j. 5Q, . 



^ 
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Terentiano Mauro , TroÄde« a Probo et TertuUiano, Phaedram et 
Agamemnonem a Priseiano, Thyestain denique a Lactantio. Vnde, 
si id dimtaxat, quod cum necessitate efficitar, spectamus, tertio post 
Christum seculo consectarium est Senecae pUlosophi quoddam 
tragoediarum corpus circumlatum esse, quo si nnUae aliae, certe 
Hercules, Medea, Troades continerentur, Prisciani autem aeuo 
minimum sex notas fuisse Senecae tragoedias, praeter iilas enittl 
tres etiam Phaedram, Agamemnonem, Thyestam. Attamen cante 
circumspecteque agentibus easu fieri potuisse reputandum est, qncM 
reUcuarum trium nuUum habemus neterum testimonium. lam 
nero nidendum, num ad tantam anetoritatem inpngnandam satis 
idoneae adferri possint rationes. Id enim agitur, ut Senecatn 
tragoediarum fuisse auctorem aut nullo modo credi posse, ant nihil 
esse cur hoc negetur, conprobemus. Temere antem ei mihi faoere 
uidentur, qui susque deque lutbita ueterum testimoniomm auctori- 
täte soli obscuro cuidam sensni obsecuntnr; Quaerendum igitnr 
est, num uel in tragoediis ipsis aliquid inueniatur quod Beneoam 
auctorem respuat, uel Senecae indoles atque Ingenium huic poesto 
generi repugnet. Quorum neutrum est uerum, nam illas tragoei' 
Sias eodem fere tempore, quo Senecam floruisse constat, conseriptäs 
esse, dicendi genus manifesto doeet, aetatem argenteam, quam 
parum bene uocare consueuimus, cum maxime redotens et Statiö, 
Silio, Lucano adprime cognatum. Senecam uero non aliennm 
fuisse a poesi et ipsius ostendunt epigranunata , non nuUa G-rae- 
corum tragicorum specimina latine reddita, satura denique Meiiip^ 
pea, in Glaudi Gaesaris mortem festiuissime conscripta, et constat 
ueterum testimoniis. Nam 'Plinius ep. V. 3. 5. Senecam inter eos 
numerat, quos ,non seria modo uerum etiam lusus^ expresilisse di^ 
cit, Quintilianum non solum eins poemata sed diserte etiam Me^ 
deam tragoediam memorare modo uidimus, porro Tadtus an. XTV. 
52 poetam fuisse Senecam testatur hisce: ,Obiciebant etiam elo- 
quentiae laudem uni sibi asciscere et earmina crebritis faetitate, 
postquam Neroni amor eorum uenisset^, unde mirum quod quibiis- 
dam effici uisum est, Senecam nuUas tragoedias scripsisse, carminä 
enim solum modo, non tragoedias memorare Tacitum. Verum et 
carminis uocabulo quoduis poesis genus significari potuisse scimiÜs 
(Cf. p. 8 not. 3.) et consulto Tacitum sie locutum esse non sine canssa 
W elckerus putauit, cuius uerba hac de re p. 1449 haec sunt : ,Die 
besondere gattung durfte hier gar nicht gesetzt werden, weil Nero 
nicht auch tragoedien machte, wol aber andere gedichte ; und ^e 
eifersucht gegen den poeten sollte nach den bösen einflttsteruiigen 
den Seneca verderben, wie sie auch seinen neffen Lucan verfolgte*. 
(Cf. Tac. an. XV. 49. Cass. Dio. LXII. 29.) Seneca uero ipse si 
qui mirantur, quod tragoediarum nullam prorsus mentionem facit 
in libris philosophicis,M neque orationes (Tac. an. XIII. 3. 11 ; XIV. 
11 ; Cass. Dio. LXI. 3.), epigrammata, saturam ab eo comniemorari 
reputandum erit. Neque absonum est ciuod Klotzschius (1. c. p. 
11) : ,Nos quidem' inquit, minus etiam miramury 9nm qui earmini- 
bü8 jsnis inuidiam prinoipiB contraxiti pMi(^||||B|$(jJMP kctaMe, 




^) Cf. Bernhardy. L c. p. 391^. aot TftiL; 
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quam^ nere ditissimiim Imsse, qui paaperem se dicit.' Tantum 
antem abest^ ut a Seneoae indole alienae sint illaevtragoediae, ut 
eins oratioms dnctus sermonisque ingemum tqtaque mQns , et cogir 
tatio fideliter in Ulis expressa sint, ut easdem quibus pedestria 
scripta exoellunt nirtutes, eadem quibus iUa. laborant uitia in tra- 
goediis agnoscamus. Porro autem senariorum leges metricae et 
anapaestorum y qui in non nullis epistulis et in satura ocurrunt, 
non solum non repugnant tragoediarum trimetris et anapaestis, 
aeram in multis et singolaribus rebus cum iUi^ consentiunt Se- 
narios autem praebet Seneca in^ epist. lib. XYIII. 4. 11 et XIX. 
& 14y ulNi : Cleanthis quinque, duodecim Euripidis trimetro^ latino 
seimone reddit^ deinde in bido YU. 2. Quibus e uersibus primum 
unus eximendus est hie: 

;in i bene ii»)ritar quisquis moritur dum lucrum facit. 
apeirte corruptus propter spondeos in sedibus paribus admissos. 
Omus emendatioBem non inueni probabiliorem ea quam Langius 
(»qnaestiones metrieae. Bonn. 1851. p. 28) proposuit: 
"i bene nempe moritur quisque dum lucrum facit 

qnamquam> öertam non putauerim. Hoc uno differentiae exemplo 
retecto • nihil in bis uersibus repugnat arti in tragoediis conspicuae. 
Immo in subtilioribus quibusdam observantiis mira cernitur con- 
BOMio, quae magis etiam adparebit, ubi de arte in tragoediarum 
triBtötris adhibita exposuero. (Cf. p. 16 et p. 27 not) Sic a pae- 
nultimo pede »euere exclusit iambum Seneca ^ caesuram adhibuit 
tricies semiquinariam^ semel eam quae post secundam axfm fit: 
i ' Duc o parens celsique dominator poli 

(ep. XVIIL 4. 11. l.)y semel etiam in primo pede proceleusmatir 
e«m admisit.^lud. u. 11.): 

Ybr Miodanus ingens amne praerajpido fluit 
Elisia epnparet ter in prima et quarta , bis m quinta et secunda 
»rm^- bis:eliam in secunda, quarta, quinta thesi. Eadem deinde 
arti» coDstsintia . cernitur in anapaestis , quos quo modo Seneca 
deseripserit duUtari potest, nam singula tantum et quidem in ex- 
tremis enimtiatis inueniuntur hiatus et syllabae ancipitis exempla 
(10. 34), numquam in fine monometri posuit dactylum et, quod 
non pami momenti est^ paroemiaco quoque uersu se abstinet. 
= I]^ique ne hoc quidem omittendum duxi, quod in bis uersibus 
et' itf tragoediis non nuUae locutiones inueniuntur prorsus inter se 
consimiles. Quales in anapaestis has habes: 
IndJl-^ö: Fufidt<0 fletus Troad. 131: fundite fletus 

EdiU plan€tu$ Thy. 108: fundunt oculi fletus 
i ' < Resonet tristi •. Troad. 64 : pUmcius dale 
" '• Glamore forum. - 131: Rhoelea sonenl litora 

planctu. 
* : ' - 65 : Sonet fatalis Ide. 

'58: Ca$dUe moisiis Tro. 64: ferite palmis peclora 
■; > >i I i' fMom- paimU 

11: nie ätajto Phoen.393: cursu citato 

mm'n4 /''!.!y"'*§*^'<^*** Herc. 178: properat cursu uita. cit^v^ 
Mim-Mmmr^'^'''^ conpara: 

q|K'S¥BL'' M donmiatox poU. 



M 

Heft. 129: Signum tei$i glMiale p&H. 
Phaed. 905: prob gubernator jmN. 
IIUiiB epistnlae nenn seqnente dieitur: 

nuUa parendi mora est 

Prorsiw BimiKter Herc. 117t : nuUa pugnandi moru €$L 
In ead. ep. n. 12: 

Ararque dnbilans qno buo» cnrsns agat 

Troad. 208: dubia quo eaderet stetit 

Thy. 724. 5: cnmqne dubitasset diu Hae parte aa iUa'cadereft 

ibd. 697: nntanit anla dubia quo pondna daret. ' 
Nat. qnaest. VI. 9. 2 : cum diu dubitautrunl, snper ea qiiae HUpet- 
gnnt Btantqne, componnni. ibd. 6. 1. 2: diubiique stantetiam qam 
relicta sunt. 

Qnae adhnc dispntam, eis effeoisse mihi nideoTy null am 
prorsus eaussam esse^ cur Senecam traigoediai 
scripsisse negemus. Vemm tamen in boe ut non adqme^ 
scamus, non leues rationes praesto sunt^nam Seneoa num omninii 
illamm nouem auctor sit, dubitari potest. Fieri enim potuisse, ut 
germanis eins tragoediis non nullae aliorum poetamm adiuagerenliii^ 
et aliunde doeemur, ueluti Plautinarum oomoediamm, uel pottu 
8bakespearianae bistoria critica, et luculentissimo eonstat Octaoiae ' 
exemplo. Neque etiam nimium similitudini tribui potest^ quae kufeer 
omnes illas fabnlas intercedit, nam studiose illius temporia iuiieBr 
tutem Senecae scripta peruoluisse et eins rationem ae semioneB 
imitatam esse testatur Quintilianus X. 1. 126. (^Tum antem aolus 
bic fere in manibus adolescentium fuit^). Aeeedit quod ex illis tra- 
goediis non nullae, uelut Hercules alter, Oedipus, AgamemtiOy tfOB 
inferiores sunt ceteris, barum ut uitia potius quam uirtniea repme- 
sentare uideantur. (Quint 1. c. 127 : ,8ed plaoeb«üt (soL Seneca) propter 
sola uitia et ad ea se quisque dirigebstt effiugenda^ quae poterat^) 
äi uero seire bac de re quam opinari nudumus , «na . tantnin 
ratione, si quid sentio, certi aliquid etifici potest: perquirendfaie 
et eonparandae sunt ita inter-se singulae fabnlas, 
ut in rebus prosodiacis, metricis, grammatieis 
perspici possit num talia inueniantur discrimina, 
quae unius eiusdemque bomin^s esse non- pa.faiiit 
credi. Quam uiam unice sanae arti conuesientem ingrassuB, 
quae inde ad qaaestionem controueräam eneniant diiudieaüdajn, 
iam proponam. 

Atque in genere prosodiaco prae eeteris multa singniaria 
babent Oedipus, Agamemno, inprimis autem Hercules 
alter. Hue enim pertinet, quod iam Langius obsemauit, (L c. p. 
25.) retro uoeabnli syUabam priorem, cum semper producatur m 
Hercule, Tbyesta, Pboenissis, Medea, Troadibus, Pnaedra, modo 
produci modo corripi in illis tribus fabulis. ^) Quam singularum 
fabularum differentiam inter diuersorum iortarae auctorum nestigia 
numeranda esse censuit ille. Deinde nomen Cydoi quod Pbaied. 

i) Betro, ut paolo adcvratius Lan^o rem defimam^ qaattaor lods 
spondei nicem obtinet (Oed. 367. .574. Ag.97?. Herc. ir,4d), '<&obaq primum 
occup&t pedcm, ut ambifinia sit mensim (Oed. 555. 869), reliciiis octo imia- 
bos est, (Herc U, 1348. Oed. 364. M9. Asua. ^4. 13fi. 4^6. 713. 757.) 



■ :i5- '.[ 

■ ■ " ' ! 
et'TliV.'595 {»ruM'em produetam • Ikbet, kbnbi rutcem tenet. 

, [ere. att. dM, alibi ae^ nou inuem^. [et npcalmliim quod est 

tibra in eaqdta fabala^nßimma senari pe^em oo^pat, (948. 1222. 

l278) at In ceteris ubique inuenitur \ (Thy. 1065.- Oed. 357. 

ß77. 391. J^rxk 798.), seiner spondeunl efficit. (Cf. Schmidt. 1. 

ö. p. 34.) Qraiiixui est, quod contractae formae. perfectorum iil, 

fetiit et eoiipoBitorum (Cf. Lachm. ad Lucr. p. 208 sqq.), qnas in 

aenario sa^pe adhibitas a metris üerO| lyriois seuere exelnsas 

psse in bis jtragoediis recte monuit Sdlimidtius p. 10, ter admissae 

feiunt in anppaestis Herculis alt. 1860: ,lux una perit^ 1868: 

,plus luce ijerit'; 1913: ^nempe AlddeB . mortalis obit^, et semel 

in ^lyconeo 1063 : ,Manes com tacitos s^t^. In eodem cajrmine, 

ut boc statlm moneam , alia licentia cemitur n. 1096 : ,Quattuor 

)[>raeeipitis, jdeua^ nbi jqnattnor. bisyUabnfn est Qnale synizesis 

genns, omi^no rarum in bis tragoediis,' namqnam praeter hune 

^ocum in metris lyricis admissum est. ; Porro commemorandum 

ißsty qnod i^em primns inuenit Sebmidtiis (p. 31), littera i fina- 

lis^ cum stmper corripiator in noculis tAlai, tib^ sibi, nisi, ibi, 

ubiy nbicunique, ubinam, bis in Oedipo tibique et mihique (668. 

766) media producta efferri. Minoris mpmenti est Hebrus priore 

longa posittun Phoen. 607. Herc. alt. 62^, breui eiusdem fabulae 

u. 19^ nam *alias non legitur^ et hydra uocabulum , quod Med. 

702 et sep(tenis Herc. U locis (19. 285. 852. 919. 1195. f293. 

1360. 1651; 1929) priorem longam habet, uno huius fabulae loco 

(915) ea cprrenta elatum. Huc etiam referenda est Lachmanni 

pbseruatio (ad L^icr. VI. 971), nomina propria Phaedra, Electra, 

OechcUia 4ßoj*ceptis uocalibus extremis proferri Agam. 916. Phaed. 

43^. 584. 1156. Herc. alt. 423, contra Graecorum more ultima 

producta Megara Herc. 203. 1009. Denique littera o in ablatiuo 

gerundi eaiu semper producitur duobus exceptis uersibus Troad. 

^68: ,uinceiido dioici^et Qerc. alt 1863 :; ,lugendo fadas.^ Quibus 

jtamen exemplis non cum Schmidtio (p. 30) adnumerandum est 

quod Oed. j941 ^Groti coniectura in omi^ibus editionibus legitur: 

ySoluendo ii(m es', nam eorrepti datiui gärundi nuUum extat apud 

poetas latinos exemplum, (Ot L. Mueller p. 339.) quare uerba 

Iflü Oedipit ' 

ßoluenda non est illa, quae leges ratas 

Natura in uno uertit Oedipodia, nouos 

Commenta partus, supplicis eadem meis 

Nouetur. 
jcum Schro^ero sie intellegenda sunt: ^aturam istam quae iam 
Heges fatasi in uno Oedipoda uertisset, uqu esse dissoluendam nee 
destruenda^i , sed seruandum esse iugiter institutae mutationis 
istius tenorbm', nicu ferte (nam artificiqsa utique haec est inter- 
pretatio) fiE^ili mutatione scribendum erit: 

j Soluenda non est uita. QUae e. q. s. 
<luod sente^tiae loci aptissimum est 

Iam ue^O' ad res^ metricas transitum faciens, singulorum 
ipedui^ caejkuraru^l, elisionum qualis ratio sit et con<ücio in siugulis 
isingulaitmi| faVofatnim sen^i», üit statim. quoad ^<^x\ ^^^^^^a^^^ V^^^ 
quam üno dculorom öbtutu perspiciatur, mm^ wvi«^^^\Ässi 'öjv^xsssxv. 
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Hunc conspectum qoi perlustranerit, easdem leges in Om- 
nibus fabulis obsernatas esse concedet. Nam minnta 
nemo premet, neluti quod tribrachus in quarto pede in Oedipo et 
Here. alt. rarior est quam in ceteris, uel dactylns in quinto in 
solis Here. Oed. Med. innenitar, iambus in Herc. II, Troad., Thj., 
Med., et qnae sunt similia, nam Aeschyli uel Enripidi aliornmue 
tragoedias si qiiis simili modo inter se con^onere uelit, similes 
inaeniet differentias. Attamen ne nimium huic aeqnabilitati tribu- 
atar eanendimi est, nnde si qnis effici pntabit omnes unins auctoris 
esse tragoedias, is ne Oetauiam quidem debebit excipere. Etenim 
recentiores poetas tragicos in senariis condendis eandem artis normam 
secntos esse, omnes probabilitatis habet numeros, eui qui repu- 
gnare nidetnr obseruationi senarius >a Lactantio ad Stat. Theb. X. 
836 Pompomo Seeundo adtributus ,tum prae se portant ascendibUem 
$$mUam^y hone a poeta quodam multo antiquioreprofeetum esse, 
rectissime nnper statuerunt.*) Itaque sana ratione id tantum con- 
clttdere licebit, opinionem de diuersis poetis ab hac parte non- 
adiuuari. Sed ne hoc quidem, nam tota senariorum ars isto con- 
j^peetu non dignoscitur. Obseruauit enim poeta in disponendis 
gingidis intra xiersuum circuitus uocabnlis et in exaequando cum 
nnmerorum ratlonibus accentu grammatico subtiliores quasdam 
leges. De quibns cum iam ex parte Langius in quaestionibus 
metricis, interdum etiam in re metrica Muellerus, plenius autem, 
enius in hac re laudanda est diligentia et prudens iudicium, 
Sehmidtius in dissertatione saepius commemorata exposuerint, ego 
ea taiitum protulisse satis habebo, quae suspitionem de diuersis 
harnmtragoediarum auctoribus confirmare uiderentur. In uniuer- 

' I P^tiflafaliilJiillMAnypva. qnae cum ;,est' uel ,e8^ £ant ^ij^\sv>;^sk.. 



snm antem barmn quoqne obsernantiamm magnam motendnm est 
cemi conataatiam , a qna qüae recednnt maximam partem in 
Hercule altero reperinntnr. Nam primum in haö fabula a 
lege; praeterea duobus tantom Pboenissarüm nersibns aiolata, ne 
in trimetrorum exitu uoei qnadrisyUabae praeceder^t iambica^ 
sexiena recessit poeta (^805. 1274. 1381. i486. 1651.), qnonuB 
tarnen fatendum est quinqne exemplis neniam fortasse paratain 
eäse a nomine proprio. Item in sola hac fabula eontra illud prae- 
ceptnm peccatum esse nidemns, ne anapaestns in qninta seder biftis 
uqcabulis c(mstaret nisi synaloepha coalitis, n. 407 enim legimns: 
^qnae uiro caret Hercule*, 758: ,Nunc uidua^ nunc expulsa, inline 
feror obruta*, 1848: ,Quidquid negaret lupiter daret Hercnles*, 
nisi forte baec quoque licentia uel- nomine proprio uel omtiiAie 
grauiter concitata excusatur. Semel etiam, ut hoc per oceaaionom 
moneam, Octauiae auctor, hoc admisit u. 395: ,qui premat geiius 
impium.'*) — Deinde non nuUa huc referenda sunt, quae in 
Oedipo inueniiuntur a communi ceterarum consuetudinc dhieii9&. 
Vbi iUud praeoeptum ne dactyli initio senari ;^siti arsig in 
duas uoces diuideretur (cf. Schmidt, p. 48), uiolatum est u. ^63: 
,quidquld ego fugi' , quod exemplum id quoque singulare habeti 
quod trochaioa nox in trimetri indtiam admisaa est, quae Kdantia 
alibi in bis tru^goediis non reperitur. Simile* est <|aod nen tun 
jmo Oedlpi loco tribraehi tertio pede pouiti ams isfcialonfi 
uoQabuli fiiue factn dirimitur ^j 765 : ^Superi inieriqse säd animii 
cof^tpa ionoeens^ Deinde singulia tantum HAroulis ällkel 
Oedipi iier»ibu9 quarti pedis soluta arsis e dsobos mbnO' 
^ syllabis ooBstat uocabulis. Herc. IL 1442: ,Qiiid. hocB qiiii 

M aj^em ciudit 6t ab ipsis pater Dedudt aflMs*? OeiL 330: 

,,i^uidnani^.Ioqaar? Sund dira s^d in alto mala^ Pocro. aoeentem 
pa9lo : insoktätiorem . quater habea in eadem fabula» Voeabufis 
^ajim procelemiinatiGi uel paeonia quarti memsura oonprehenait 
si in aen^fio uti uoluit poeta ^ pt^rumque terlio a «ne looe 
eonJoi^fiYiit^ ut in prima et. ultima syllaba aocentom JmbrrMr^ 
aequeodtibua tantom boüq semper duabua uocibuB eadepi oisytOFr 
mesi elfltisL (of. Schmidt, p. 41.)'^) Praetesfat eodem. aoeent« 
pra^ditlN ^ater poeuit in trimetri exita (Herci 4p8i MeiL 266. 
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i) ViddütuT illi praecepto tredecitn alia exeiapk rep«gbare^ Sied Pll^«|iw 
354. Oed. 969- ^erc. IL ^47. Med. iiß. Hdß ^ nbi ^»ti«. es|/ Tro. ^ ^ootui 
est,^ Herc. IL 482 ,8oelus est^ Thj. t089 ,iiialaaiV iu quiiubo p^e J^i^t^ 




taqi ^cte eouiune-tuiip e»t utramqiie üoeabDlvm., lit, pvo. uaio -osifoo 
äccipiendum situeq^iXe igitur nqcesse ept, cum Sdunidtio (p^ $3).df| sjfn^ap^ 



COgitl^ttB. 

«) Mötienduöi tatnenfest, sftliilem söüarhim fecisse Scttcöto'öp.XlX,' d. 

t4 ,NoD qüaraet mide^ quid hab^s, taa^tan» ro^ftni^* -^ 

") Qaattaor tantum locis ab hac consaetudme recessit: Trol99: yCÜie-' 

ribiis PolyzenaS Phaed. 1083: ^söniped^ mente ^xcitiL Herc. alt 1757. 1824 

.r^fi^ijr izfMM Bdretrlis^ Praeterea in OMndA 102. 444. ^d9. Kam Thj. 

i4t. Agatn. tlö. Trtx. TSi ubi ,€»t^ eqiin» iBLiitieeeäeikte toee e(WinfiNHjuin est, 

tae aoa refera, . ^ • ' ' 



1^ 

268. Oed. S4£.)- Aliü wtem senari lom pratttr üanm Medeae 
exemiilan (5Et7: Henöriti oostri aedeat) tälia aoeabaU qnattuor 
Osdiiti nembos admiat: 

240; Foncti oinäribus FegiB hoe deenit darl 
767: Bedit memoria tenue per nestigiam 
936: PoensB sceläribn» Bolois atqnfl udq omniA 
S17: Memoria Iod£0 lasBa aublabens aita. 
Seqnitof at aon nnlla adteram, quae et ad eliaionem, oel potiiu 
sTüäloepham, et ad Byniseun gpectaut Cum aotem, at ex con- 
^>eatn «upra proposito adparet, plnrima aoealüim in extronis 
aooabnlis eoncuraua ex«mi^ in prima, qaarta, qninta arsi, ') longe 
puioioFa in Becnndat rarisauna aatsm in tertia reperiaatur, ^) bis 
focia poBtcrioribafi id etiam canit poeta, ne aoocm monosyllabam 
longa, uooali ternua&tam «um ineeqnente aocabulo a nocali inoi- 
pieate coaiBiigertit, a qua tamsn l«ge tribna Agaiaemnojiia 
et Herculis alt. aersibna recessit: in aeonnda arai Agam. 
i^St ^qaooniuiae m6 \ni, in tertia ad«o 78&; .Credis nidere tä 
lUnmS'') Heoro. aJt. &44: ,Timende matri t6 aligor saenae pueH. 
Sic. ßvm jonni Plor^ntino kgendum eat, quamqu&m in omnibiu 
edi^onibna uligtr exbibetar, qnod adiectiaiun apnd nollnm acri- 
ptqrwu- ioneuitiU'' ((^f- Verg. Aen. I. 633 : ,Ergo bia aligerum 
ajctiaL«4fat|ir Amorem'.) Ueniqne singulare oKemplom extat Herc. 
aÜ. 138^; iüm ipse si in me.' 

I>eiAde infiiDorablle eat, illing Uoeatiae, quam LacbmammB ad 
hvot^ Pi WO :ao1i Seoeca« propriaot esae aocnit, nt nocabiUiun in 
dnas. longaa nocalea de^i^na alternm seqneretar a aooali inci- 
piens, pleraqae e^iempla in Oedipo, AgaveniDO&e, Her- 
o«)« altero ife(»Qriri;. Herc. II. T17: ,tabe Neaaea iliita', Oed. 
£188: ,aoite Fbpebea. excitus', 80ä: ,taris Eoi exatrue', Agajn. 910: 
fEifit, i^cUtoa^ .(sei. palma,). Praeterqa aem^ tavtam in Medea 472: 
,appli» Pltrif ei .a"Qtifi'. Kam qaod Pbaed. 148: ^etbaeo abditum' 
dipbt^flga.^onga oocalis sabiecta otun ee^nente nocali coninficta 
eat« liot> sfvw ia¥> Vergiliam et alios admiaiase idem monait 
Laduwuww p- 163- Contra mirum e«t, qaod illiuB a^aloephae^ 
qaa aooabnla in lougam aocalem exeuittia com iqseqaente breni 
itoeal^ AoaleKimti qnod genna io omnibos oeteris fabnlis, exceptii 



•) Itwjua Bdn aeÜM adoiiTate Sohmidtiiui p. 18, in prima tantnm et 



qiüiifft «nt naapc.fieri, »iii» looia ruam mm di^it lynäloepWn. Hatto 
enim freque^tioi in qaartft ual est quam in prima. 

*) Exempld iu tertia ani haec inueni; Herc. 1267. Phoen- 102. 303. 
Ptaed; rWS. Troad. 575. Med. 546. Agam. 7a». 206. Herc. II, 544. Oct S66 ; in 
McnnA» bue: RercW.a9I.M7. 410. {i03.803> 763. 1014. 1153,1339. 1296. Thy. 
eii.aS.45fi.4W.6T3.7U. 105», 1056. 1075. Fho«ii. 33.89.100.141. 137.163.I6Ö. 



•lT.7».BBT:949.«eö. 1137.1115. Med. 22. 40. 5t.4?9.70f. 909. »«..ati, 
M& 9M.MB. AJgBBL. 142. tS5. 192. 26». 41 9. 5^8. 540. Hera, alt 3m SfR.' 
7W.7T4»a»93*hl*94.l021. 1?34.1386. 13»3, (446- IMI- löl». I«at, -"" " 
UBt iai44JS.640.757.ti0A.645. 

•) ni6%tiu: ,Agüa: Ö«S* nidere fontHiäV Cmb: St^riai 
coiraptuB eat nitioBa sTiialoepha inpenonamm matatione facta, ü^iiai 
dataichm i^bpmo,. yoicom .«ood. DrMteTM.eii^,Q4^inJw it&wt^lc^ 
p. 3. :nio«ii. 0. Hl baf «qieitaäiut SenvüwAa^ "it^ 
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tarnen metrifi lyrieis, aliquotien» admissom est, anicnm exemphnn 
inuenitur in Hercule II, et qmdem in dactjlico tetrametro 19&8: 
,certe ego te uidi flagrantibns^. Porro longarum nocalium emi 
lougis syualoepha copulatarnm in metris lyriciB (ubi omnino elisio 
multo rarius fit quam in senario) plnrima exempla item in Ulis 
tribus fabulis sunt obuia, et qnidem in anapaesticis haec: Herc 
IL 1888 : ,Magno AIciden poscite gemitu*, quem uersnm alia etiam 
re memorabilem esse mox uidebimas; Oed. 739: ^Vna aetatem' 
993: ^Multi ad fatom^, Agam. 682: ^pelago andaoes'; in glyconeici 
Oed. 885 : ,Spirita antennae tremant^, Herc. II. 1046 : , Ant si qme 
aera peruolat', in sapphico Herc. II, 1548 : ,Feminae exertos feriant 
lacertos^, Agam. 600: ,Hostica ant mnros popnlante flamma'^ aM 
Bothins edidit: ^Hostica muros'; in sapphico dimidiato Oed. 736: 
yHostico experti.^ Deinde cum monosyilabum hanc elisionem bi0 
patitur in Agam., 98: ,Et cnm in pastus armenta nagos^ et 616: 
,Aut cmn ipse Pelides^ — : . » 

Praeter haec pauca tantnm in ceteris fabulis reperiontnr : Tbjr^ 
802 ,quid te aetherio', 34ß ,cupidi arciumV 350 ,ambitio impotenir, 
Med. 355 ,qmd cum Ausonium^, Troad. 857 ,Troiae atque Achiuis.' 

Denique pronominis qui nolui praetermittere datiaum semper 
monosyilabum esse in bis tragoediis uno Agamemnoni» iienm 
excepto 146 ,cui ultima est fortuna', in eademque sola {iil>iila u. 
250 suaple (,animum suapte natura trucem^) bisyllabum efferiri, 
uocali u ad consonantem depressa. Simile est quod partiedlam 
proinde, distractis constanter uocalibus dictum, Florentmus bisyt 
labnm profert Thy. 201 : ,proinde antequam^, ubi editiones ,pro&', 
quod nescio an uerum sit.') — 

Septenarios deinde trochaicos cumpropter nimiam ^fihb 
paucitatemin iusuocarenonattineat,transibo ad meträ lyTica^ nM 
pauca de eafabula in qua carmina desunt^ de Phoenissis prae- 
monuero, de quibus nuper Bemhardyus m bist. litt. Rom. ed. HI. 
p. 400 sie statuit: ^Sicher scheint nur eins: der redekttnstler der 
zusammengeklitterten Phoenissae (sonst Tbebais, doch passt kei- 
ner von beiden titeln) steht ausser berührung mit den übrigen 
tragoedien; er .weiss weder von ibr^m schema,-noch hat 6r eitien 
begriff vom drama.' Cui ingeniosissimi uiri iudicio tibenter Bub- 
scriberem, si fabula qualem nunc legimus, quasi unum et integrum 
opus a poetae manu profecta esse credi posset. Bed hoc uix ac 
ne uix quidem mihi persuadeo. Nam primum inter singntos actus 
et in fine fabulae tam multa desiderantur, totius deinde fabülae 
argumentum tam peruersum est, tota actio tam male cohaeret, ut 
ne peruersissimi quidem iudici homo actionem . sie continuare et 
.finire potuerit Sed paulo adcuratiüs rem inspiciamus. Vid^nnm 
in primo et secundo actu Oedipum oculis ]prtuatum omnibus mi- 
seriis oforutum sola Antigona.et di^ce et.copiite circa Cithi^rönig 
saltus errantem. Mortem sibi uolt eonsctscere,.'a ^a.deterretur. 
Accedit interea nuiitius >a Thebanis missuSj qui eunr exorat, ut 
filiorum discordias et inmii^e^s bjeUum ; Ye^itu suK> donppifBt. aI 

; . ' I' ..■ *■!. . ■ i. ."..■■■■ ' i i.:ij '. . ,. ■ 

■ i 

RefJkua ' htÜ^B inriiuesiB ex^ntpU hiMC'fuiit: .Aig^in. 441 ianteira), 
Troil J9J (mambuB f»ci« deMtO*), ^fe (;lLlt«i^«t T^fiiAÄfeV - •■ 
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rec^sat ille, dira» filiis inpt^oatur, in siluarom latebras se.abdit. » 
Qnid aero d^inde ? Tranäerimar subito ex illa aolitudine in fra- 
temi belli disoidium et turbam, cernimus locastam infestis fratribus 
mediam sese opponentem, fratrum discordiam incassum conciliare 
stüdentem. Priusquam ad finem quendam actio peraenit, fabula 
in medio fratrum infestorum iurgio finitur. Oedipi eiusque sortis 
ne mentio quidem ulla in bac parte. Antigonam quae num- 
qnam infelicem patrem se deserturam esse grauissime professa 
erat (cf. u. 51. 59 sqq.) äctu tertio et cjuarto uidemus ante The- 
ba» apud matrem locastam, miseri patris prorsus oblitam. Porro 
diras seeundo actu Oedipus inprecatus erat filiis, quibus, si nnam 
fabulom piUiamüs esse Phoenissas ^ : totius tragoedia^ quasi cardo 
contineatnr necesse est, at quorsum speotent non perspicitur, nam 
in sequentibus nuUa ea;rum memoria. Agnoscimus igitur in Phoe- 
nissiB duo diuersa argumenta, quorum alterum ad Ultimi Oedipi 
fata^ ad Polynicis Eteoclisque discidium spectat alterum, neutrum ^ 
tarnen ad iostum finem perducitur. Quae omnia ita conparata * 
sunt, Phoenissas ut nullo modo credi possit integram fabulam esse. 
Qnare ant ualde mutilatam et in formam pristinae prorsus absi- 
milem saeeulorum inioria redactam esse statuendum erit hanc tra- 
goediam, ant omnino non a poeta ^bsolutam sed incohatum tantum 
et inperfeetum opus nobis relictum esse. Et commendare 
uidetur hanc sententiam ipsa Phoenissarum inscriptio, quae 
nisi ad ehorum quendam referatur prorsus inepta est , unde 
carminä eonligere licet aut conposit^ interisse aut praepedita 
esse conponenda. Nisi forte statues uetere titulo deperdito pro- 
pter quandam hornm firagmentoifum cum Euripidis Attiue Phoenissis 
speciem similitudinis hanc nouam eis inpositam esse inscriptionem, 
quod qnamquam uerisimile non est , fieri tarnen fortasse potuit. 
Id uero intellegitur, praepropere eos iudicasse, qui poetae crimini 
uerternnt, quod carminibus hanc fabulam garere uoluisset.*) Sed 
in hoc non snbsistendum: neque enim qua tandem ratione ppeta 
illa diuersa argumenta coniunxerit uel coniungere uoluerit, possum 
mihi : informare neque apud alium poetam simile quid memini. 
Aliam esse actionem constat in Aeschyli Septem, Sophoclis Oedipo 
Coloneo, Phoenissis Euripidis, Atti autem Phoönissas fabulae 
Eunpideäe consimiles fuisse, licet ex fragmentis suspicari.*) Neque 
in Tnebaide Stati, quem Senecam ante oculos habuisse et respe- 
xisse mihi pro oomperto est, similis rerum nexus agnoscitur. Itaque 
Phoenissas suspicor non unius fabulae esse reliquias, sed duarum 
male conglntinatas partes.^) Quae suspitio inde etiam augetur. 



1) Attamen tacere nolo quod 0. Ribbeckius, qui codicem Florentinum 
in 8uum usum excussit, liberaLiter medocuit, in hoc libro nullum lacuuarum 
uestigium. In Phoenissis deprehendi, nisi qaod u. 410 dcest, ubi in marglne 
rubro liquore adpictam est R Nee in fine fabulae habentur uerba quae 
in editlonibüs leguntar omnibus: .beest et magna pars huius tragoediae 
ittterciditS 8cd haec: PH0ENI8SARVM TRAGOEDIA FINIT INCIPIT 
M£DEA. 
. «) Qf. Welcker. trag. Gr. p. 1342. Eibbeck, quaest. scen. p. 338—340. 

') :??*g^ni sententiam proposuit Schmidtius in thesi dissertationi auae 
adieetä:' »PlioeniBsaram Senecae reliquiaenon uniua. ^^d. ^\x^Tv«xil^^"ö!t\w!x 
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qnod in senariifi oondendis incoüstantift qnaedam öentitor inter 
priorem et posteriorem fabnlae partem, (it actum I et II n. 1-^862 
et act. in — IV n. S63 — 664 has partes -statuimüs.) In pnäte enim 
parte primum senari pedem praeter spondenm saepissime occnpat 
lambuB (63\ rarins anapa^tas ponitnr (31), in altera parte rina- 
paestns mnlto freqnentior est iambo (63 : 36). Idem pes in priore 
parte ter habet proceleusmaticnm (u. 44. 221. 352), in altera nom- 
quam, tertium pedem praeter spondeum in priore parte prae ceteris 
tenet dactylus (56), in posteriore paulo frequentior est iambns 
(32 : 29). Denique caesura semiquinaria in priore parte supins 
uiolatur quam in altera (33 : 21) et sjnaloepha qdoque multö 
magis frequentatur (158 :91). In priore parte ter fit in liertii^asrst 
(u. 102. 290. 305), in altera nomquam hoc loco. Porro cum in exire- 
mos senarios rarissime in bis tragoediis uocabula plus quam qoattaor 
syllabarum admissa sint, hoc ter factum esse commemorandHm 
• est in priore parte (u. 223. 133. 16ß.)^ numquam in altera. Denique 
iam supra ihonui, duobus prioris partis uersibus illam legem* «o- 
latam esse, ne in trimetri exitu quadrisyllabae uooi praeoederet 
iambica (u. 191. 206.). Itaque maiore cum semeritäte ex «is %fa»d 
attuli intellegitur senarios conpositoe esse in posteriore parle, qpkm 
in priore. Ynde fortasse Phoenissamm partes coiosequitur diderso 
tempore scriptas esse. Nomen denique Phoenissamm ad sölam 
alteram partem censeo referendam , quae reliqaiae uidentur ei»e 
fabuiae cuiusdam Euripideae tragoediae similis. Prioria aufem 
fabulae , cuius argumentum fortasse ex Sophoclis Oedipo Coloneo 
suniotum erat, noinen interiit. 

Opinionem meam de pristina Phoenissarum condicione, ^quam 
^ Biinime me fugit difißcultatibus suis premi, indicasse potins et 

"^ - adumbrasse quam piene demontrasse pro huius dissertatiotris ümü- 

tuto satis habui; utut enim re uera res se habuit, id nisi fallbr 
hac disputatione effeci, ex arte dramatica, quae in his reUqtiiiB 
cemitur, uei potius non cemitur, concludi non posse, eas ab alio 
poeta atque ceteras conscriptas esse. Neque uero dicendi genetia 
neque rationibus metricis adiumatur taliB opinio , imwo permulta 
uidebimus postea in Phoenissis reperiri quae ipsius Senecae Inge- 
nium et dictionem cum maxime redoleant 

Phoenissis derelietis ad uiam redeo. In conpooendis igitor 
canticis statim monendum est insignes esse prue ceteris fabulis 
Oedipum et Agamemnonem. Cum enim eum fere consue- 
tudinem, utique moiestam, tennisset Seneca, ut chori eamina e 
continuatis plerumque eiu»dem generis uersibos eonponeret^ sappfai- 
cis potissimuih et asclepiadeis glyconeisque synaphia non coalitis 
et adeo supplementis suis interdum careutibus — nam sapphicos 
aliquotiens sine adonio (Herc. 830 — 874 Fhaed* 275—825), mne 

?herecrateo glyconeos (Herc- 875 — 894. l'hy. 386 — 403. Med. 
5—92. Herc IL 1032— X131) iugauit — in quattuor Oedipi 
et Agamenmonis oaiminibus (ÖgL 403—^506. 707 — 736. Agam. 
587 — 633. 799 — 858.) prorsus aliam agnoscimus rationem* Hate 
enim a pt>eta ut ad Grraecomm exemplar adsurgeret infeliciter 
^ laborante e Uberioribus quU)usdam mehris conposita sunt siqgulari 

anodam modo inter se coni\mot\% et multla uersibus inmixitis aff^M 



f 



ceterae fobulae ignorant.*) Cai rei per se uod mujtiua tribai posse 
aidetor, Nonne enim ttaria conatns esse credi poteet poeta, noune 
qaod ante ei placuerat, postea potuit inprobare et cuia in imitaur 
dis Graeeorum raetris lyricis irustra et infeliciter operam sß pe- 
Buisse intellexisset ad simpHclorem ratloaem redire? Ättamen cum 
etiam aliis in rßbos Ocdipum et Agamemnonem a ceteris dineräam 
rationem sequi iiideaniua, ne hoc qiiidem erit neglegendum. -) 

lam uero anapaestoa, utrum dimetris, inmixtis non num- 
qnam monometriB, au solis monometris descripsorit poeta, dabium 
est L. Muellcri enim eententia (p. 106), soloa monomctroB ätatn- 
eodos ease praecipicotig, qoainuis onde commendetur multa habest, 
tarnen no» ita conparata est, ut nallns scrnpnlus relinqaatiu*.') 
Sed bac quaestione, com non ad propositum spectet, in praesens 
DÜBsa faota, in omnil)ii5 fabnlis easdem legee In aafqmostLS 
coodendiB obsejrnatas esse uidemua, *) aisi qaod in solo Heren le 
aJtero aliquotten» a ceterarum Beneritate reearaum est. Qnat- 
taor enim locis dact/Ius antecedit auapaestum , 185: ,fingtte 
superi', 196: jCypria lacrimas' (sie Flor.), 1884: .Arcades obitiis', 
1^88 : fpoecite gemitu' , et ter in anapaestum tria uocabnla 
admüiaa sunt, 173: ,Ät eeo infeliz', 186: ,Vel in Eridani', 
ISi: ,VeI in Edonas', quod praeterea duobus Tbyestae uersi- 
bos factum est (827: jScd qaidquid id est', 065 ,iam quidquid 
id ^at') nam Herc. 1089 reete scripsit Bothins Withofio auctore 
(praemet. crac. erit. p. 96) ,uelut ängenti' pro ,sed ut' quod 
lerri nequit 

Porro in omnibus fabalis magnus extat asclepiadeorum 
uersaum numerus, in quibus tarn ärmam cernimus constantiam, 
ab Horatiano exemplo ut duobus tantom uersibas declinatom sit, 
qooram alter Oedipo legitur 713: ,Vt primam magni natns 
Ägeuoris', in Agamemnone alter 589: .Effngium et miseros 
libera mors, nocet' nisi hie, quod Sdunidtius coaiecit p. 69, 
,effugiuai' tribus syllabiB pronuntiandnm est. 

Non eadem constantia in sapphicis cemitur, quornm latis- 
sirae patct usus in bis tragoediis. Scd etiam in bis pro tanto 
nersuum numero raro Horatianam normam neglexit poeta. Ana- 
paestum aatem pio gpondßo admisit Phaed. 287. 289. Oed. 412. 
476. Agam. 825, qnibus tarnen omnibus uenia est parata a nomine 
proprio. Hac excusatione caret miun McJcac uerwus 637 ,WumtiT. 
innomeras Bolitum figoras.' Altera deiiide usus licentia i^tjbun 
in ßpondeum contraxit bisce ucrsibiis: Phaed. 288, " 



>) Homm canniaum rationem a pkrUque perperam i 
fiiis8e_ puto, ut in cDpalancÜB longioribna uersibus cambreid„ 
dtmidiatis cam einaoem generis integris artificiuni quoddam p 
Luc. Muelleri opinioni (p. 122), eoloa brcves adiuitteudoa e-— 

Siicitat« licet commendetur, tameD sunt ()uae ropiigoprjt, 
leias cipoaaDi, ubi ccdicia Floi«)itim Bcr^turae diecr'-ii'O i 
') Bernhard/, p, 400; .Selbfit die vcrachiedKnen e-^ii.r 
möglichen venmasgen der Ivrik deuten auf iaaaoUcirl>_-i ' 

») et Schmidt p. S9— 66 et Bontlei opu«. l "~~ 
deatioh von W. Bibbeck p. 1B2, 
<) Schmidt p. 66— 6ft 
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857. 856. Oedip. 733. 735. Agam. 614. 628. 800. 804. •) 839. 842. ^ 
Longins etiam progressns licentia Agam. 611 talem finxit sapp*^ 
cum: ,Qnam non Pelei Thetidisqne natas^ et Agam. 508. 
847 tales: 

Vt qnondam Hercnlea cecidit pharetra. 
Motam barbaricis equitmn eateruis. 
Andinit sonitum crepitante lamna. 
qnae illomm canninnm libertate exensantnr. 

Glyconeornm deinde item in omnibns praeter Troadas 
tragoediis adbibitomm semper ea forma probata foit [)oetae, q«M 
e spondiaea basi et dactjlo cmn cretico constat, nisi qaod in 
Oedipo et Agamemnone aliquotiens eam neglexit, nam hm« 
fabulae daobos, tredecim illius exemplis spondiacae basi praetaüt 
iambicam: Oed. 709: ,fata sed ueteres demn^ Agam. 841: ^Vidit 
Hippolyte ferox Pectore in medio rapi^') Qnibos adde OcA 
881^3. 886. 888. 897. 898. 900. 902. 906. 909. 911. Cetori 
hniiui carminis nersos ab Hermanno*) pro ^lyconeis admiaao 
dactyli loco Catnlli exemplo spondeo habiti, quem seevtai 
est Schmidtins p. 70, seenndom L. Mnelleri sententiam (p. 106) 
dimetri trochaici sunt. Hie enim Hermanni opinionem uel ho^ 
ait refelli, qnod semper spondiaea basi glyconei aersns atetnr 
Seneca praeter cantica liberiore metro constantia. Qnod argu- 
mentum nihil ualere adparet, si Oedipnm non a Seneca 
profectam esse demonstran potest. Deniqne bis habes dactyfann 
pro spondeo in basi: Oed. 728: ,caeralenm erexit capnt^ Ag. 
633: ^et iremnit male snbdolo^ (Both: nt fr.) nisi priore loco cum 
Bothio seribendom est: ,caeralum% altero antem ,et fremit', 
nam temporis enallage freqnentatissima bis tragoediis. (cf. Med. 

678. Troad. 979. 1090. Phaed. 225. 511. Oed. 663. 173. 786. 

805. 847. Gronou. ad Phaed. 510 et Sen. epist. 114.) 

De eeteris metris, qnorum pleraqne in lUis carminibns liberi- 

oribns inueniuntur, com nihil ad rem faciant, licet tacere. 

lam nero etiam in dieendi ^enere tam mnlta nel prorsns 

singnlaria nel a ceterarmn nsn ahena habent Oedipus^ Aga- 

memno, maxime antem Hercnles alter, nt snspitio non 

esse a Seneca scriptas has fabnlas ab hac qnoqne parte coü- 

firmetur. 

Sic in Hercnle altero, nt ab ea incipiam, qnae maxime 

dubitationem monet fabnla, partienla etiam in omnibns eeteris 

nsnrpata prorsus desideratnr, (bis tantnm ,etiamnnm' legitnr 711. 

725.) At saltew septiens legitnr in Herc. II (87. 933. 1216. 1318. 

1375. 1417. 1917.), in eeteris bis tantnm (Med. 1004. Agam. 490^^ 



i) ,Magnus Aleides eni lege mnndi'. Sic enim hnnc nersam describen- 
dam censeo. 

*) ,Nabe percassa Stjmphalis altoS Nam sie dinidendi nersos: 

Spolium et sagittis 
Nnbe percnssa Strmpbalis alto 

Decidit eäelo. Cf. p. 23 not I. 
s) VidetuT scribendum: ,Pectore e medio rapL' 
V ^pit. doet met p. 190. 459. 
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Itein newpe particnla, qnae in ceteris fabnlis raro innenittir 
(singHlis enim ' locis in Herc. Thy. Oed. Ag., binis in 
Phaed. Oct, tribns in Troad.) amata fuit Herculis alt. auctori, 
natn nöniens eam posnit (333. 354. 364. 367. 370. 375. 438. 913. 
914.) Porro in hac sola fabnla reperiuntur particulae forte (501. 
523. 723. 930), nisi qnod semd inAgam. 352 ,nisi forte' legitnr, 
fere (408. 463 nbi Flörent. nitioBe ,fare' qnod Bothius emendanit), 
praepositio propter (300. 1299.). Deinde ifUerim in sola Hercule 
alt. (482. 931) notionem habet particnlae interdnm, unde Daniel 
Heinsim (ad. n. 4dl, apnd Scriner. p. 340) posterioris esse aeui 
,btinc foetmn' perperam conclnsit. Nam hanc particulam iam 
Senecae, PUnio, Qnintiliano illa significatione ireqnentatam esse 
ostendit Handiüs Tnmellin. m. p. 427. Cni tarnen qui Qnintiliani 
tempore erednnt hnno nsnm natnm esse, ei fallnntnr, nam a 
\Avio nidetnr rrepetendns , cnins nnum exemplnm extat apud 
Senecatn rhet. silas. p. 35. 19 (ed. Borsian.), nbi Lini de Cicerone 
nkenMiratoi- testitnoniom : ,ipse rortnnae din prosperae et in longo 
tenore, felicitatis magnis wteritn ictns nolneribus.' Ipse rhetor 
oontr. p. -138 14: ^aiebat inierim decentiorem faciem esse in qua 
aiiqitfs Menos inesset', (libri: &cem essem — naeuos fnisset). 
Gf. jpmef. ad cont L IV (exe. p. 377. 6.) — 

Particnlae qaamqaam absolute cum participio iunctae unicum 
nisi fallor, in bis tragoediis extat exemplum u. 1862 : ,expedi in 
plaactas tarnen Defes$a qtuimqtJiam bracchia^ ^) 

Deinde pronomen aliqiM positum est pro quaedam 1850: 

Deflenit oMqua mater et toto stetit 
' Succisai foetu, bisque septenos greges 

Deplanxit una. 
Nam aperte de Nioba loquitur Alemena. Sic etiam Onidius met. 
10. 560: Forsitan audieris ßltqitam certamine cursus 

Veloees snperasse niros. 
ifbi' Atiilanta intellegitur. Alia hnius usus exempla a Burmanno 
ad hnm loewak- et ad remed. am. 589 congesta non satis quadrant. 
■ ' ■ VAlde autem abhorret ab usu quod u.^ 1589 quiescendi uer- 
biim ctuir adenssatiuo coniungitur : 

Ante deseendet glacialis Vrsae 

Sidns et pontus iietito fruetur, 

Quam tuas laud^$ populi quiescanL 
i.i e. landilras adqnieseant, te laudare desinant. Requiescere 
saepe a«Miiie diciturj sed tarn semper significat ,quietem reddere, 
sisfelre, cesaare fticere.' Mirum deinde est quod 822f de Licha 
ab Hercule in pontum coniecto legitur: 

Truncus in pontum cadit 
In saxa ceiruix,^ mnus ambobus iacct, 



*y Recentiore» scriptores et poetae non raro sie locnti sunt. Lexicai 
eam-linoc usnrn ignorent, non nnlla exempla proponam. Quintil. VII j ^ 
oem. 2^ X; 1. 104: XL 1. 34; IX. 3. 53; Tac. an. IL 75; IIL 30.59. 72. 
ir\ 26, Sttot;'Iul.l34. VaLFlacc. L 309; IIL 610; V. 481. Cf. L I 

ni; $ü^,h\:" 

s) Florentinus: uersus, GroDou, cl: Ytetiex, «m^oi^^^X. ^^^v^* 
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- ^uod aereor at latine dici possit pro yUtri)qae loooViiel y^tro))i<)A9i' 

^ Neque magis concoqnere possum uerba quae 1600 iteg^tWA^:;- 

lassm an pondui titubaiit Atlai»? !• •>:. ' 

nam »ic non poBse dici pro ^^bos propter pondos' roetfi MP 

monuit D. Heinsius. Adcussatiui enim Grraeci quam iioeitnt ^a 

[ est ratio. Quo commotus Bothius rescripait ex^ditioae piinisipe 

^ ypassus^ quod tarnen non satis plaeet MeUus^ puto, foret : ; .^ 

; fa&suM an pondus tknbauit Atlas < i ... . .;. .. 

f: nam faterl saepius eleganter pro ^indicare, laaiuiestanB, j^wdenl 

dici notum est. Si uero saaa »mit poetae uerbft, actise fio«MiW 

putauerim titiibandi uerbum pro quatiei^do, <)ttamqii«fii alt^Wi 

nuius usus non nooi exemplum. Deinde : prorsu» fii^agajbure i^ 

quod qenus compluriens pro gensre humäM ponitiir (T6!k«iJli^. 

1863. 63.) *) Tribus aliig fauius tragoedia« uersibus.göownatiram 

Bignificat (1700. 1885. 40), quod non iii«olitH# quidem-r^aw^ 

. . bar um fabularum usn alienum est. Idem dio^ndnm erti4e p0 nBwdi 

] 'l uerbo cum adeussatiuo casu iuncto u. 191:.»Vel in Edcmas #ii|iiM 

' ; fiiluas^ Passim sie locuti sunt poetae (Gi lex. Forcott.), iffWß 

t non erat cur ,lollUe^ Bothius eeponeret, quem alibi quoqiae ^OfÄcU 

I generiB illius aeui non satis gnarum depreheudL lam wro . <it(0fr 

pare forma actiua, ueteribus solum modo x^micisprobata) tefitPI 

u. 482: . •.. .» .. . . ■.- . I 

Giroumspice agedum ne quis arcana autu^t. . ,. . 
Deinde colus substantiuum in hac fabula coudtaAter flei:iowpi 
:: ■■■: quartae patitur declinationis (219. 37a 669. 769.. 1098^ U-^O. 

f*i 1085. 564.) Editiones quidwn uariant, jed QronDuto teste fad. 

' < u. 768) Florent. ubique praebet ,ooli«^ Sic etiam ia Oedipo 984 

^ jSeruatque suae decreta colus Lachesia',^) Ai Hßfcule priore 

•^ 559 dicitur: i 

Parcarumque colos non reujocabilee. ' »i 

(,colos^ autem in Florentino esse Eibbeckiiw. .me de^eaU.) Semel 
etiam ipsam lanam significat in colu po8ttani(:€69: fUm^a QjM 
indoctae neuere mannst Item Uibus dicitur 321: ,tAbam üuwiteinl 
(sie Florent.), alibi uero semper neutrius -«st geiieim *) ' Ämandi 
uerbum intransitiue pro ,audiri, jpraedicari' usurpatmn eati iju 68&: 
jFelix alius magnusque sanel^ (sac. FIor,),.Si^ul0.ri ideinde phrasi 
po^ta utitur ,fati$ ignosceref» id est <kiictnm fati en^ comniissom 
non uindicare, u. 888 ,quicttmque ffM ignasaU et parcit sibi^ et 
u. 948: ,Parce iam tnater, precor, [gno^ee fiSBti$: mrror |i culpa 
uacat.^ Porro per synecdoeham (j^iuuidam HereidiB daiiA. ngAif 
] uocatur n, 1662 ,Hic nodus, inquit, milla quem oepit (fiic Fiot.) 



I • I . 



i) Aliter acclpiendum est gemu Phaed, 471: VieiiUfl 

Quae supplet ac restituit exliaastum genug 
ubi de omni genere animantum dietum est, at apud Lucret. 1. 195 : propa- 
gare genus. 

3) Cf. Schnekler. lat. gramm. U. p. 447» PnMiaa. K. L pi 269L lA. 

•0 Porperam L. MaQÜerus (p. 377) oeaieeiA ,tab«m ßimutttmA MMmm 

Burraanuiis ad Lucan. 17. 321 Habesn flueotem.^ Cf. de liii fcmab ^9kmn' 

boreb. ad Lm, IV. 30. 9. Beisig.-Haase. p. 127 oöt U4. ' Chmämna.^ JH^ 

medes ablatiuam tantam agnoscunt casum ,tabo' et inter monoptote- rMCh 

runt öf. p. Ä>. 26; 3d. 26-, 39. ^ 30^. \A^ fc • f! 



tf 

Buttm, »ecnm per ignes Sag^t'. <^od in apoeolocTtitosi sptins 
Mmbt 

Deniqne noo Mt praeter eundnm , ia soU bac fabula bJB 
ädteotiiorum in is, e formatomm iDuenih ablationiu, qui e pro i 
idflAmit, n. 1451: qtiale (Bei. Btiplte), 1845: incölnme nato. (cf. 
FoinpOii. apud Cbarie I. p. 132 K : ,ex humile rege'.) Formani 
adbt^t^tam ui'dm pro videtne nnequam inueni in bis tragoediis 
nisi' Bero. IL 1208 i ,Fi(ini nt laudis coDscia oirtos'. 

Item in Oedipo et AgamemDone non anlla reperiontnr 
insolenter prolitta. Fartioala eltom qtiam in Uercnle altere deesse 
iam monuimna, in bis fabulis singulis tantom, nisi fallor, obnia 
^ äemibofl (Oed. €76. Äg. 975.) In ceteris fabnlis et in Octauia 
itndeBieiens inneattar. Item particula qvoqut, minimum septnaginta 
loois in bis tragoedüs usurpata, in Oedipo et Ägamemnone non nisi 
Honüls extat lom (Oed. 287. Ägam. 318). Contra dontc in 
OMip« qnäter l^ur (620. 744. 750. 905) , in Herc II. semel 
(430), item in Octauia semel (483), in relicnis oumqnam. Porro 
odAuc triginta daobuH eeterarom fabularam exemplis legi, num- 
Mba m Oedipo. PaiAm praepositiouis aicem tenet Agam. 25$ 
(ipalau toarita', Bio Flor.), adaerbinm est Herc. 11.1262, praet«rea 
riod eitai ÄUame» in bis tragoediis non nisi A^am. 401 legitur, 
ddtwrJiM taotum Oed. 90 j Ag. 474, nbi adaerbium eet. Poiius 
qDOd Herc 1265. Thy. 522. Pboen. 110. 494. Pbaed. 613. 
666. 622. Med. 607. Troad. 365. 694. Oct. 76, 580 reperitur, 
prersi» desideratiir in Herc. II, Oed. Agam. Qnae omnia si quie 
mero casui uolet tribuere, is uereor ne nimis superstitiosus sit 
lam neFo farisäimaia omnino partißularam en ecct coniuQciionem, 
qoae ad tun «enoonis augendam fit, semel in Oedipo probatam 
ÜdeHias n. 1003: ,En ecce rapid« saena prosiluit gradn' (,Eii 
bece' JM Flor; eet Ribbeckio teste), ubi Bothius et ecc$ edidit, 
iDad ,8nloeßinn' nocans. At apud Apuleium oompluriens inuenitur, 
lishit met. IX. 15. p. 1039 (ed. Hildebrand.): ,eN eece — Laeius 
~ 'trinm^fäiat'. ibd. X. 9. p. 898 ,et »n teee perlatam coram ex- 
hibeo'. QaiW nero Hsndius Turselt II. p. 373 praeterea laemorat 
holos ttos eKBmpla, in eis errat, nam in Hercule 523 com FloreoL 
lägetubua eat ^»l, nC. non ,eu . en' et »tiud Plautuui Anipliit. 
Prot 130 qwd olim legebatur m cecutu nnm ueriore scriptuia 
anMatnin eet ') SEbstantiuaiu atioquin proiHUS iaBsitatinn ilegH 
a. 20?: 

Trepidaan gemiao pectus atiftictu labat. 

SHC Floti) Lexica dio quidem exempla pntGbent, aU«.., 
e mondo '35; ,Qflippe ubi nulies ailßktu igii^m äat'J 



') Npqjie uero neglegendum est, ctiiim in litris philoi 
admiBiitBe Seneebm, Auae pmetCTeü apud bdIob Infiinat ~~ 
famenimtiir. Quklla haa« auut: a/.noctare <lial. VÜi 'iß. it 
httiminatto iM. (AntttÄ, cagieA-ariu« dftiV. X. |0. 1. t 
mmmahilü epiit. 1. XIV. 4. 37. (9?), divohio ihd. XVI. 
iM. XV. 3. 36,<H)' (Tert«U. ApuLj, inscpar^ilJ^ Uri,,- 
fafiWiÄ ihd. XX, 7.-.2. (12*), wpofuri de ben^ ,' *■ 
XV. Jt «jA ii.m. ltö.\ roJOTvtatio ibd. VI. b 
XX 6. tl. <I23.) ia«i^ outta äUBdem geoemfi 
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recte restituit Hildebrandns omninm codicnm lectionem jOdpicIrktf'y, 
in qua nihil est cnr haereatnr et apnd Ciceronem Codices habent 
^adjlicta^. Qnocirca band scio an scribendmn Bit illo «evsa ,cmI^ 
fectu^ quae nox Senecae hac significatione propria'est. (Cf. Med: 
390. Phaed. 213. 611. 917. Agam. 224. Phoen. 883. 461.) Mirnm 
deinde est qnod n. 152 serpens noeatnr latebroBa, i. e. Istebras 
amans, in latebris habitans, cnm alibi semper de loco latebris ^lem 
nsnrpetnr. Euoluendi nerbnm n. 966 pro emendo positnm est 

Radice ab ima fnnditns nolsos simnl 
Euoluit orbes 
cuins notionis nntim praeterea noni Lncam eiemplnm consinnle 
n. 184 ,IIle canis euoMl sedibns orbes.^ Innsitatiorem straeturam 
habes u. 856: ,Femim per ambos tenne Ironsactnm pede«^^ nani 
I nolgo dicitur ferro aliquem transigere. Sic Silins qvöqne loentös 

. i est Xni. 376 : ,per pectora transigit ensem'. Magis etiam offeiidtty 

i{ I quod u. 224 in trochaico tetrametro legitur: ' = 

Torpor fnsedit per artns. » ^*" ' 

pro ,in artubns' nel ,artnbus^ Sed talia obnia snnt passim in Ms 
tragoediis, nam extrahere ab dicitur Thy. 1. Phoen. 6, «Mistare 
iuxta Herc. 356 (adstare in Stat. Th. II. 678.), Migere (n Medi 
125. et Sen. dial. VI. 16. 5. Cf. p. 38 ad Med. 125. Porro iaMidi 
nerbi cnm datino iuncti casu nnum in bis fabnlis extat exemplum 
Oed. 295 : ,ui8U carenft' magna pars ueri latetJ Sed non abhorret 
ab usn. Lncanns, cuins mire cum hac tragoedia consentit dicendt 
ratio, I. 409: mtÄt sempei* tu lateJ 

lam uero in Agamemnone primum commemorandnm est^ 
[ ^ nomen Petgamum, quod Troad. u. 14. feminine genere positnm 

est: jExcisa ferro est Pergamum', neutrius generis esse Agäm. 
419: ,Vt Pergamum omne Dorica cecidit face', metro minime id 
flagitante. Deinde Pelopeus dixit poeta Med. 880. Thy. 22. '641, 
at Patopms Agam. 7. 165, metro bis quidem locis commoias^ md 
194 ubi legitur: ,Pelopia Phrygiae sceptra' (Sic in FkHP* 'hiaberi 
per Ribbeckium cognoui.) licebat scribere ,l¥>op^a^ Singulare est 
quod u. 8 dicitur : ,Hinc auspicari regium capitl decus Mos «sl 
Pelasgis' i. e. coronare solebant. Dicebant Romani auspieäri ali- 
quid uel aliquid fä^re, numquam uero, quod sciam, auspicaii alioin 
aliquid. Fecundus in äliquid dixit poetau. 705: ,Fertmda in i^en 
Hecuba', quod praeterea apud solum Silium inueni II. 498: ^Feeun^ 
dum in fraudes hominum gerius.' Adiectiuüm feitus quod apnd 
alios scriptores non nisi de rebus adhibetur, de personis usnrpatitm 
est u. 639 et 771. (festae matres. festa coniux.)') In hitem n. 
574 jcecidit in lucem furor' (i. e. desiit tempestas) insolenter pro- 
latum est pro ,ad, sub lucem^ Vapülandi uerbo comicis maxime 
frequentato usus est poeta u. 93: ^turris plunio tiaputot auBtrq^ 
Lustrutn deinde simplicem annum significat n. 42: ,Po6t decima 
Phoebi lustra deuicto Bio Adest' (sei. Agamemno.) Sic praeterea 

Vetustiores diem tantmn uoeabant festum. Latius patuft; haivi 

adJectiui usus inde ab Aueasto. Hör. c. IIL 18. 11 festus pa^s, Siil. XI. 

^J ieata, nrha, Plin. ep. II. 17. fea^i clamores. Plin. h. n. ll. 45 ^Bsfa nfai. 

QuiDt VI. 3. iß festae licentiae. Cf . B^t6<ih«t, \tx. ^twaX, ^, V^ .^*^ v 




loflutna est ManiUiu, cniaa in astroDomicis IIL 321: ,Et paribnB 
Bpatiis per singiila bMra reenrgaQf lostrimi nel qnadrieiiDiiim est 
(of. Plin. h. n. II. 48), nel annnB, nt infra 580: ,Ltutra decem 
tribaent boHb cnm meneiboa octo'. Fortaase etiam Vergilius Aen. 
I. 283. ,neniet InstriB labentibus aetas' loBtra auiios esse noluit 

Deniqae non nnlla hsbent commuma Oedipas, Agamemiio, 
Herenle» alter, qoae a ceteris fabulis aliena sunt Huc Bpec- 
tat editierendi nerbum, qnod legitnr Oed. 186. Ag. 958. Uerc. U. 
1617. Item in hü solis tabiilU aooabnlum paedor reperitnr, 
QBod obsoletam esse uidetur, oam Cicero adfert e uetere poeta 
Tnsc. III, 12. 26 (cf. Bibbeck. A-agm. ine. 191.) et AttiuB eo usus 
est ^Ribb. 111) et Lncretina VI. 126Ü. Onmino eiiim in bis l'abulis, 
mautne antem in Oedipo, aoeabolorum aeteribns poeti« frequen- 
tatomm adteotatto qnaeaam cemitor , qno ex genere non nulia 
eoi^efnit Sehmidtiiu in Mus. Uh. XVI (1861) p. 589 not Iluo 
en» pertinet uoputori modo ex Agamemnooe memoratum, aticu- 
pandi forma actina anpra ex Herc. U adlata, autumare Here. Q. 
Oed. 704 (Etiam Phaed. 258.), Subditiuus Oed.. 8Ü2, frondifer Oed. 
276, attUonui Herc U. 531, btandiloquut Agam. 289 (Plant. Baech. 
V^ 2. 45. blandiloquentia EnniuB, 227 Ribb.) Item neteribus poetiB 
ivopria eBt pudmdi uerbi constrnctio cum nominatino, et adcuesatiuo 
qoam imitatuB eBt Oedipi auctor u. 334 ,pudet deos ucBcio qnid' 
(Lnean. VIII. 495: ,qnemBaeiiapudebnnf.)') Veterum quoque exem- 
pk> orbui cum genetiuo inngitnr Oed. 996 ,iuminiB orbu»'. (Sic binis 
lociB OoidiuB qaoqne et Siüns). AblatiuuB quis pro qnibuB extat Oed. 
678. Agam. 197. Med. 711. Oct 731, 623. Veteres fonnae Aga- 
fiwmno, Creo. Tiresia legmitur Oed. 399. Ag. 512. Oed. 289. 
Verbam a Flatito repetitum posnit Oedipi anctor u. 294: ,Haud 
te quidem, mognanime, mirari addeeel'. In relicuis fabnliB 
talia rarina inneniimtDr: ciepere Herc. 799. Med. 156 (utroque 
loeo translata Bignificatiooe ,Be ciepere', i. e. se occnltare), subH- 
mvä Med. 1015. (.anblimi aetheris'. Hie Lipsi codex, omnea Del- 
riani, Ortelianns; de Flor, non conatat iJotMuB edidit ,Bublime 
aetheriB*. Ot!. Ribbeoki indic. ad tragg. rell.) Formae ueteres 
Pelia Med. 201. 276. Laerta Thy. 783. Uenique non Duila bnc 
referenda nidentur ex adiectinius in ficus terminatia. (cf. p. 3 not. 
2 et Schmidt. L c. p. 590.V} 

Haec fere annt qoae ad probandam aententiam sapra proUtam, 
Hercnlem alternm, Oedipnm, Agamemnonem non 
einadem eaae atqne ceteraa a e x l'abulas anctoi' 
e metrico geaere et grammatico mihi nidubatitur proferoi ' "^ 
Qoae si qaia panh) adcaratina examjnuii<;rit, de Uerct 
aitero inatam eeae dnbitationem debebit cuncedcre. 
angendam et confirmandam iam alü aceedunt, per 
lenidenaia aed qnae cnm Ulis argnmeutia coupoaita 

• ) Cf. Priecian. R. IL n. S19. 14. ' 

•) In Seiieca«.pedeBtribiu libria non panca it ii>^i< ci u n» 
tun tepotitajiiiiMntitar, aiia&^/ligtn {wiL IH. de 
giOare ep. XIX. 6. 6: uaUtudmartHM diäl. T. 33. bi 
3, 37; eo»fnu»$ui diaL U. I. 3; tv. XVUL i^iu 
»wwifM ep. XIV> 3^ta;.miltaqae aU». ■ '-^ hB 
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«int mom^nti. Nulltm eniin babemus disertom; da bao teäniä 
aetemm testimoninm , qniun ia eo qioque conlmeMorrnndau «cit 
a oeteraitim constanti recedera conanetudine , • quod daos. habet 
cfaoros^ lon^que eam inferiorem esBe ceiera uirtate poetica omaea 
huius rei existimatores profitentar. Age uero et qnalia sit iiide 
dramatica huius monstri ars et conpositio. Conspicimna incnnte 
fabula Herculem in promontorio insulae Enboeae Cenaeo > loüi 
sacrificantem et turgida inflataque oratioiie merita so& iaatantetn, 
audimua deinoeps chorum Oechaliartim uirginom patriae: i ruindn^ 
geruitutem ipsarum lugentem. Secundo.aotu subito eumiu Traohiae 
ante Hereulis domum, ubi deinde tota actio Uersatiir, chonim nime 
babemus muUerum Aetolanim, altero isto prorsus. sublato ^m.quid 
sibi uoluerit in tota fabula minime perspioitur^ Aetu qujurto finita 
finita esse uidetur actio ^ nam Deianira poropria mann mortiHi 
et Herculis apotheoei praedictaüibil etiam exspeetarnua Nihito 
minus quadringenti £ere seeuntur ueraas^ quibus nbi prisM» 
longa et molestissima Philoctetae narratione de Hercnlia . fitiiere 
expositum est , Alcmena cum Herculis conbusti einere Meedena 
sermone canticoque usque ad taedium adfectato.filium mortnnm 
et suam ipsius miseriam lamentatur. Deinde ipse Aleides ^ i« 
deorum coUegium receptus^ adparet okatrernque lugentem aaUiiur 
uirtutem ad astra tendere docensi. Choro donique «Mpa^atis 
nouum deum celebrante fabula finitur. Primus igitur $t ultiiauB 
actus prorsus superua^anei sunt. Molestissima autem luxaeies et 
abundantia offendit in singulis enarrandis, frequ^ifii. eJosdefii 
uocis repetitio, ereberrima laborum Herculis commemoraticL^^ Qaa6 
licet in ceteris quoque fabulis reprehendenda sint uitia^ .tot 
tarnen tamque intolerabilia in nuUa inueniuntur. <2md aero? 
Imitatoris inbecillitas uel eo se prodit, quod mttlta...ex ^liia 
fabulis, inprimis ex . Hercule priore^ in usmn Wiiam eoüuortit^ 
qualia haeo sunt : 

Herc. L 36: yPcUrem probat». (scLIouem); gloriaefeci locimuf 
Inno autem loquitur. Hero. H. 9: Hercules louem oonpeüait: . 

teqm.ie$UUa €9l mt%m 
Pairem nauercaA 






Herd. 30: — Quidquid honridum £e{iu$ cnooi. 

Inimica, quidqmd potüm aut Q$r inUi 
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Fractum atque domitum est. . , .^ 

Herc. U. 14: omne eonces^ malum . . 
Quod ierra gemUt, potilKS, o^r, inferi. ; 
ibd. 28.: quodcvmqMe teUw ffenuü infeUvm^ oceidit 
Meaeque fusum est de:8^tem> 

Herc. 1. 24 : NuUus Aniaeus Libys 

Animam resumit; cecidil ßnte ßrOiS ß[U($ß 
3%isipi9 e. o. s. ' ■..-.•! 

H^. n. 484 i ErfX et Efrf ci imetm inldMf Libm 



.'. » 
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^) De taUbus disseruit et exem|^\4 aa^dit^ U. lafasui&viAS^^vM^ a«me» 
num. (p. 347 8.) 



■■'-'-'- Bt qtri iMspiti^ esede mwiante« fori 

BSien tttsMm langninem IfiMtrfiltt. 

BiWftl. 80: «na «( Geryon sparsas mann. 

Herc 11.489: 'SeeunusunaGrryonvirtMWtitiu. 

Herc. 1.938: Si qnod efianmnm scclns 

■ ■ Lstarä tefln«, properet et ti quod parat 
Monttnm, menm sit 

Here.II.S4: Velsitimcsncterraoonpiiilnt fora«: 
Properet mahim quodcwiimtf ilnni 
terra Unviilom 
Habet, nidetqnc. 

fei*.! 948: — et ruiäat ivbrnn 

eeruiee iaetani. 

Herc. n. 70: At ipao iartnm frrtiidnm 
-■'-'/'■ ' rnth iHtmm. 

H«rt!. 1. 1011 : Megara furenU simiKs 

■•"" Herc. H. 341: Sletit furmfi »imih'» hc 

hirmim intiicn« 
Herruiea coniiix. 

nüted-COS: En loeu$ ab omra Über arbttrio »aeat. 

Herc n. 485. En /ocu* ah omni tuhu 
arbilrio uaeai. 
" '"Seid ha0c paoea mtitt e smltis. 

lam nero, nt SDmmam faeiam, qnoniam tot tantaqiie inter 
Hsnc fobnlam et ceterae in re mctrica et prosodiacn, in diccndi 
gieWire. in arte dramotica intercedere nidmuB disorimiiia has iit 
imi eiaöiBqne faomtm nix ac ne nix quidem tribnerc pnsaimnii: 
Bercnlem fttternm a 9eneca neceasario abindican- 
ditin esse Btatno. 

Keqne nero eadem cum confidentia iudieare ausim de Oedipo 
et AgamOMnöve ; NatB qnae in bis inneniuntur a cctcrarni 
consnetn^e sHena, ea neqne tarn tnnlta smit quam iu Hcrti"* 
altero neqne eandem habent nim persnadendi. Etenim et liOe" 
nrnm ntÄrleartmi fhtendnfn CBt ma^am partem 
istomm liberiornm ratioae excnaan et in rebus prosodi 
interdtim eosdem poetas pannn iibi constitisse nerum 
Accedit qnod }aa iabnhu ante ceteras scripsisse cogitari pot4 
poeta, neqne statim ab initio eam adsecntas cs.'ie artis et elc^fl 
(iÄm^et Kirerftatcni qiiaa in relicniß admiramur. Verum taniM^ 
onntbm reptttatiB granem sempidam animo iusidentem to" 
neqneo, eis maxime conunotne qnae p. 27 de particulartin 



■ ,. -> ifip. j. ' . <. 

■} Ezempla ex Herc. alt. ntpr 
de puticaU J«tm' ezpognL C£ Lc , — -.. -. ._- 
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I exposui. Nam particalam qaandam in omnibas frequentatam 

\ cur in ona tantum uel altera fabula neglexerit poeta, nel qua 

in una duabusue dedita opera usus sit, cur tandem in omnibiu 
ceteris ab eadem consulto sese abstinuerit, nolla prorsos ejqputaii 
potest ratio. 

Quare faas quoque fabulas non scriptas esse a 
Seneca uero proximum faabeo. — 

— Denique haud paruam puto sententiae meacf commendati- 
onem , quod dedita opera in hanc rem inquirens idem . fere ege 
inucni quod solo perspicacissimi ingeni acumine summus uidit 
Ricardus Bentleius, qui Octauiam, Uerculem alterum, Aga- 
memnonem a Seneca scriptas esse negauit in dissertatione de 

^^ poculis Thericlaeis scripta. *) 

luter ceteras sex fabulas si quae inueniuntur discrimina^ quod 

raro tantum fit^ talia sunt, quae inter cuiusuis scriptoiis^iu^iW 

opera latercedere uidemus. Summam autem rei si spectas, maxi- 

• j mä; s. rin omnibus et artis et sermonis constantiam cemi fateberis. 

[ Quam ob rem harum omnium Senecam fuisse auctorem non est 

cur negemus. Accedit quod in bis potissimum tragoediis permulta 

' reperiuntur, ubi ipsius Seuecae indoles, Ingenium, dicendi ratio 

mauifesto se prodat. Quare non inutile dnxi, talium locomm 
(quorum non nuUos iam Gronouius et Badenus adnotauere) infira 

i ponere delectum. 

1! i Hercules. 

! : ; u. 12: ,terret Orion deos^ i. e. sidera. Infra n. 516: ,qiuun. eam 

Clara deos obtulerit dies^ De benetL IV. 23. 4: ^innumerabiles uero 
longiusque a conspectu di eunt redeuntque^ 

34. yin laudes suas Mea uertü odia^. dial. L 2. 4; ^quicquid 
accidit, boni consulant^ in bonum uertcml^. 

46. nee salis terrae palenL^ Infra 605 : ^nan satii Urrae patenl^ 
dial. IX. 9. 1: ,si prius parsimonia placuerit, sine qua nee uUae 
opes sufficiunt, nee [cum illa] ullae non salis paienl^. diaL VI,: 24. 2: 
,scies multum paluisse hoc tempus^ ex quo. nihil perdi4isti^. epiiili. 
III. 2. 5 (23) : ,hoc de quo loquor — solidum .est [et] q%u)d pbu 
paleal introrsus^ 

76: yinanibus ipsa dUacera liUs, Quid tanta nufinla^ ■ odia?.^ 
dial. V. 3. 3: ,nec nianda4, tUlionem suam sed ipse e^is e%^di/oi 
animo simul ac manu saemi^. , ... • 

117. yquerulos inier nidos^ i. e. puUos. Eadem traoslittiQ ep 
XX. 5. 12 (122), ubi Montanus poeta: 

iam tristis.hirundo 
argulis reditura cibos inmittere nidis : ^ • . 

incipit e. q. a. 

147. ,Ille superbos adilus regum Durasque fores colit, ep. .lY 
4. 10 (4) : ,non est necesse superbis adsidire limimbus^, (c£. npVat 
ep. IL 7.) . ; . .,. .. 

190 : ,Nulli scriplum proferre dim^ dial. I. 5.«8 : ,iUe ipse om 
nium conditor ac rector scripsil quidem fala, sed sequitor^ e q. a 

' '•'■■•■.■ * ■ '■ ■..'"-".* 

Opuec. ed. Lipn. p. 232. AViftöLäVi dfttÄÄfili W W. i^ib^cl^! p..»^. •- 




223: tprohisU kf^rat*. Phaed. 10G2: ,prtilutU ine'. Med. 896: 
jpnhuUäoUtr per Uta (ad. seelen) noBter*. Troad. 186: .Thivirii 
qnalis anna proludetu tais lam Troia latia stranit.' epiat XVU. 
2. 23 (102): ,per Aoi mortalifl aeui nioroi illi meltnri uitac Ion- 
giorinae proludilur', nat qoaesl III. 28. 3: ,deniqnc cnm prr t$l<l 
pro/wnun at, cre«cunt maria.* dial IV. 2. 5: sed omni* 
lata motoB aant aninioniin moneri nolentinm ncc adfectns, «cd 
prinoipia profudentia adfectiboB.' (Lexica bidns nerbi »ractcrca 
baec adfenmt exempla: Cie. or. II. 80. lauen. V. 2(i. Qüiura ndd« 
Sen. Boaa. VI. 7 : ^orti proludüur.' Locntin ,pro)ttderc per nli- 
quid' Senecae propria aidetur esse.) 

2Ö1: .proiperum ac fehx seelui Virtus uneantr". dial. IV. 9. li: 
,et pro ^oria habita quae quamdiu opprimi poasunt scfkra eniit* 
296; .trnde iltum müii — diemP* i. e. ,quando ille dien nciiint?* 
Sie «pist. XV. 3l 36 (95) : ,unde ista tam mpacia uirtuttn ingvniii 
uel ex se i'ertilia?' de ben. III. 'iü. 2. ,wide certam^n tarn 
optabile? unde tantam telicitatem parentibus, nt fatcautur \w\ 
ip»oB liberornm beneficiU impares?' (Videtur hto naus (^\ olliimi 
quadam natos; tude illnm diem Bcl. petam. repetiun. el'. Hnrat. 
Bat. n. 5. 102.) 

290: ,erumpe rerum Urminot teonm efTereuB*. Opiat. XV. 2. 
16 (B4): fS^ieotia rerum Urminos nouit'. ibd. XIX. L. 4 (110): 
ipropeest rerum omnium termiuu$.' (cf. beiitl. ad Hor.canii. ttAnc.24i.) 
317: jdemeriut ac defostut'. nat quaest. V. 15, 3: ,(pifio tuuta 
neeeaaitaB homtnem ad sidera erectuni incuruauit ot d«fodit 
et — mertil'. ibd. 4 : , — quoB in ime , ubi illnd malnni nirim 
latitat, infodW. Uons. ad Polyb. dial. XI. 13, 3; ,quae <uini 
ex ipso hoc angulo, in quo ego defixu» Bum, cnmpluroa multnrain 
atmornm ruiua obratuB effodtril'. 

328: ,quem «oepe tratait catu», aliquando inuenW. nat. quftflBt. 
VL 1. 13: ,circutl fatum et li quid diu praeUrüt, repelil'. 

435: .Virtatis est duuiaro quae (lunuti panenf. dial. I. 4. 1: 
^t eatamitates terroreBque inortaliiita ttul) iu|^in mlttere, proprinm 
magni Ulli est'. 

437 : ,Non etl ad aalra nuriUt o torri» uia*. dial. I. 5. 9 : ,tum 
ml ilU planum iter'. {aal uiro t'orti.) 

513: ^iMrnm aeta porire'. Do bcnef. II. 5. 3: ,mi80ricnrdiae 
genna eat cito occidere'. (ctl Med. 1ÜÜ5: ,T>ertTttero lento scelere'^ 
725 : ^agna pars regni trucis e»t ipxe dominus', tii'. ad Pluien. 5^4 
746: ,äcelera laxantur'. de beoef IV. 36. 3: ,t|uanti pmibisir^ 
mei uerba taxentur'. de dem. li. 7. 3: ,taaiare mem.' e\>. III. f 
2 {24): ,timorem taum duBO.' dial. VL 19. 1: ,tanti ^nodque maliu 
est quuiti illnd laaanamu^. j 

735: ,qttod «uMfu« feeit patilur*. ep. IV. la 5 (39): ,qd 
^puu fecere patiuntur'. 1 

814: ,lwi» if^notae bona', ep. X. 3. 11. (79): ^hnc non friüq 
bono lud»'. 

928: ,astra mofferuot agaot Alterna euniu'. dial. Itj 
ftutne wM^auam uetoeüatem' (aoL ödemm). 

991: ,fiu) M coeeofl in^gii fworf diaL IT. d« ' 
^fHOCHMfiie mram est, (iitdo w mqHi)it*. ibd. l^ %i4l 
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^iraaci dicit incitari, inpingiK dial. V. 3. 14. 4: ,iieminem tarn ma- 
tnrum, cuius non granitatem in aliquod feruidius factum easus 
inpingai^. 

1281 : yAgedum dexira^ conare adgredi Ingens opus^, dial. I. 2. 
10 : yOdgredere anime diu meditatum opus^. Thy. 192 jAge, anime, 
fac.' 270: Jhoc anime occupa\ (cf. 283. 423. Phoen. 44) 

1310: ,hanc animam leuem in wre primo leneo^. nai 

qnaest. in. praef. 16. ^in pritnis labrii animam habereJ (i. e. morii 
paratom esse.) 



Thyestes. 

13: yln quod malum iramcribor ?^ dial. VI. 16. 2: ,In qua 
Cloeliam contempto hoste et flumine ob insignem audaciam tantnm 
41 non in niros Iranscripsimui', epist I. 4. 2. (4): ^maiiis expecta, 

;{!* cum puerilem animam deposueris, et te in uiros philosophia 

l^<;l transcrip$erit^. 

^ rg 151: — ^quid famem infixam intimii Agitas medulUs^. ep. XY. 

^ 2. 6 (94): ,fixam potius meduüis famcm detrahe^ 

1,11 166: jBxercere manus^, Haec phrasis Senecae frequentata. cf. 

Ut dial. Vin. 6. 3; V. 18. 2; de dem. I. 7. 4; nat. q. VH. 14. 1. 

i;i/l ' 214: yVbicunque tantum honesta dominanti Ueent Precario 

• j;] regnatu»^ De dem. I. 18. 2: ,cum in sernnm omnia Ueeant^. 

t;':| dial. XL 6. 4: ,Multa tibi non licerU, quae humillimis et in angnlo 

iacentibus licent^. ibd. 7. 2: ,Gaesari qnoque ipsi, cui omnia 
licent propter hoc ipsum multa non licenl^. Hanc plnralis formam 
praeterea non innenL 

282: yingesta orbitas In era patris^ Infra u. 731: ,an seelns 
sceleri ingeril^. Med. 132 : Junus ingestum palri^. 461 : yingerere 
supplicia'. Ep. HL 8. 7. (29): ,Hos mihi circumlatores ingeret^y de 
benef. I. 12. 1 : ^auctorem suum ingerit et inculcat', VII. 22. 2 : ^hoc 
ignotis ingerunt^. 

395: yleni perfruar otio^. ep. XV. 2 .74 (94): ^tunc laudant 
otium lene et sni iuris^ 

430: yCur bonis tantis sinum subducis?^ De ben. II. 31. 5: 
^non -^ implere eins sinum cnpiam, a quo aliqnid a^cepi?^ V[. 
43. 1: ,in magnis erroribus sunt, qui ingentis animi credunt — 
plurinm sinum ac domnm implere.^ (Plura dedit GronouiHg ad 
Thy. 430. cf. etiam indicem ad Haasi editionem Seneeae b. n. 
sinus.) 

4fö : jnutat süua^. ep. XX. 60. 8 (123) : ^quorum süuae In tectis 
domuum et fastigiis nutant ?^ 

470: Jmmane regnum est posse sim regno paH* (i. e. durare, 
uiuere ; cf. nat. qn. III praef. 6 : ^sine patria p€Ui pMerat'). de ben. 
IIL 37. 3: jlioc est ragnum, noUe regnare cum possis^. 

536: yinfluentis dona fortunae^. ep. V. 10. 5. (50): ^Ufid de- 
sperwdiw J^^ posse nobis casn tantum bona (rnftuere*. 

546: jcredat hoc quisquam?^ ep. XVI. 2. 9 (97): ^eri^at hoe 
SiaMftiatii'? ibd. XIV. 3. 2.. (91.) ^^ hoe er^t?' - 

645: jhabet suib ictu^ sd. piepulOHi, i e^ ««b potestaikeliabet;^. 

IX. L }& (7^);/^sl^tadhuc geiius teptiami-eomm, qui jsapi^iMiae 

ßdladw^t, quam nonquidem eoutia^TiUit^' iu >eonsp«ctu tiEMmtiyMit^ 



nt ita dieam, $ub ittu kobmt'. de den. I. 26. 4:^ni8i eodem 
tempore grex iniseronnn nb ietu $Milf. de ben. n. 29. 4: ,qtuuii 
nibil sit mortale f^ ictu noitro posüum'. dial. VII. 12. 1 : ,tüb 
ieiv poenitentiae potüi*. ef. dial. V. 9. 5 (luA tct« eti«), de remed. 
13. 12 {txtra ictum nolneris potitu$ e$t). 

724; ,emnque tbMtattet diu', cf. p. 14. 

1042: Jelaiunm nefas, sine exitn Ittctatnr et ftwMfil fttgam.' 
fnga mna Senecam saepe est exitiu, nel omnino qnaeuii aelox 
itio (cf. Oroa. ad Thy. 639). Sic nat q. II. 40. 1 de fbtmine ; 
.Qttod tenebrat, snbtile est et flammenm, cni per aogaBtiHimum 
fuga est*, ibd. VI. 12. 2: ,Bic enenit, at terrae apiritn Inctanto et 
^tt^om qwurmte moneantnr'. ibd. 30. 4: ,ciun fortasn in illad le 
apiritoB quaeretu. fugam inolnBerif . 

1063 : (Sceleri modna debetor tibi faeias acelnii, Non abi rtpo- 
nai'. raponere aliqnid pro rependendo aaepe dixit Seneca: diäl. 
m de ira 1. 3. 3: ^it enim, tram esse cnpiditatem dolorii r<po- 
Mndf. dial IV. de ira 2. 28. 5: ,eogitemtia, inqnam, alios non 
faeere ininriam, eed repomre'. 

1057: ,uerba ttmt irae data*, nerba dare alicui atgniflcat deoi- 

rre, circrannenire sliqnem. LocBtio est Seneoae amata. ep, IV. 
1. (32): ,««-60 dare non potes: tecnm Bom'. ibd. V. 9. G. f49): 
(proflpicienda tantnm, — n« uerba nobis denlitr'. ibd. XIll. 3. 8. 
(88) : ,an Penelope [imjpndica fnerit, an uerba Beculo ano drderi^. 
1098: ,perdideram leetus' i. e. incassum feceram. Med. 976: 
,Non in occnito tibi est perdsnda uiXut'. dial. XII. 3. 2: ,perdidi$ti 
enim tot mala, si nondnm misera esse didiciati'. dial. V. de ira 3. 
23. 4: ,Timagenea — dixerat, nee perdidsrat dkta'. 



PhoeniBsae. 

44: ,»pirittim itiimicum txipue.' Troad. 1173; ,abl hanc senilis 
extpitam Mi moram?' dial. V. de ira 3. 43. 4: ,iam istam »piritum 
extpumus Interim dnm trahimua'. Thy. 24Ö : ,ferro peremtas 
iptrftwm inimicum exipuant'. Ep. VIII. 1. 20 (70): .spiritum eüsW. 

47: ,mortemque totam recipe.' (Flor, nna noce aonndans: ,mor- 
temqne totam admHte, recipe'; nbl ,recipe' nt exqniaitius praefe- 
rendnm pnto, ,admttte' ex interpretatione natnm nidetur.) ep. IV. 



I (30): ,acceB8Ti8 mortis quam perturbationem adl'crat, «ptime 
tibi hi dicent, qni aecnndnm illam steternnt, qui ueiiieutem e( 
aidemnt et reeepemnt'. 
67 Bqq. : .Hie alta rupet arduo ntrgit tiw^ 

spectatqne longe spatia Bobiecti maris; 
via hatte petamui? Ksdna bic pendet silex. 
Hie scissa tellas fancibos rnptis hiat; 
Vis kanc pttamus ? Hie' e. q. a. 
Prorane similis locns dial. V. de ira 3. 15. 4: ,uides itlu 
cipitem locumP illac ad libertatem descenditur. xiides 
ilrad flnmen, illnm pntenm? libertas iUic in imo sedet. 
arborem breuem, retorridam, infelicem? pendet inde li 
72: ^ic rapax torrmt cadit, parttt^wt Vwj%v. 
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rotatf. nat q. m. 27. 7 : ypostqoam magis magisqae nimbi iügraimt 
— — deuohUus torrens altissimis montibuB rapit silaag male 
haerentes et $axa reuolutis remissa compagibos roicuK Thy« 386. 
7: ^urbes sternere machinis longe saxa rotantibu»^. 

55 : jpars summa magni palm e regno mea e$i pater ipM^. nat 
q. VII. 30. 3: ,qaota pars operis tanti nobis oommittitur? ipae qni 

ista tractat maior pars sw operis ac melior, effugit ocidos. 

Herc. 725: ymagna pars regni trucis est ipse dominus^ (Haec Jtim 
exquisite dicta sunt, ut non possint non eidem auetori triboi.) 

78: Yictasque magno robore aerumnas doma. 
Resiste: tanlis in maUs wnci mori est, 
ep. X. 2. 2. (78) : ^itaque imperaui mihi , ut uiuerem. aliquando 
enim et uiuere fortiter facere est^. cf, ibd. 15. 

P8 : ^qui cogit mori Nolentem in aequo est, quique properantem 
iffipedtV. ep. X. 1. 7. (77) de s^ruis dominum mori uolentem jyro- 
hibituris: ^alioquin tarn mali exempli esse occidere dominum aumn 
prohibereJ diaL XI. 13. 3 : ^utrumque in aequo imhi eins beneocivm 
erii^. (Horat. a. p. 467 : ^inuitum qui serjiat idem facit occidüenti^«) 

108: yfaciet, ubicumque est^ opus\ (scL ensis). dxsl. l, 2. 10: 
^ferri^m istud — edet operas^. 

151 : ^optime hoc cauil deus. Eripere vitam nemo non homini 
polest; At nemo mortem: tnille ad haue aditiLS patent^, deus lo- 
quitur dial. I. 6. 7 : ^Ante omnia caui, ue quis uos teueret inoitos ; 
patet exitus^, ep. I. 12. 10: ^Malum est in necessitate uiuere sed 
in necessitate uiuere necessitas nuUa est. Quidni nuUa sit? patent 
undique ad libertatem uia^ multae^ breues, faciles. Agamus deo 
gratias quod nemo in uila leneri polest^, cf. ep. VIII, 1. 40, (70). 
Herc. 426. 

, 165: ,hac (sei. manu) extrahe animam^, ep. VIII. 1. 19 (70): 
,qui (sei. Cato) quam ferro non emiserat animam, manu extraxit.^ 
de eodem dial. I. 2. 11: ,et illam — animam — manu educit.^ 

170: ymembratim tibi uolui perire^. ep. XIIL 1. 14. (101): 
^inuenitur aliquis qui uelit inter supplicia tabeseere et perire 
membratimJ 

249: yWors me antecessü^^ ep, V. 8. 4. (60): ymortem $uam 
antecesseruni^. 

250: jpraecoquis fati^ Eadem forma et item translate diaL V. 
6. 2: jpraecoquem audaciam^ 

367: ySceleri occucurrit^ (Sic ed. Baden, ex N. Heinsi coniectura. 
Flor.: sceleri occurrit^) ep. L 13. 10: ,quid iuuabit dolori suo 
ocurrere?^ 

385: yinclinat animus semper infirmo fauens^. ep. VII. 4^. 21, 
(66): ,etiam parentum amor magis in ea, quorum misereiur, 
inclinat^. 

Phaedra. 

46: fPicta rubenti Linea penna Vano cludat terrore fera^^. de 

dem. 1. 12. 5 : ,Sic feras Hneae et pinnae clusas continent^ d^d. 

IV. de ira II. 11. 5: ,nec mirum est cum maximos ferarum- greg€3 

imea pinnis dislincla Qontinet^ ibd. 6 : ^sic itaque ira metuitur^ quo 

modo a fem rubens pinna.^ 



142: >Pador ect teewttba nosse peccandi modnm' i. e. inferior, 
minorig pretiL de ben. V. 2ö. 4: ^moneri nellc ac posso lecunds 
nirtiu est'. 

165: fSeelus aUqwi lulum. ntäta seeurum ttüit'. ep. XVL 2 13 
(97): ^ta tcelera etie pouunt, »cura nun pouunt'. 

211: ,Haec deUcataa eligetu neBtis domoi.' de l>cn. Hl. IK, 2: 
,iialla praeclusa airtiiB est, onmibaii patet, omncs admittit — uon 
thgil domum, nee censom'. 

440: ,Qnod te ipse poetUa graoibas intentu» domas'. pnuna hoc 
loco est labor, eraciatns nt epist I, 5. 5: ilrngalitatcm exigit 
philoBophia, non ptwiam'. 

638: ^um nocem; merni mori: Ptacui nouercae'. Eimdeni pn- 
dorem in Metilio iaadat Seneea, Marciae filio dial. VI. 24. ft: 
lAdnlescens rarisBimae t'ormae in tarn ma^^a fcniinaruiii tiirba 
niros cornimpontinm nulline se spei praebnit; et cum quarundam 
luque ad temptandum perueniaset iroprobitaR, cruhatt, quan pee- 
cau«t quod ptaeturat'. 

978: ,Ret humanas ordine ntülo Fortuna regit', cp. IL 4. 5 (Ui): 
^JtM caiuf rei hwnanat tine ordine impellit et iaetat', 

1069: ,tno6i«ouenfet — «ipä'. Hoc adiectinam nniiquani alibi 
extat niai apnd. Sen. nat. qnaest. prol. 16; ,nnn quin t^cBsat an 
Kd quia id in quo exercetnr saepe inubter/ueni arti ext.' 

1209; ,tegregem sparsi jier agros'. de ben 4. IH. 2: /lUiuicuni- 
qne oaga naecebantur et aetura aitani legregem*. Hoc ftdinctiuimi 
etiam apud patrem rhetorem iuueni, qui cont. p. 22V>. \'-f: ,(piaBi 
pablici mali segregem (11: pablicitt mali» gregeni) cxprobratoreni'. 
Fraeterea apnd nouiBsimos tantnm legitnr. (cf. Uiütcbcliuni ad 
Plant. Most 517.) 

1208: ,morte facili dignns band sum'. dial. VI. 18. K: ,rAriHHi- 
mornm aceiba desideria et mori, incertnni faritis, an per poonnm 
eruciatnmque'. ep. Vin. 1.11. (70): ,Si altera wiors cum tormento, 
altera simplex et facUi» ent, quidni faule inicicnda sit mantw'V 



208: ^abia quo eaderet itelit'. cl'. p. 20. 

287 : ,tpie te irritat furor', dial IX. 5. 1 : .aed inili 
laeuifia'. 

303: ,detrahe inwdiam'. da benetl V. 16. 
snae detracturut inuidiam'. 

407 : ,mor8 individua est noxta cornori'. dial. I. 5, 9.- 
separari a quibnsdam non possont, coliaerent, hfU'tiidw 
Vn. 5. 10. (67) : .illic est indmidms ille comitaln ■ 
IX. 2. 8. (73) : jindiuidwa bona'. Apnd alinni poclaiu 
non inneni. 



438: .mors certe aequa est*, ep. iV. 1. 11, 
tatem habet aequam et innictuo.' 

595: ,graue pondui illnm magna nobii 
27. 2: .paapertstem sub oaert ftobJäloMl 




. 
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499 : ,aictor ferocei impetus primos habef. dial. IV de ira 2. 29, 
1: ,graue$ habet impetm primos*. (sei. ira.) 

672: yuefas Danais inausum*. ep. XIV. 3. 15 (91): ^nihil inau* 
sunt esse fortunaeK 

873: ,optanda mors est sine metu mortii mort\ de benef. lU 
30. 1: ycum tanto mains sit retinere spiritnm, quam accipere, 
quanto leuius mori ante mortis metum*. 

919 : ,quam quisque famulam traheret incerto diu casu pependilf, 
de ben. VI. 16. 4: ,ille magis pependit' quam medico necesse est', 
ibd. II. 5. 3 : ,ita maior est muneris gratia qno minus diu pependitf. 

1167: fibdtucit statim — sangninem tamulos^ dial. I. 3. 12: 
,male traetatum Socratem indicas, qnod illam potionem — > obduxit ?* 

1173: yubi hanc senilis exspuam leti moram\ cf. ad. Phoen. 44. 



Hedea. 



40: yPer uiscera ipsa quaere suppKeio uiamf. Infra a. 594: 
yHand timet mortem : cupit ire in ipsos obuius enses* (sei. ignis irae). 
dial. DI. de ira 1. 1. 1: ,(irae adfectus) dum alteri noeeat, si 
negligens, in ipsa irruens tela^y ibd. 3. 2. 6: ^gaudent feriri et 
instare ferro et tela corpore urgere et per suum uolnus exire^. 

125: Jn hanc ferrum exigatur*, dial. VI. 16. 5: jtda qnae in 
Scipiones, Scipionumque patres exegit*. 

163 : yqui nil potest sperare, desperet nihiV. ep. I. 5. 7 : ydeiines, 
inquit, timere, si sperare desieris*. 

252: ,non esse me qui sceptra uiolenter geram*. de ben. VII. 
24. 1: ,at multum erat eum fuisse a quo Socrates acciperef. nat. 
I q. Vn. 2. 3: ,fuenlnt enim qui dicerent nos esse quos remm na- 

tura — ferat*. 
1 508: yAbdico, eiuro, abnuo*. (sei. natos. Bothins edidit: jObiuro^y 

H sed Codices, de quibus constat et editiones ,eitiro*.) Verbum eiu- 

randi hac notione, ut abdicare, deserere, non agnoscere signifieet, 
Senecae amatum est. dial. VI. 19. 2: ,ut quidam odia filionun 
j simulent, et liberos eiurent^. de ben. VI. 4. 2: ,quid? non tarn 

duri quidam et tarn scelerati patres sunt, ut iUos auersari et 
eiurare ius fasque sit ?' dial. VII. 26. 5 : ,lacess^re uittutem ftotuie 
spei eiuratio esr. 

966: fldproba populo manum*, ep XVI. 4. 18. (99): ^Stultius 
nero nihil est, quam famam captare tristitiae et lacrimas ad- 
probare*, 

1004: ymoramque sallem — dona* i. e. remitte moram, celeriter 
rem perfice, nam ,acerbissima crudelitas est (|uae trahii poenam: 
et misericordiae genus est cito perire*, ut ait de ben. n. 5. 3. 
Eadem uerbi donandi notio quaest. nat. II. 59. 13: ,ca8us isle 
donat metum*, — 
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— In i^licttis tribns, qnas non *a Seneca profectas esse pro- 
babile est, tragoediis tarn mnlta id generis non inneni; nee ita 
eonparata, ut non possint imitatornm studiis tribui. Ne nero 
quia eonsnlto in opinionis meae gratiam omisisse uidear, ea 
quoqne in medio ponam. 



Oedlpas. 

17: yfnaius indieunt scelt^^. dial. V. de ira 3. 3. 5: ,qni Uli 




63: ^exuquiae eadnnt' i. e. homines qni exseqnias enrant. 70: 
,niorbiiB auxUium trahit' i. e. eos qui anxilium fenint. Similiter 
ep. Vni. 1. 10. (70^ : ,cum aeger a senatu ,in lectica relatud esset* 
non sane frequentibns exsequiis^f i. e. hominibus qui eum tamqnam 
in exeqniis eomitabantur. 

330: ,snnt dira, sed in alto (i. e. in obsenro), mala*, ep. XI. 
h 6. (80): ,niilla sollieitudo in alto est'. 

700: ^quisquis in enlpa fuit, dimissus odit omne^. dial. IV. de 
ira 2. 33. 1 : ^hoe habent pessimmn animi magna fortuna insolentes : 
quos laeserunt, et oderunt^. 

817: ^Memoria longo lassa sublabens situ^ i. e. obliuione. ep. 
YI. 6. 5. (58): .qnantum apnd Enninm et Aeeinm nerbomm situi 
occupauerit*. (Cf. Prop. 1. 7. 8. Stat. Theb. 3. 100.) 

787 : yanimam $enilem moUis exsoluit sopor*. ep. IV. 1. 14 (30) : 
yWm dubitare antem se qnin senilis anima — distraheretnr a 
corpore*. 

986: yomnia reeto (Flor. ,secto', fort: jCerto?*) tramite tiadunt^ 
dial. I. 5. 6: ^omnia ceria et in aetemm dieta lege decurrereK 



Agamemno. 

88: ySidunl ipso pondere magno* i. e. corrunnt. dial. II. 2. 2: 
jUitia eiuitatis — sua mole sidentis^. (cf. Plin. 15. 18. 20 [78 ed. 
lan.]: ySidentia impeti fundamenta*. Tac. bist. 2. 15: ^sidente paula- 
tim metu*.) 

93 : ytnrris pinnio uaptUat Austro.* nat. q. VI. 7. 6 : ,nam apud 
nos quoque nralta quae procal a mari fderant, subito eins accessu 
fiapulatf^rtinf*. 

517: fperdenda mors est*, cf. ad Thy. 1098. 

589: ^eum pateat malis Effugium et miso'os libera mors nocet, 
Portu» aetema plaeidns qniete*. ep. VIII. 1. 40 (70): ,hoc qui 
dicit, non uidet se libertatis uiam cludereK Cum portu conparat 
Seneca mortem dial. VT. 9. 7: ,in hoc tam procelloso — mari 
nauiga^bns ntifiui forius nisi mortis est^. 
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607: ,0 quam muerum est, ntidre mori'. dial. IX. 11. 4: ,male 
nioet, qaiBqnis nesäet bene mori'. 

667 : ,noD quae nemo mobile carmeu Ramo cautat, tristis aedon.' 
ep. IX. o. 9. (7ß): ,habet nocem, sed quaiit4) — duiciorem moMüt- 
remque lusciniae?' . ■ 

951 : ,8ed agere domita t'emiDam disces malo' i. e. poena. dial. 
UI. de ira 1. 19. 6: ,idem delictum in duobuB non eodem mtUo 
adficiet*. de ben. VI. 37. 3: ^ua Batins erat duos iniqao malo 
adfici'. 



Hercules alter. 

110: ,Nec pompae ueniet nobile fermlum'. dial. VIL 25. 4: .in 
alienum inponas ferculum , exoraaturus aictoria snperbi ac ten 
pompam', 

248: ,/n uoltm dolor proceBxit omnis'. dial HI. de ira 1. 1. 5: 
,ira se profert et in fadem exW. 

343: ,Alcidae toroe Moriliira certe corpore amplertar meot'. 
dial. IV. de ira 2. 30. 6: ,traiiefodeniut itaqne amata corpora et 
in eorum quos ocdderunt, iacuere complexibui'. 

444: fContemsit omneB ille qui mortem prioa'. ep. L 4. 8: 
,qnisquiB oitam soam contemsit, tuac dominus est'. 

900: ,Nemo nocens st6i ipie poenas abrogat'. dial. III. ,de ira 
I. 14. 3: ,nemo, ioquam, inuenietar, qtU u posiit ab$aiuere'. 
. 1121 : ifractit u( pateat poli&'. nat. q. VL 32. 4: ,fra»gatur Uett 
coefum'. 

1675: ,intror$us dolor — abeat'. dial. XI. 5. 5: ,proic« ornKBi 
ex toto dolorem: si minns, introrms ahde et contine, ne adpftreaf. 

1744: ,gerit aliqwd ardeni'. Hoc Stoicorum redolet doctrinam. 
ep. I. 8. 1 : ,nbi illa praecepta ueatra, quae imperant m aelu moriV 

1982: ,mundus aelernus'. dial. VI. 25. 3: ,in aetema rerum per 
libera et naata spatia dimissos'. — 

Talia nero ab imitatorum studiis repeti poBse, Inculento nt 
ostendam ezemplo, ex 



OeUnla 

quoqne non nnÜa proferam ad hoc genns pertinentia. 

233: ,Regit Bootes ,frigido Ardoo rigens'. Frigidum Bubstiuitine 
poanit Seneca nat. q. VL 13. 2: ,Frigidum et calidnm semper in 
contraria abeunt, una esse non poBsnnt. eo frigidum confluit, onde 
nis calida diacessit, et inoicem ibi calidum est, ande frt^u ex- 
pnlsnm eat'. 

352: ^anslt tacitis in peetorihui spreta tristi iam morte JldN*. 
dial. XII. 19. 1 : ^Maximum adhnc solafiom tnont tacoenu^ üorq- 
rem tnam, illnd ^li»$imum tibi peclus'. 
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387: quam iuuabat quo nihil malus parens 
Natura genuü, operis immensi artifex, 
Coelum intueri. 
diaL XII. 8. 4: jMundus hie, quo mhil neque malus neque ornatins 
rernm natura genmt^, 

439: yPerage Imperata^, de ben. III. 25. 1. ,iiihilque se depre- 
cari, quo minus Imperata peragerent, dixit^ 

553: yOmnes In unam contulit laudes deus^. dial, IX. 11. 11: 
yin quen^, qulcquld congeri potersity di homlnesque contuleravt^. 

576: Nero: ,Prohibebor unus facere, quod cunctis licet.^ 
Sen.: ,Maiora populus semper a summo exigit^ 
dial. XI. 2: ,Gaesari quoque ipsi, cui omnia licent, propter hoc 
ipsum multa non licent^ 

Etiam ex Seneeae tragoediis multa in usnm suum conuertit 
Octauiae . auctor, ueluti haece: 

1: ,Iam uaga caclo sldera fulgens Aurora fugat^ Herc. 125: 
ylam rara micant sidera prono languida mundoJ^ 

143 : ,Regni cupido, sanguinis dlrl sitis^ 

Oed. 146: ,Hic ille dirus callidi monstri clnis. 
In nos rebellat'. 

218: ,Tu quoque terris altera Inno soror Äugusii coniuxqite 
jrraues uince, dolores', Inira 660: ,Soror Augusti, non uxor ero. 
Herc. 1 : jSoror tonantis (hoc enlm solum mihi nomen relictum 
est') e. q. s. 

5574 ,Calcat iacentem nolgus'. Thy. 197.^Humquid abiectus 
iacet?^ , 

728: jDiducta subito — iellus^. Herc. 281: ,orbe diducio redi*. 

788: yQuis iste mente» ägitat attonäus furor?^ Herc. 1219: 
^ondum tumuUu p^ctus attomto caret^ 

797 : jQuaecumque claro marmore effigies stetit.' Phaed. 797 : 
,Lucebrt Pario marmore darius^. 
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Natus sum Numburgi Thurmgorum a. d. III Kai. lulias anni 
MDCCCXXXVIII patre Carolo, matr^ Aemilm de gwte Pr^i^ser, 
quos praematuro fato mihi ereptos uehementer doieo. Fidei 
addictns sum euangelicae. Artibus liberalibus in^truc^a per de- 
ceuninm in sehola patria cathedrali etiam nnnc florente directore 
Carolo Foertsch uiro et doctissimo et humanissimo , adii inennte 
anno LVIII aeademiam leDensem, studiis opera^ daturitö pbUp- 
logicis. Ibi cum per annum interfuissem Bcholi» C. Fiseheri, 
Goettlingi, M. Schmidti, Schleichen, Dro}fseni , cuius sodaliSvfui 
soeietatis hiatoricae, eiuibus adacriptu» sum aoademicis uniuersi- 
tatis Fridericiae Gkiilelmiae Rhenanae. Hie aures praebtd por 
triennium docentibus Brandisio, Dahlmanno, Diezio, lahnio, Langio^ 
Loebellio, Monnardo, Reifferßcheidw, Rüschelio, Sehopeno, Wettkero, 
S^^naxi philologici lahnio Ritschelioque mod^rantibus sod^Jis fui 
of dinaritts per VI menses^ historici Lo^belH per idem temptts^ per 
amuim arebaeologici lahni , antea cum et arehaeologicis ejusftk- 
tationibus et historicis per tria int^fuissem semestria. Priietei*^ 
eximia Friderici Rüscheli erga me uoluntate factum est, ut per 
ter sex menses bibliothecae regiae amanuensis, dein p^r annum 
adsistensis munere publico fungerer. Denique onmibus praecep- 
toribus optime de me meritis gratias ago quam maximas, inprimis 
autem Rilschelio, lahnio, Loebellio ^ quorum quantum debeam 
humanitati et beniuolentiae non'possum satis contestari. — 
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SEKTEKTIf CONTROVERNjC. 

) PoBt n. 82 secundi lliadix libri nun nuUoH Intcn'lilUin |iitlit 
nersns; n. 83 interpolattis uidetnr. 

) In Aeschyli . Agam. u. 354 (Hermann.) lllmpriliii Hiii'l|i(Hmiii 
,M$ e7iQa$tv üg exqavsy' aic fliuendanüaill (lOlIHtKll , J'iytlttil- 
wg KTKQtvev'. 

) Verba äenecae epist 1.8.4 (od. Itami,); ,{leliiil() ii« rvNlilnr« 
qnidem licet, cam coepit tranauerMi» agsre l'elliiltHH: |*iii)( 
saltim rectie, snt semel t'niere.*]' bIü tinieiulii : ,<ttiiiiil« ii. r. i|. 
1., c. c. t. agere felicitae: ant »tatim renilile, aut miiioI (I. o, 
penitus) ruelit'. 

) Seoecae tragoediarum codteem Florentiuum »eterorum, qai 
hucnsque adhibiti Bunt, libronun l'ontem eaie nego. 

) In Senecae Phaedra o. 1122. 1123 neoesaario ponendi Btmt 
post u. 1118; u. 1119 interpoUtas est. 

) In Octaaia praetexta dno statuendi saut chori. 

) Qnae de primo hello Hamnitico Ltnina uarrat,- maximam 
partem ficticia sunt. 

) Thucydides non sine ira et stndio Cleonis mores descripaisM 
iudicandns est 
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X 



m ^i^-ilaj-tc »cn ffnjfU (Srolfcr in firrlllt s.w., fint ferner cricl;» 'n: 



ilaiirr, Ihiuio, €l)ri|lii5 itiili bif (Lafattn. Per ^(riVriuitii ^cf vlbrifteiitl- 
M\< ^e^l röniifduMi c^rieiheiitbinn. 2. ^lufl. r,r>() Iluirf. 
Ocr (Etnflitl hta ciiol» (nitöhrttljiutis* auf ^ie beiitfd>e Kultur uii6 auf 
^a5 enalifd? ruffifi1>* projeFt einer llVltFirdH-, i-,r.(> IlTarf. 
Qua ilrruauQcUum nn^ ^ie i^eaiier ^er rilnift: „Cbriftus ^u^ bic 
vläfareu". i,'i<» lluirf. 

(EiitiuitkdiiiiQ, ^ie, bcs ilteiifri)ciiQefd)lcit)tö. vEiti promemoria für ^cn 
^eutu^ell iuMibstvia, ein KateiHsiuus für ^a5 Volt 7"» pf. 

a)cu|ld)en, 0>tto .Vran^, Jcfus udu Uaiacrtl), 3u)asi 3fd)aciDtli, H^ie 3(c- 
PdriniQ Jdufalcms. driloaie. a i,r>c) lllarf. 

3udeii, Me, roii einem vlbriften. r.. ^hifl. i -Üiarf. 

£cl)r(n, ^ie, bcr 3rfuiten iu i^e.^iuji aiij innere vEinridnuna ber c^cfeUfdjaft 

nn^ ibr IVrbältnifi 3ur .Vaniilie nn^ ^nm f taate. ^lus ^en 0'>rben5- 

aefet^en uHMtlid> anfae.soaen. t\iteinifd> nnb bentfd>. 2 lliarl'. 
iUetguer, CLbeo^or, Uelidi, Aiiliad)tcu tiiib (ßebid|tf füc dd|ttle uitH i|au9. 

2. :iuTl. ! marP. 
Ci(l)lrternind)cr, ,Vrie^l•id\ }}rcbtgtcn. Tiene rollftänbiae un^ rembirte 2hisa. 

i^^. I . p r e ^ i a t e n f ü r ^ e n ib r i ft I i d^ e n Vt a u s ft cin\ ;,:.() !] uirF. 

„ III. prebiaten über bie ^lua^buriufdu* Konfeffion wnt* 

ans ben 3^ibren ih.-iI. im.'c i,-a) liXavt 
„ IV. prebiateu ans beu ^abren ih.-).'. inru. i,.-,o lUarf. 
„ \. preMaten über vlbriftns nn^ vibriftentbum, fowie 

l^eUMonbeitfln•e^iaten aus ^en \ibren isn» mr.o unb Meine i 
^lnlt=•re^en. 7.."i(> lIiarF. , 

Parauf einzeln: 1 

Kleber bie llnfterblid^f eit ^er f eele. ci,r,<) IliarF. 
pre^iaten für ^en dniftliduMi ln"lU5ftan^, über bic vEbe, dirift« 
iidn* Kin^er3nd^t, c^aftfrennbfdMft, UVbItbätiotFeit nn^ riädiftctiliebe. 
PolFfan>v.Uil'e. :> llIarF. 
pre^iaten über ^ie ^lna??bnrvjiiKbe Konfeffion i lllarh 

U?'^ .ifattl), :\. S' ^I?' i^Jl»«l f"»f ^<>?i liebe diri(lltdjc Uolh aller i^efeuntniffe. 

nad? ^enl plane ,'^fdvFFe'f. 

i-^ l. II. :ntef deftament. k» lUarF 
III. Tienes üeftament. t,M) IVicixt 
3fri)DUhe, üeinridv dtitnlleu 5et Andad)t. s ^^än^c in v eleaanten C'^rioiitial^ 

v£inbän^en. i:. IHarF, mit c^olbfdniitt i^ IHarF. 

Familien- Anbnrijtbiidj. i i^^e. in 2 elea. 0')riainalbänbeti. 7,r>(> 111., 

mit c^olbfd^nitt ') IHarF. 
— - Anbad)tUud) füc öie 3itaeull« ^n eleaantem O'^riotinaleinbatib 2 llTarF, 

mit c^olöfdmitt 2,:a) IlTarF. 
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